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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for damage
caused by using the device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not
be connected to a single circuit at the same time.
3. Be especially careful when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the device do not allow children or persons not
familiar with the device to use it.
4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.
5. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand.
6. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in
high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).
7. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped
or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the
device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a damaged device to
a competent service center for inspection or repair. Any repairs may be made
only by authorized service centers. Improper repair may cause serious danger
to the user.
8. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc....
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9. Do not use the device near flammable materials.

10. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended when
turned on.

11. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.

E 15.When the appliance is used in the bathroom, remove the plug from

the outlet after using it, as the proximity of water is a danger even when the
appliance is turned off.

12. Do not allow the device or power supply to get wet. If the device falls into
water, immediately pull the plug or power adapter from the power outlet. Do
not put your hands in the water while the device is plugged in. Before using it
again, it must be checked by a qualified electrician.

13. Do not grab the device or power adapter with wet hands.

14. Turn off the device each time you put it away.

15. Do not leave the device or power adapter plugged into an outlet
unattended.

16. Do not use the device near water e.g.: in the shower, in the bathtub

or over a sink with water.

17. If the device uses a power adapter, do not cover it, as this could lead to a
dangerous rise in temperature and damage to the device. Always, first insert
the plug into the power socket on the device and then the power adapter into
the power socket.

18.The cutting blades are very sharp. Be careful when assembling,
disassembling and cleaning Do not touch the moving parts of the blades while
the device is operating!

19.DO NOT recharge the battery for longer than 48 HOURS - this may cause
irreversible damage to the battery.

20.The charging process should be carried out at temperatures between 5 and
35 degrees Celsius.

21.Do not wash the blades in water.

22.Change comb attachments only when the clipper is turned off.

PRODUCT DESCRIPTION:

1. Blade 2. Adjustable clipping length 3. Speed/rpm setting button.
4. On/off button + safety lock 5. LCD display 5a. Lubrication indicator



5b. Speed obort indicator 5c. Battery charge indicator 5d. Charging indicator
6 Charging socket

BATTERY CHARGING:

To start charging, plug the power cord into the charging socket (6) and the charging cable into the charger.

When the power adapter is plugged into the outlet, a beep will sound and the charging indicator (5d) will flash from
bottom to top.

When the battery is fully charged, a beep will sound, the battery charge indicator (5c) will show 100%, and the
charging indicator (5d) will flash.

Charging time is about 2 hours. When the device is fully charged, the operating time is about 210 minutes.

When the battery reaches 10%, 5% 0%, you will hear 3 beeps. When the battery level drops to 10%, the charging
indicator (5d) will start flashing.

Note: when the battery runs out, the device can be used while charging.

SPEED SETTING BUTTON (3) Speed rotation indicator (5b)

Motor speed range: 5 speed levels 5000-7000 rpm

Each time you press the "+" or "-" button (3), there will be an adjustment of 500 rpm (5b)

POWER BUTTON / SAFETY LOCK (4)

Press the power button (4) to turn the machine on or off.

Press and hold the power button (4) for 3 seconds to turn the security lock on or off.

SAMARING INDICATOR (5a)

When the product has operated continuously for 60 minutes, the lubrication indicator (5a) will flash to remind you to
clean and oil the blade (see section : CLEANING).

USING THE DEVICE

Select the desired cutting length by turning the cutting length adjustment knob (2): 0.8/1.1/1.4/1.7/2.0mm

To change the comb, turn off the razor, detach the comb (photo 1) and put on the correct one (photo 2). Start clipping
by moving the device in the direction opposite to the direction of hair growth. This should be done slowly and at a
constant speed. Be sure to regularly clean the device and the cutting head of any hair

CLEANING

Clean after each use.

Make sure the product is turned off and unplugged.

Push the edge of the cutting head with your thumb until it opens (fig. 3)

Clean the cutting parts with the included cleaning brush (fig.4)

Clean the inside of the product with the included cleaning brush. (fig.5)

Reinstall the cutting head in the body of the razor. Make sure the bottom of the cutting head is aligned with the recess
in the body of the razor, then slide the cutting head in (click) (fig.6)

When the lubrication indicator starts flashing (5a) or every five uses, pour 2-3 drops of machine oil into the place
shown in Fig.7

Clean the housing with a dry cloth.

Technical data: nominal power: 5 W.

Charging voltage: 5V = 1A

Battery capacity: 2000 mAh

Li-lon battery type

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it
may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.
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Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch nicht bestimmungsgeméfBen Gebrauch oder unsachgemaélfe
Handhabung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

Schlieen Sie nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an,
um die Betriebssicherheit zu erhdhen.

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nidhe von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen. Erlauben Sie
Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerit vertraut sind, es nicht
zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern {iber 8 Jahren und Personen
mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn
dies unter der Aufsicht einer fiir thre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerdits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und die Téatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem
Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.

6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit nicht in Wasser
oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das Gerét nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht
in feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

7. Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschédigt wurde oder
nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit nicht selbst, da die Gefahr
eines Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschédigte Gerédt zur Inspektion
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oder Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen
nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafle
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche, entfernt von
heilen Kochgeriten wie Elektroherden, Gasbrennern usw. .....

9. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Néhe von brennbaren Materialien.
10. Lassen Sie das Gerédt oder den Stromanschluss an der Steckdose nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.

11. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hdchstens
30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

i 15.Wenn Sie das Gerit im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach

dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Ndhe von Wasser eine
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerit ausgeschaltet ist.

12. Achten Sie darauf, dass das Gerét und die Stromversorgung nicht nass
werden. Wenn das Geriét ins Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder
das Netzteil aus der Steckdose. Halten Sie Ihre Hande nicht ins Wasser, wenn
das Gerit eingeschaltet ist. Vor der Wiederinbetriebnahme muss das Gerét von
einer Elektrofachkraft iiberpriift werden.

13. Fassen Sie das Gerit oder das Netzgerit nicht mit nassen Handen an.

14. Schalten Sie das Gerit jedes Mal aus, wenn Sie es abstellen.

15. Lassen Sie das Gerét oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

16. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Wasser, z. B.: in der
Dusche, in der Badewanne

oder liber einem Waschbecken mit Wasser.

17. Wenn das Gerit liber ein Netzteil verfiigt, darf es nicht abgedeckt werden,
da dies zu einem gefdhrlichen Temperaturanstieg und zur Beschddigung des
Gerits flihren kann. Stecken Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose am
Gerit und dann das Netzteil in die Netzsteckdose.

18.Die Schneidklingen sind sehr scharf. VVorsicht beim Zusammenbau,
Zerlegen und Reinigen Beriihren Sie wihrend des Betriebs nicht die
beweglichen Teile der Klingen!

19.Laden Sie den Akku NICHT lénger als 48 STUNDEN auf - dies kann zu
irreparablen Schiaden am Akku fiihren.

20.Der Ladevorgang sollte bei Temperaturen zwischen 5 und 35 Grad Celsius
erfolgen.



21.Waschen Sie die Klingen nicht im Wasser.
22 . Wechseln Sie die Kammaufsitze nur, wenn die Schermaschine
ausgeschaltet ist.

PRODUKTBESCHREIBUNG:

1. Klinge 2. Einstellbare 3. Taste zur Einstellung der Geschwindigkeit /
' g Scherldnge Drehzahl
4 Bin/Aus-Taste + 5. LCD-Anzeige 5a. Anzeige der Schmierung

Sicherheitssperre
5b. Anzeige der Geschwindigkeit ~ 5c. Batterieladeanzeige  5d. Ladeindikator
6 Ladebuchse

AUFLADEN DER BATTERIE:

Um den Ladevorgang zu starten, schlieBen Sie das Netzkabel an die Ladebuchse (6) und das Ladekabel an das
Ladegerét an.

Wenn das Netzteil mit der Steckdose verbunden ist, ertont ein Piepton und die Ladeanzeige (5d) blinkt von unten nach
oben.

Wenn der Akku vollstédndig geladen ist, ertont ein Signalton, die Akkuladeanzeige (5c) zeigt 100 % an und die
Ladeanzeige (5d) blinkt.

Die Ladedauer betrdgt etwa 2 Stunden. Wenn das Gerit vollstindig aufgeladen ist, betrdgt die Betriebszeit ca. 210
Minuten.

Wenn der Akku 10 %, 5 % 0 % erreicht hat, horen Sie 3 Pieptone. Wenn der Batteriestand auf 10 % sinkt, beginnt die
Ladeanzeige (5d) zu blinken.

Hinweis: Wenn der Akku leer ist, kann das Gerit wihrend des Ladevorgangs verwendet werden.

TASTE FUR DIE GESCHWINDIGKEITSANPASSUNG (3) Geschwindigkeitsanzeige (5b)

Drehzahlbereich des Motors: 5 Geschwindigkeitsstufen 5000-7000 U/min

Jedes Mal, wenn Sie die Taste "+" oder "-" (3) driicken, wird eine Einstellung von 500 U/min vorgenommen (5b)
EINSCHALTTASTE / SICHERHEITSSPERRE (4)

Driicken Sie die Einschalttaste (4), um das Gerit ein- oder auszuschalten.

Halten Sie die Netztaste (4) 3 Sekunden lang gedriickt, um die Sicherheitssperre ein- oder auszuschalten.

SAMARING-ANZEIGE (5a)

Wenn das Gerit 60 Minuten lang ununterbrochen in Betrieb war, blinkt die Schmieranzeige (5a), um Sie daran zu
erinnern, das Messer zu reinigen und zu 6len (siehe Abschnitt : REINIGUNG).

BENUTZUNG DES GERATS

Waihlen Sie die gewiinschte Schnittlange durch Drehen des Einstellknopfes fiir die Schnittlange (2): 0,8 / 1,1/1,4 /1,7
/2,0 mm

Um den Kamm zu wechseln, schalten Sie den Rasierer aus, nehmen Sie den Kamm heraus (Foto 1) und setzen Sie den
richtigen Kamm ein (Foto 2). Beginnen Sie mit dem Scheren, indem Sie das Gerét gegen die Haarwuchsrichtung
bewegen. Dies sollte langsam und mit konstanter Geschwindigkeit geschehen. Denken Sie daran, das Gerét und den
Scherkopf regelmdfig von Haaren zu befreien

REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerit nach jedem Gebrauch.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerit ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

Driicken Sie mit dem Daumen auf den Rand des Schneidkopfes, bis er sich 6ffnet (Abb. 3)

Reinigen Sie die Schneidteile mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste (Abb. 4)

Reinigen Sie das Innere des Gerits mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste. (Abb. 5)

Setzen Sie den Schneidkopf wieder in das Gehéuse des Rasierapparats ein. Vergewissern Sie sich, dass die Unterseite
des Schneidkopfs mit der Aussparung im Rasierergehduse ausgerichtet ist, und driicken Sie den Schneidkopf nach
innen (Klick) (Abb. 6)

Wenn die Schmieranzeige zu blinken beginnt (5a) oder alle fiinf Benutzungen, geben Sie 2-3 Tropfen Maschinendl an
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die in Abb.7 gezeigte Stelle

Reinigen Sie das Gehéuse mit einem trockenen Tuch.
Technische Daten: Nennleistung: 5 W.
Ladespannung: 5V = 1A

Kapazitit der Batterie: 2000 mAh

Akku-Typ Li-lon

Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabfillen wie beschrieben zu entsorgen. Wenn sich Batterien im Gerit befinden, miissen diese entfernt und separat bei einer

E Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin

enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist
darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe enthalten, die fiir
Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den
menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, aber auch
Nieren-, Leber- und Herzschiden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und das
Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verinderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de 'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise
manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne 1'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il est destiné.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.

3. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les
enfants ou toute personne non familiarisée avec 'appareil l'utiliser.

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont recu des instructions sur l'utilisation siire de 1'appareil et
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sont conscientes des dangers li€s a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

5. Apres utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main.

6. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars
humides).

7. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est
tombé, s'il a ét¢ endommagé d'une autre manicre ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque
d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte peut
présenter un risque grave pour l'utilisateur.

8. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart d'appareils
de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un brileur a gaz, etc... .....
9. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

10. Ne laissez pas l'appareil ou l'alimentation électrique de la prise sans
surveillance lorsqu'il est allumé.

11. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
devrait étre consulté a cet égard.

l 15.Lorsque vous utilisez 1'appareil dans la salle de bains, débranchez-le

de la prise apres utilisation, car la proximité de 1'eau constitue un danger,
meéme lorsque l'appareil est éteint.

12. Ne laissez pas I'appareil ou l'alimentation électrique se mouiller. Si
l'appareil tombe dans I'eau, débranchez immédiatement la fiche ou le bloc
d'alimentation de la prise de courant. Ne mettez pas les mains dans I'eau
lorsque I'appareil est en marche. 1l doit étre vérifié par un électricien qualifié
avant d'étre réutilisé.

13. Ne saisissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation avec des mains
mouillées.

14. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est rangg.
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15. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur une prise de
courant sans surveillance.

16. Ne pas utiliser l'appareil a proximité de 1'eau, par exemple dans la douche
ou la baignoire

ou au-dessus d'un évier contenant de 1'eau.

17. Si I'appareil utilise un bloc d'alimentation, ne le couvrez pas, car cela
pourrait entrainer une augmentation dangereuse de la température et
endommager I'appareil. Commencez toujours par brancher la fiche dans la
prise de courant de lI'appareil, puis le bloc d'alimentation dans la prise de
courant.

18.Les lames de coupe sont trés tranchantes. Faites attention lors du montage,
du démontage et du nettoyage Ne touchez pas les parties mobiles des lames
pendant le fonctionnement !

19.NE rechargez PAS la batterie pendant plus de 48 HEURES - cela pourrait
I'endommager de maniére irréparable.

20.Le processus de charge doit avoir lieu a des températures comprises entre 5
et 35 degrés Celsius.

21.Ne pas laver les lames dans I'eau.

22.Ne changer les peignes que lorsque la tondeuse est éteinte.

DESCRIPTION DU PRODUIT :

3. Bouton de réglage de la

1. Lame 2. Longueur de coupe réglable vitesse

4', Bo.m,on marche/arrét + verrouillage de 5. Ecran LCD 5a. Indicateur de lubrification
securite
5c. Indicateur de charge de la

batterie 5d. Indicateur de charge

5h. Affichage de la vitesse

6 Prise de charge

CHARGEMENT DE LA BATTERIE :

Pour commencer la charge, connectez le cable d'alimentation a la prise de charge (6) et le cable de charge au chargeur.
Lorsque I'alimentation est connectée a la prise, un signal sonore retentit et I'indicateur de charge (5d) clignote de bas
en haut.

Lorsque la batterie est entiérement chargée, un signal sonore retentit, l'indicateur de charge de la batterie (5c) affiche
100 % et I'indicateur de charge (5d) clignote.

Le temps de charge est d'environ 2 heures. Lorsque I'appareil est complétement chargé, 'autonomie est d'environ 210
minutes.

Lorsque la batterie atteint 10 %, 5 % 0 %, vous entendez 3 bips. Lorsque le niveau de la batterie tombe a 10 %,
l'indicateur de charge (5d) commence a clignoter.

Remarque : lorsque la batterie est vide, I'appareil peut étre utilisé pendant la charge.

BOUTON DE REGLAGE DE LA VITESSE (3) Indicateur de vitesse (5b)

Plage de vitesse du moteur : 5 niveaux de vitesse 5000-7000 rpm

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton "+" ou "-" (3), un réglage de 500 tr/min est effectué (5b)

BOUTON D'ALIMENTATION / VERROUILLAGE DE SECURITE “4)
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Appuyez sur le bouton d'alimentation (4) pour allumer ou éteindre la machine.
Appuyez sur le bouton d'alimentation (4) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou désactiver le
verrouillage de sécurité.

INDICATEUR DE SAMARING (5a)

Lorsque l'appareil a fonctionné sans interruption pendant 60 minutes, l'indicateur de lubrification (5a) clignote pour
vous rappeler de nettoyer et d'huiler la lame (voir la section : NETTOYAGE).

UTILISATION DE L'APPAREIL

Sélectionnez la longueur de coupe souhaitée en tournant la molette de réglage de la longueur de coupe (2) : 0,8 / 1,1 /
1,4/1,7/2,0mm

Pour changer le peigne, éteindre le rasoir, détacher le peigne (photo 1) et insérer le peigne correct (photo 2).
Commencez a tondre en déplagant l'appareil dans le sens inverse de la pousse du poil. Cela doit se faire lentement et a
une vitesse constante. N'oubliez pas de nettoyer réguliérement 1'appareil et la téte de coupe de tout poil

NETTOYAGE

Nettoyez l'appareil aprés chaque utilisation.

S'assurer que le produit est éteint et débranché.

Poussez le bord de la téte de coupe avec votre pouce jusqu'a ce qu'elle s'ouvre (fig. 3)

Nettoyez les parties coupantes a I'aide de la brosse de nettoyage fournie (fig.4)

Nettoyez l'intérieur du produit a 1'aide de la brosse de nettoyage fournie. (fig.5)

Réinstallez la téte de coupe dans le corps du rasoir. Assurez-vous que le bas de la téte de coupe est aligné avec le creux
du corps du rasoir, puis poussez la téte de coupe vers l'intérieur (clic) (fig.6)

Lorsque l'indicateur de lubrification commence a clignoter (5a) ou toutes les cinq utilisations, versez 2 a 3 gouttes
d'huile pour machine a I'endroit indiqué sur la figure 7

Nettoyez le boitier avec un chiffon sec.

Caractéristiques techniques : Puissance nominale : 5 W.

Tension de charge : 5V = 1A

Capacité de la batterie : 2000 mAh

Type de batterie Li-lon

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, comme indiqué. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage appropri¢, car
les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que
T'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des
substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais,
pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de l'audition et de
I'¢locution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des
effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur
les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans
la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

3. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo utilicen nifios
0 personas no familiarizadas con el aparato.

4. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 aflos y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

5. Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente después de utilizar el
aparato, sujetdndolo con la mano.

6. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

7. No utilice el aparato con el cable de alimentacion danado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el
aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el
aparato dafiado a un centro de servicio competente para su inspeccion o
reparacion. Las reparaciones s6lo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para el
usuario.

8. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.
9. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

10. No deje el aparato ni la toma de corriente desatendidos cuando estén
encendidos.

11. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
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dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no
superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

i 15.Cuando utilice el aparato en el cuarto de bano, desenchufelo de la

toma de corriente después de cada uso, ya que la proximidad del agua supone
un peligro incluso cuando el aparato esta apagado.

12. No permita que el aparato o la fuente de alimentacion se mojen. Si el
aparato cae al agua, desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté encendido. Debe ser
revisado por un electricista cualificado antes de volver a utilizarlo.

13. No agarre el aparato o la fuente de alimentacion con las manos mojadas.
14. Apague el aparato cada vez que lo guarde.

15. No deje el aparato o la fuente de alimentacion conectados a una toma de
corriente sin vigilancia.

16. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera
0 sobre un fregadero con agua.

17. Si el aparato utiliza una fuente de alimentacion, no la cubra, ya que podria
provocar un aumento peligroso de la temperatura y dafiar el aparato. Inserte
siempre primero el enchufe en la toma de corriente del aparato y, a
continuacion, la fuente de alimentacion en la toma de corriente.

18.Las cuchillas de corte estan muy afiladas. Tenga cuidado al montarlas,
desmontarlas y limpiarlas jNo toque las partes moviles de las cuchillas durante
el funcionamiento!

19.NO recargue la bateria durante mas de 48 HORAS - esto puede causar
dafios irreparables a la bateria.

20.El proceso de carga debe realizarse a temperaturas entre 5 y 35 grados
centigrados.

21.No lave las cuchillas con agua.

22.Cambie los accesorios del peine s6lo cuando la recortadora esté apagada.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

1. Cuchilla 2. Longitud de corte ajustable ?br]:mon de ajuste de velocidad /
4. Boton de encendido/apagado + bloqueo de

sequridad 5. Pantalla LCD 5a. Indicador de engrase

5c¢. Indicador de carga de la

5b. Indicador de velocidad .
bateria

5d. Indicador de carga

6 Toma de carga
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CARGA DE LA BATERIA:

Para iniciar la carga, conecta el cable de alimentacion a la toma de carga (6) y el cable de carga al cargador.

Cuando la fuente de alimentacion esté conectada a la toma, sonara un pitido y el indicador de carga (5d) parpadeara de
abajo a arriba.

Cuando la bateria esté completamente cargada, sonara un pitido, el indicador de carga de la bateria (5c) mostrara el
100% y el indicador de carga (5d) parpadeara.

El tiempo de carga es de aproximadamente 2 horas. Cuando la unidad esta completamente cargada, el tiempo de
funcionamiento es de aproximadamente 210 minutos.

Cuando la bateria alcance el 10%, 5% 0%, oira 3 pitidos. Cuando el nivel de la bateria descienda al 10%, el indicador
de carga (5d) empezara a parpadear.

Nota: cuando la bateria esta vacia, el aparato puede utilizarse mientras se carga.

BOTON DE AJUSTE DE VELOCIDAD (3) Indicador de velocidad (5b)

Rango de velocidad del motor: 5 niveles de velocidad 5000-7000 rpm

Cada vez que pulse el boton "+" o0 "-" (3), se realizara un ajuste de 500 rpm (5b)

BOTON DE ENCENDIDO / BLOQUEO DE SEGURIDAD (4)

Pulse el boton de encendido (4) para encender o apagar la maquina.

Mantenga pulsado el botén de encendido (4) durante 3 segundos para activar o desactivar el bloqueo de seguridad.

INDICADOR DE SAMARIZACION (5a)

Cuando el producto haya funcionado de forma continuada durante 60 minutos, el indicador de engrase (5a) parpadeara
para recordarle que debe limpiar y engrasar la cuchilla (consulte el apartado : LIMPIEZA).

UTILIZACION DEL APARATO

Seleccione la longitud de corte deseada girando el boton de ajuste de la longitud de corte (2):0,8/1,1/1,4/1,7/
2,0mm

Para cambiar el peine, apague la afeitadora, retire el peine (foto 1) e inserte el correcto (foto 2). Comience a recortar
moviendo la maquina en direccion contraria a la del crecimiento del vello. Esto debe hacerse lentamente y a una
velocidad constante. Recuerde limpiar regularmente la maquina y el cabezal de corte de cualquier resto de vello

LIMPIEZA

Limpiar después de cada uso.

Asegurese de que el producto esta apagado y desenchufado.

Empuje el borde del cabezal de corte con el pulgar hasta que se abra (fig. 3)

Limpie las piezas cortantes con el cepillo de limpieza suministrado (fig.4)

Limpie el interior del producto con el cepillo de limpieza suministrado. (fig.5)

Vuelva a instalar el cabezal de corte en el cuerpo de la afeitadora. Asegurese de que la parte inferior del cabezal de
corte esté alineada con la ranura del cuerpo de la afeitadora y, a continuacion, empuje el cabezal de corte hacia dentro
(clic) (fig. 6)

Cuando el indicador de lubricacion comience a parpadear (5a) o cada cinco usos, vierta 2-3 gotas de aceite de maquina
en el lugar indicado en la fig.7

Limpie la carcasa con un pafo seco.

Datos técnicos: Potencia nominal: 5 W.

Tension de carga: 5V = 1A

Capacidad de la bateria: 2000 mAh

Tipo de bateria Li-lon

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en
una instalacion de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los
rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud mencionados. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el distribuidor
que emitio el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

_ CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia o manual de instrug¢des antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes
nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizagdo do aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagao prevista.

Para aumentar a seguranca de utilizagao, ndo ligar varios aparelhos eléctricos
a0 mesmo tempo num Unico circuito.

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por
perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permitir
que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

4. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experi€éncia ou conhecimento do aparelho, desde
que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou
se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento
nao devem ser efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e que a atividade seja realizada sob supervisao.

5. Retirar sempre a ficha da tomada eléctrica ap6s a utilizagdo, segurando-a
com a mao.

6. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na d4gua ou em qualquer
outro liquido. Nao expor o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem
utiliza-lo em ambientes humidos (casas de banho, autocaravanas humidas).

7. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se este
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou ndo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspe¢ao ou reparacao. As reparagdes s6 podem ser
efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparacao incorrecta
pode representar um risco grave para o utilizador.
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8. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um fogao a gas, etc. .....
9. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagdo da tomada sem vigilancia
quando ligado.

11. Para protecdo adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

E 15.Quando utilizar o aparelho na casa de banho, desligue-o da tomada

apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade da 4gua representa um perigo
mesmo quando o aparelho esta desligado.

12. Nao deixar molhar o aparelho nem a fonte de alimentacao. Se o aparelho
cair na agua, retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentacdo da tomada
de corrente. Nao colocar as maos na agua enquanto o aparelho estiver ligado.
O aparelho deve ser verificado por um eletricista qualificado antes de voltar a
ser utilizado.

13. Nao agarrar o aparelho ou a fonte de alimentacdo com as maos molhadas.
14. O aparelho deve ser desligado sempre que for guardado.

15. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagdo ligados a uma tomada sem
vigilancia.

16. Nao utilizar o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira
ou sobre um lava-loi¢a com agua.

17. Se o aparelho utilizar uma fonte de alimenta¢do, ndo a tape, pois isso pode
provocar um aumento perigoso da temperatura e danificar o aparelho. Insira
sempre primeiro a ficha na tomada de alimenta¢do do aparelho e depois a fonte
de alimentagdo na tomada eléctrica.

18.As laminas de corte sao muito afiadas. Cuidado na montagem,
desmontagem e limpeza Nao tocar nas partes moveis das laminas durante o
funcionamento!

19.NAO recarregar a bateria durante mais de 48 HORAS - isto pode provocar
danos irreparaveis na bateria.

20.0 processo de carregamento deve ser efectuado a temperaturas entre 5 e 35
graus Celsius.

21.Nao lavar as laminas em agua.

22.Substituir os acessorios do pente apenas quando a maquina de cortar relva
estiver desligada.
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DESCRICAO DO PRODUTO:

A 2. Comprimento de corte 3. Botéo de regulagdo da velocidade /
1. Lamina L
ajustavel rpm
4. Botdo de ligar/desligar + bloqueio de 5. Ecra LCD Sa. Indicador de lubrificagdo

seguranga
5c¢. Indicador de carga da

5b. Ecra de velocidade .
bateria

5d. Indicador de carga

6 Tomada de carregamento

CARREGAMENTO DA BATERIA:

Para iniciar o carregamento, ligar o cabo de alimenta¢do a tomada de carregamento (6) e o cabo de carregamento ao
carregador.

Quando a fonte de alimentagao estiver ligada a tomada, ¢ emitido um sinal sonoro e o indicador de carga (5d) pisca de
baixo para cima.

Quando a bateria esta totalmente carregada, ouve-se um sinal sonoro, o indicador de carga da bateria (5¢) mostra
100% e o indicador de carga (5d) pisca.

O tempo de carregamento ¢ de aproximadamente 2 horas. Quando a unidade esta totalmente carregada, o tempo de
funcionamento ¢ de aproximadamente 210 minutos.

Quando a bateria atingir 10%, 5% 0%, ouvira 3 sinais sonoros. Quando o nivel da bateria desce para 10%, o indicador
de carga (5d) comega a piscar.

Nota: quando a bateria esta vazia, o aparelho pode ser utilizado enquanto esta a carregar.

BOTAO DE REGULACAO DA VELOCIDADE (3) Indicador de velocidade (5b)

Gama de velocidades do motor: 5 niveis de velocidade 5000-7000 rpm

Cada vez que premir o botdo "+" ou "-" (3), sera efectuado um ajuste de 500 rpm (5b)

BOTAO DE LIGAR / BLOQUEIO DE SEGURANCA (4)

Premir o botdo de alimentagdo (4) para ligar ou desligar a maquina.

Prima e mantenha premido o botdo de alimentagédo (4) durante 3 segundos para ligar ou desligar o bloqueio de
seguranga.

INDICADOR DE AMARRACAO (5a)

Quando o produto tiver funcionado continuamente durante 60 minutos, o indicador de lubrifica¢do (5a) piscara para o
lembrar de limpar e lubrificar a 1dmina (ver sec¢do : LIMPEZA).

UTILIZACAO DO APARELHO

Selecionar o comprimento de corte desejado, rodando o botdo de regulagdo do comprimento de corte (2): 0,8/ 1,1/ 1,4
/1,7/2,0mm

Para mudar o pente, desligue a maquina de barbear, retire o pente (foto 1) e coloque o pente correto (foto 2). Comece a
cortar os pélos movendo a maquina contra a dire¢do do crescimento dos pélos. Este movimento deve ser efectuado
lentamente e a uma velocidade constante. Ndo se esqueca de limpar regularmente a maquina e a cabega de corte de
todos os pélos

LIMPEZA

Limpar apos cada utilizagao.

Certifique-se de que o produto esta desligado e desconectado da tomada.

Empurrar a extremidade da cabeca de corte com o polegar até esta se abrir (fig. 3)

Limpe as pegas de corte com a escova de limpeza fornecida (fig.4)

Limpe o interior do produto com a escova de limpeza fornecida. (fig.5)

Voltar a colocar a cabega de corte no corpo da maquina de barbear. Certifique-se de que a parte inferior da cabega de
corte esta alinhada com o encaixe no corpo da maquina de barbear e, em seguida, empurre a cabega de corte para
dentro (clique) (fig.6)

Quando o indicador de lubrificagdo comegar a piscar (5a) ou de cinco em cinco utilizagdes, deitar 2-3 gotas de 6leo de
maquina no local indicado na fig.7

Limpar a caixa com um pano Seco.

Dados técnicos: Poténcia nominal: 5 W.

Tensdo de carregamento: 5V = 1A
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Capacidade da bateria: 2000 mAh
Tipo de bateria Li-lon

Para prote¢iio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se 0 aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para uma instalagio de recolha e armazenamento adequada, uma
vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagio no produto indica que o
aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém substancias
nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem
entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satide, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala, podendo também
danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substincias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas
respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados
a partir deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Néo deitar o equip to no do lixo icipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagdo a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMALI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant
prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.
3. Biikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
4. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais geb¢jimais arba asmenys,
neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisa, jei tai daroma priziirint asmeniui,
atsakingam uz jy saugg, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dé¢l saugaus
prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziiiréti jrangos neturéty vaikai,
nebent jie yra vyresni nei 8§ mety ir $i veikla atliekama prizitirint.
5. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka 1§ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
6. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kokj kitg skysti.
Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo
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drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
7. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite j
kompetentingg techninés prieziiiros centra, kad jis biity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezitiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
8. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné virykle, dujinis degiklis ir
L.

9. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

10. Nepalikite jjungto prietaiso arba elektros maitinimo $altinio lizdo be
priezitros.

11. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardin¢ liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis j specialistg elektrika.

i 15.Naudodami prietaisa vonios kambaryje, po naudojimo iStraukite jj i§

elektros lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra
i§jungtas.

12. Neleiskite, kad prietaisas ar maitinimo Saltinis suslapty. Jei prietaisas jkrito
1 vanden], nedelsdami iStraukite kiStuka arba maitinimo $altin;j i§ elektros
tinklo lizdo. Nekiskite ranky j vandenj, kai prietaisas yra jjungtas. Prie$
naudojant prietaisg dar karta, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

13. Nelaikykite prietaiso ar maitinimo $altinio drégnomis rankomis.

14. Kiekvieng karta padéjus prietaisg i $alj, ji reikia iSjungti.

15. Nepalikite prietaiso arba maitinimo Saltinio, jjungto j elektros lizda, be
prieziliros.

16. Nenaudokite prietaiso prie vandens, pvz.: duse, vonioje

arba vir$ kriauklés su vandeniu.

17. Jei prietaisas naudoja maitinimo $altinj, neuzdenkite jo, nes dél to gali
pavojingai pakilti temperatira ir sugadinti prietaisg. Visada pirmiausia jkiskite
kiStuka j prietaiso maitinimo lizda, o tada maitinimo blokg j elektros tinklo
lizda.

18.Pjovimo aSmenys yra labai astriis. Biikite atsarglis montuodami, ardydami ir
valydami Nelieskite judanciy peiliuky daliy darbo metu!

19.NEIKRAUKITE akumuliatoriaus ilgiau nei 48 VALANDAS - tai gali
nepataisomai sugadinti akumuliatoriy.
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20.Jkrovimo procesas turéty vykti esant 5-35 laipsniy Celsijaus temperatiirai.
21.Neplaukite peiliuky vandenyje.
22.Suky antgalius keiskite tik tada, kai kirpimo masinélé yra i§jungta.

GAMINIO APRASYMAS:

3. Greitio / apsuky per minute

1. ASmenys 2. Reguliuojamas kirpimo ilgis nustatymo mygtukas

4. Jjungimo / i§jungimo mygtukas +

N 5. LCD ekranas 5a. Tepimo indikatorius
saugos uzraktas

Sc. Akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius 5d. Ikrovimo indikatorius

5b. Grei¢io rodmuo

6 Jkrovimo lizdas

AKUMULIATORIAUS JKROVIMAS:

Norédami pradéti jkrovima, prijunkite maitinimo laida prie jkrovimo lizdo (6), o ikrovimo laida - prie jkroviklio.

Kai maitinimo laidas bus prijungtas prie lizdo, pasigirs garsinis signalas, o jkrovimo indikatorius (5d) pradés mirkséti
i$ apacios j virsy.

Kai akumuliatorius bus visiskai jkrautas, pasigirs garsinis signalas, akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (5¢) rodys
100 %, o jkrovos indikatorius (5d) mirkseés.

Ikrovimo trukmé - mazdaug 2 valandos. Kai jrenginys visiskai jkrautas, veikimo laikas yra mazdaug 210 minuciy.
Kai akumuliatorius pasieks 10 %, 5 % 0 %, iSgirsite 3 pypteléjimus. Kai akumuliatoriaus lygis nukris iki 10 %, prades
mirkséti jkrovimo indikatorius (5d).

Pastaba: kai akumuliatorius i§sikroves, prietaisa galima naudoti jkrovimo metu.

RYSIO REGULIAVIMO MIGTONAS (3) Grei¢io indikatorius (5b)

Variklio grei¢io diapazonas: 5 grei¢io lygiai 5000-7000 aps/min

Kiekvieng karta paspaudus mygtuka "+" arba "-" (3), atlickamas 500 aps/min. reguliavimas (5b)

JJUNGIMO MYGTUKAS / SAUGOS UZRAKTAS (4)

Paspauskite maitinimo mygtuka (4), kad jjungtuméte arba i§jungtuméte masing.

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaud¢ maitinimo mygtuka (4), kad jjungtuméte arba iSjungtuméte saugos
uzrakta.

SAMARINES PRIEZIOROS INDIKATORIUS (5a)

Kai gaminys nepertraukiamai veikia 60 minu¢iy, tepimo indikatorius (5a) ima mirkseti, kad priminty, jog reikia
iSvalyti ir sutepti aSmenis (zr. skyriy : VALYMAS).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pasukdami pjovimo ilgio reguliavimo rankenéle (2) pasirinkite norima pjovimo ilgj: 0,8 / 1,1/ 1,4/1,7 /2,0 mm
Norédami pakeisti Sukas, i$junkite skustuva, nuimkite Sukas (1 nuotrauka) ir jdékite tinkamas (2 nuotrauka). Pradékite
kirpti judindami masinélg pries plauky augimo kryptj. Tai reikia daryti létai ir pastoviu grei¢iu. Nepamirskite
reguliariai valyti masinélg ir kirpimo galvute nuo plauky

VALYMAS

Valykite po kiekvieno naudojimo.

Isitikinkite, kad gaminys yra i§jungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

Nyksc¢iu spauskite pjovimo galvutés krasta, kol ji atsidarys (3 pav.)

Isvalykite pjovimo dalis pridétu valymo Sepetéliu (4 pav.)

I§valykite gaminio vidy pridétu valymo Sepetéliu. (5 pav.)

IS naujo jstatykite pjovimo galvute j skustuvo korpusa. [sitikinkite, kad pjovimo galvutés apacia yra sulygiuota su
skustuvo korpuso jdubimu, tada stumkite pjovimo galvute j vidy (spragteléjimas) (6 pav.)

Pradéjus mirkséti tepimo indikatoriui (5a) arba kas penkis naudojimo atvejus j 7 pav. parodyta vieta jlasinkite 2-3
lasus masininés alyvos

Korpusa nuvalykite sausa §luoste.

Techniniai duomenys: Vardiné galia: 5 W.
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Ikrovimo jtampa: 5V = 1A JKROVIMO [TAMPA: 5V = 1A
Akumuliatoriaus talpa: baterijos talpa: 2000 mAh
Akumuliatoriaus tipas Li-lon

vieta. Panaudot prietaisa reikia nuveZti j tinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti pavojy

sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos

atliekos - tai atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar

org, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimuy, taip pat
c € gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvepavimo ir

Aplinkosaugos sumetimais. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus ri$iuojamajam
X komunaliniy atlieky surinkimui, kaip apraSyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo

reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, augané¢iy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minéta poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIITUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietosanas izlasiet lictoSanas instrukciju un ieveérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
lietojot ierici neatbilstosi tas paredz&tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

Lai paaugstinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai k€dé nepiesleédziet
vairakas elektroierices.

3. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir berni. Nelaujiet bérniem
speleties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici,
to lietot.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu
lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
5. Péc lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes, turot to
ar roku.

6. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici ident vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici laikapstak]u iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to
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mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).

7. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici patstavigi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei
vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa
centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

8. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, Iidzenas virsmas, prom no karstam
€diena gatavoSanas ieric€m, piemeram, elektriskas plits, gazes degla u.c.......
9. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

10. Neatstajiet ierici vai stravas padevi kontaktligzdai bez uzraudzibas, kad ta
ir ieslégta.

11. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas k&de uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

15.Lietojot ierici vannas istaba, p&c lietoSanas atvienojiet ierici no

kontaktligzdas, jo idens tuvums rada apdraud&jumu pat tad, ja ierice ir
izslegta.

12. Nepielaujiet, ka ierice vai stravas padeves avots saslapstas. Ja ierice iekrit
tdeni, nekavgjoties iznemiet kontaktdaksu vai stravas padevi no tikla
kontaktligzdas. Nelieciet rokas tident, kamér ierice ir ieslégta. Pirms atkartotas
lietoSanas ierice japarbauda kvalific€tam elektrikim.

13. Nenemiet ierici vai baroSanas avotu rokas ar slapjam rokam.

14. Terice ir jaizsleédz katru reizi, kad ta tiek novietota.

15. Neatstajiet ierici vai baroSanas avotu, kas pieslégts kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

16. Nelietojiet ierici tidens tuvuma, piem&ram, dusa, vanna

vai virs izlietnes ar tideni.

17. Ja ierice izmanto stravas padevi, neaizsedziet to, jo tas var izraisit bistamu
temperatiiras paaugstinaanos un ierices bojajumus. Vispirms vienmeér
ievietojiet kontaktdaksu ierices kontaktligzda un p&c tam stravas padeves
bloku elektrotikla kontaktligzda.

18.GrieSanas asmeni ir loti asi. Esiet uzmanigi montazas, demontazas un
tiriSanas laika Nepieskarieties asmenu kustigajam dalam darbibas laika!
19.NEVAJADZIT akumulatoru uzladéet ilgak par 48 stundam - tas var radit
neatgriezeniskus akumulatora bojajumus.

20.Uzlades procesam janotiek temperatiira no 5 lidz 35 gradiem péc Celsija.
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21.Nemazgajiet lapstinas tident.
22 Kemmes uzgalus nomainiet tikai tad, kad grieSanas masina ir izslégta.

PRODUKTA APRAKSTS:
1 2. Regulgjams grieSanas 3. Atruma / apgriezienu miniite
' garums iestatiSanas poga
_ N + drogi o o
4. Tesleégsanas/izslégSanas poga + drosibas 5. LCD displejs Sa. Ellosanas indikators

slédzene

5c. Akumulatora uzlades

indikators 5d. Uzlades indikators

5b. Atruma indikators

6 Uzlades ligzda

AKUMULATORA UZLADE:

Lai saktu uzladi, pievienojiet stravas kabeli uzlades kontaktligzdai (6) un uzlades kabeli - ladétajam.

Kad barosanas kabelis ir pievienots kontaktligzdai, atskan&s skanas signals un uzlades indikators (5d) mirgos no
apaksas uz auggu.

Kad akumulators ir pilniba uzladets, atskan&s skanas signals, akumulatora uzlades indikators (5¢) radis 100 % un
uzlades indikators (5d) mirgos.

Uzlades laiks ir aptuveni 2 stundas. Kad ierice ir pilniba uzladéta, tas darbibas laiks ir aptuveni 210 mindtes.

Kad akumulatora uzlades limenis sasniegs 10 %, 5 % 0 %, atskanés 3 skanas signali. Kad akumulatora uzlades limenis
nokritisies 1idz 10%, saks mirgot uzlades indikators (5d).

Piezime: kad akumulators ir izladg&jies, ierici var izmantot uzlades laika.

Atruma regulgésanas poga (3) Atruma indikators (5b)

Motora atruma diapazons: 5 atruma limeni 5000-7000 apgr./min

Katru reizi, kad nospiezat "+" vai "-" pogu (3), tiek veikts regul&jums par 500 apgr./min (5b)

BAROSANAS POGA / DROSIBAS BLOKETATJS (4)

Nospiediet ieslégsanas vai izslégsanas pogu (4), lai ieslégtu vai izslégtu masinu.

Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu (4) 3 sekundes, lai ieslegtu vai izslégtu drosibas slédzeni.

SAMARINGA INDIKATORS (5a)

Kad izstradajums ir nepartraukti darbojies 60 miniites, elloSanas indikators (5a) mirgo, lai atgadinatu, ka ir
nepiecieSams notirit un ieellot asmeni (skatit sadalu : TiriSana).

IERICES LIETOSANA

Izvélieties vélamo grieSanas garumu, pagriezot grieSanas garuma reguléSanas pogu (2): 0,8/ 1,1/1,4/1,7/2,0 mm
Lai nomainitu kemmi, izslédziet skuvekli, nonemiet kemmi (1. foto) un ievietojiet pareizo (2. foto). Saciet cirpSanu,
parvietojot masiniti pret matu augsSanas virzienu. Tas jadara l€ni un ar nemainigu atrumu. Neaizmirstiet regulari notirit
masiniti un grieSanas galvinu no visiem matiem

TIRISANA

Tiriet p&c katras lietoSanas reizes.

Parliecinieties, ka izstradajums ir izslégts un atvienots no elektrotikla.

Ar 1kski nospiediet grieSanas galvinas malu, Iidz ta atveras (3. attéls)

Notiriet grieSanas dalas ar komplekta ieklauto tiriSanas birsti (4. attels)

Notiriet izstradajuma iekSpusi ar komplekta ieklauto tirSanas birsti. (5. attels)

No jauna ievietojiet grieSanas galvinu skuvekla korpusa. Parliecinieties, ka griez&jgalvinas apaksdala ir viena Itnija ar
skuvekla korpusa padzilinajumu, p&c tam iesprauciet griezgjgalvinu uz iekSu (klikskis) (6. attéls)

Kad ellosanas indikators sak mirgot (5.a) vai ik p&c pieciem lietoSanas reizém ielejiet 2-3 pilienus masiniskas ellas 7.
attela redzamaja vieta

Notiriet korpusu ar sausu dranu.

Tehniskie dati: Nominala jauda: 5 W.

Uzlades spriegums: 5V = 1A

Akumulatora ietilpiba: 2000 mAh

Akumulatora tips: Li-lon
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savakSanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraud@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais mark&jums norada,
ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi
kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gideni vai gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas
problemu, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var
C E arT nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros, ka
E aprakstits. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savak3anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota

produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas siidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tie$i ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pShjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

Kasutusohutuse suurendamiseks drge ihendage korraga iihte vooluahelasse
mitut elektriseadet.

3. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadet
tundnud, seda kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud vai kellel
puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta
vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

5. Pérast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast vilja,
hoides seda kdega kinni.

6. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm, piike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
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7. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge parandage
seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks
vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust remonti vdivad
teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada
endast tdsist ohtu kasutajale.

8. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne......

9. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.

10. Arge jitke seadet voi pistikupesa toiteallikat jirelevalveta, kui see on sisse
lilitatud.

11. Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

i 15.Kui kasutate seadet vannitoas, tommake seade parast kasutamist

pistikupesast vilja, sest vee ldhedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on
vélja liilitatud.

12. Arge laske seadmel ega vooluvdrgul mirjaks saada. Kui seade satub vette,
tdommake kohe pistik vdi toiteallikas pistikupesast vilja. Arge pange kiisi vette,
kui seade on sisse liilitatud. Enne uut kasutamist peab seadet kontrollima
kvalifitseeritud elektrik.

13. Arge haarake seadet vdi toiteallikat mirgade kiitega.

14. Seade tuleb iga kord, kui see dra pannakse, vilja liilitada.

15. Arge jitke seadet vdi toiteallikat pistikupessa jirelevalveta.

16. Arge kasutage seadet vee liheduses, nt: dusi all, vannis

vO1 valamu kohal, kus on vesi.

17. Kui seade kasutab vooluvorku, drge katke seda, sest see voib pdhjustada
ohtlikku temperatuuri tdusu ja seadme kahjustumist. Sisestage alati kdigepealt
pistik seadme pistikupessa ja seejdrel toiteallikas vorgupistikupessa.
18.Loiketerad on viga teravad. Olge ettevaatlik kokkupanekul, lahtivotmisel ja
puhastamisel Arge puudutage terade liikuvaid osi t66 ajal!

19.ARGE laadige akut kauem kui 48 TUNDI - see vdib pdhjustada aku
parandamatuid kahjustusi.

20.Laadimisprotsess peaks toimuma temperatuuril 5 kuni 35 kraadi Celsiuse
jargi.

21.Arge peske terasid vees.

22.Vahetage kammi kinnitusi ainult siis, kui kddrimismasin on vilja liilitatud.
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TOOTEKIRJELDUS:

1. 2. Reguleeritav 16ikepikkus 3. Kiiruse / poorete arvu seadmise nupp
4. Sisse/vilja nupp + turvalukk 5. LCD-ekraan Sa. Maérdeindikaator
5b. Kiiruse néidik 5c¢. Aku laetuse ndidik 5d. Laadimisindikaator

6 Laadimispesa

AKU LAADIMINE:

Laadimise alustamiseks iihendage toitejuhe laadimispistikupessa (6) ja laadimisjuhe laadimisseadmesse.

Kui toiteallikas on pistikupessa ithendatud, kostub helisignaal ja laadimisindikaator (5d) vilgub alt iiles.

Kui aku on téielikult laetud, kostub helisignaal, aku laetuse indikaator (5¢) néitab 100% ja laadimisindikaator (5d)
vilgub.

Laadimisaeg on umbes 2 tundi. Kui seade on tdielikult laetud, on t66aeg umbes 210 minutit.

Kui aku saavutab 10%, 5% 0%, kostub 3 helisignaali. Kui aku tase langeb 10%-ni, hakkab laadimisindikaator (5d)
vilkuma.

Mairkus: kui aku on tiihi, voib seadet kasutada laadimise ajal.

Kiiruse reguleerimise nupp (3) Kiiruse indikaator (5b)

Mootori kiiruse vahemik: 5 kiiruse taset 5000-7000 rpm

Iga kord, kui vajutate nuppu "+" voi "-" (3), toimub reguleerimine 500 rpm (5b)

TOITENUPP / TURVALUKK (4)

Vajutage toitenuppu (4), et masin sisse voi vilja liilitada.

Turvaluku sisse- voi véljaliilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu (4) 3 sekundit all.

SOIDUANDUR (5a)

Kui toode on to6tanud pidevalt 60 minutit, vilgub méédrimisindikaator (5a), et tuletada teile meelde tera puhastamist ja
olitamist (vt 16ik : PUHASTUS).

SEADME KASUTAMINE

Valige soovitud 16ikepikkus, keerates 16ikepikkuse reguleerimise nuppu (2): 0,8/1,1/1,4/1,7/2,0 mm

Kammi vahetamiseks liilitage raseerija vélja, votke kamm vélja (foto 1) ja sisestage dige kamm (foto 2). Alustage
kammimist, liigutades masinat vastu karvakasvu suunda. Seda tuleb teha aeglaselt ja pideva kiirusega. Arge unustage,
et puhastaksite masinat ja 15ikamispead regulaarselt kdigist karvadest

PUHASTUS

Puhastage pédrast iga kasutamist.

Veenduge, et toode on vilja liilitatud ja vooluvdrgust vilja tdmmatud.

Vajutage poidlaga 1dikepea serva, kuni see avaneb (joonis 3)

Puhastage 16ikekohad kaasasoleva puhastamise harjaga (joonis 4)

Puhastage toote sisemust kaasasoleva puhastamise harjaga. (joonis 5)

Paigaldage 16ikepéd uuesti habemeajaja korpusesse. Veenduge, et 15ikepea alumine osa oleks joondatud habeme
korpuses oleva siivendiga, seejdrel lilkake 1dikepea sissepoole (kldps) (joonis 6)

Kui médrimise indikaator hakkab vilkuma (5a) voi iga viie kasutuskorra jérel, valage 2-3 tilka masinadli joonisel 7
néidatud kohta

Puhastage korpus kuiva lapiga.

Tehnilised andmed: Nimiv3imsus: 5 W.

Laadimispinge: 1A

Aku mahutavus: aku: 2000 mAh

Aku tiitip Li-lon
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Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb hivitada asjakohastes konteinerites, mis on ette néhtud olmejdétmete
eraldi kogumiseks, nagu kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas dra visata.
Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja
keskkonda. Tootel olev miérgistus nditab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaédtmete konteinerisse. Elektrijaatmed on jadtmed, mis sisaldavad
inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi 6hku ning selle kaudu vdivad nad
sattuda inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, niiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid,
maksa ja siidant ning pShjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada viihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun votke iihendust vdtke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kdvesse az
abban foglalt utasitasokat. A gyartdé nem vallal feleldsséget a késziilék nem
rendeltetésszeri hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziiléket kizarolag haztartasi hasznélatra szdntak. Ne hasznalja més, a
rendeltetésszeri hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

A hasznélat biztonsdganak novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos késziiléket egy aramkdrhoz.

3. Legyen kiilondsen ovatos a késziilék hasznalatakor, ha gyermekek
tartdzkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd
személyek hasznaljak a késziiléket.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
haszndlatara vonatkozé utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
5. Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugot a konnektorbol ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort.

6. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi koriilményeknek (esd, nap stb.),
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¢és ne hasznalja paras koriilmények kozott (fiirdészoba, paras lakokocsi).

7. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a késziiléket leejtették,
vagy mas modon megsériilt, illetve nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg
a késziiléket sajat maga, mert dramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket
vigye el ellenOrzésre vagy javitasra egy hozzaértd szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek. A nem
megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

8. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a forrd
fozéberendezésektol, példaul elektromos tlizhelytdl, gazégotol, stb......

9. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Bekapcsolt allapotban ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket vagy a
konnektor aramellatasat.

11. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkorbe egy olyan
hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadrama nem
haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel
kell konzultalni.

i 15.Ha a késziiléket a flirdészobaban haszndlja, hasznalat utdn hlizza ki a

késziiléket a konnektorbol, mivel a viz kozelsége még kikapcsolt allapotban is
veszElyt jelent.

12. Ne hagyja, hogy a késziilék vagy a tapegység nedves legyen. Ha a késziilék
vizbe esik, azonnal huzza ki a dugoét vagy a tdpegységet a halozati aljzatbol. Ne
tegye a kezét a vizbe, amig a késziilék be van kapcsolva. Ujboli hasznalatba
vétel el6tt a késziiléket szakképzett villanyszereldnek kell ellendriznie.

13. Ne fogja meg a késziiléket vagy a tapegységet nedves kézzel.

14. A késziiléeket minden egyes elrakaskor ki kell kapcsolni.

15. Ne hagyja a késziileket vagy a tdpegységet feliigyelet nélkiil a konnektorba
dugva.

16. Ne hasznalja a késziiléket viz kozelében, pl.: zuhanyzdban, fiirddkadban
vagy vizzel teli mosdokagylo felett.

17. Ha a késziilék tapegységet haszndl, ne takarja le, mert ez veszélyes
hémérséklet-emelkedéshez és a késziilék karosodasahoz vezethet. Mindig
eldszor a dugot dugja be a késziilék haldzati aljzataba, majd a tapegységet a
halozati aljzatba.

18.A vagokések nagyon élesek. Ugyeljen az dsszeszerelés, szétszerelés és
tisztitas soran ovatosan Ne érintse meg mitkddés kozben a kések mozgo
részeit!

19.NE téltse fel az akkumulatort 48 ORANAL hosszabb ideig - €z az
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akkumulator helyrehozhatatlan karosodasat okozhatja.

20.A toltési folyamatnak 5 és 35 Celsius fok kozotti homérsékleten kell
torténnie.

21.Ne mossa a pengéket vizben.

22.A fésis tartozékokat csak akkor cserélje ki, ha a nyirogép ki van kapcsolva.

TERMEKLEIRAS:

1 2. Allithaté végasi hossz 3. Sebesség / fordulatszam allitd
gomb

4. Belki gomb + biztonsigi 5 |y el s 5a. Kenésjelzt

zar
5b. Sebesség kijelzd 5c Az”.akkumulator toltottségi szintjének 5d. Toltésjelzé
kijelzgje

6 Toltécsatlakozd

AKKUMULATOR TOLTES:

A t6ltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tapkabelt a toltéaljzathoz (6), a toltékabelt pedig a to1téhoz.

Amikor a tapegység csatlakozik az aljzathoz, egy hangjelzés hallatszik, és a toltésjelz6 (5d) alulrol felfelé villog.
Amikor az akkumulator teljesen felt61tddott, hangjelzés hallatszik, az akkumulator toltottségi mutatdja (5¢) 100%-ot
mutat, és a toltésjelz6 (5d) villogni kezd.

A t6ltési id6 koriilbeliil 2 ora. Ha a késziilék teljesen feltoltodott, a mitkddési id6 koriilbeliil 210 perc.

Amikor az akkumulator eléri a 10%, 5% 0%-ot, 3 hangjelzés hallhat6. Amikor az akkumulator szintje 10%-ra
csokken, a toltésjelz6 (5d) villogni kezd.

Megjegyzés: ha az akkumulator lemeriilt, a késziiléket toltés kozben is lehet hasznalni.

GYORSITAS BEALLITO GOMB (3) Sebességjelz6 (5b)

A motor fordulatszam-tartomanya: 5000-7000 rpm

A"+" vagy "-" gomb (3) minden egyes megnyomasakor 500 fordulat/perc beallitas torténik (5h)
BEKAPCSOLOGOMB / BIZTONSAGI ZAR (4)

Nyomja meg a bekapcsologombot (4) a gép be- vagy kikapcsolasahoz.

A biztonsagi zar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa nyomva a bekapcsolégombot (4) 3 masodpercig.

SZAMITAS-INDIKATOR (5a)

Ha a termék 60 percig folyamatosan miikodott, a kenésjelzé (5a) villogni kezd, hogy emlékeztesse Ont a penge
tisztitdsara és olajozasara (lasd a fejezetet : TISZTITAS).

A KESZULEK HASZNALATA

Valassza ki a kivant vagasi hosszat a vagasi hosszallito gomb (2) elforgatasaval: 0,8 / 1,1/1,4/1,7/2,0 mm

A fésii cseréjéhez kapcesolja ki a borotvat, vegye le a fésiit (1. kép) és helyezze be a megfelel6t (2. kép). Kezdje el a
nyirast a gépet a haj névekedési iranyaval ellentétesen mozgatva. Ezt lassan és allando sebességgel kell végezni. Ne
feledje, hogy rendszeresen tisztitsa meg a gépet és a vagofejet a szOrszalaktol

TISZTITAS

Minden hasznélat utan tisztitsa meg.

Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva és kihtizva a haloézatbol.

Nyomja meg a vagofej szélét a hiivelykujjaval, amig az kinyilik (3. abra)

Tisztitsa meg a vagorészeket a mellékelt tisztitokefével (4. abra)

Tisztitsa meg a termék belsejét a mellékelt tisztitokefével. (5. abra)

Helyezze vissza a vagofejet a borotva testébe. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagofej alja egy vonalban van a borotva
testének mélyedésével, majd nyomja befelé a vagofejet (kattanas) (6. dbra)

Amikor a kenésjelz6 villogni kezd (5a) vagy 6t hasznalat utan, ontson 2-3 csepp gépolajat a 7. abran lathato helyre
Tisztitsa meg a késziilékhazat szaraz ruhaval.

Miiszaki adatok: Névleges teljesitmény: 5 W.
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Toltési fesziiltség: 1A
Akkumulator kapacitasa: akkumulator kapacitas: 2000 mAh
Akkumulator tipusa Li-lon

A kérnyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a telepiilési hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgald
megfelelé konténerekben kell elhelyezni a leirtak szerint. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell
elhelyezni egy gyiijto- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfelel6 gyiijtd- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes
anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis
hulladékgyiijtd edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és
szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is,
valamint borbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatéssal lehetnek a 1égzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos
elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termc novenyek ¢és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi
hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vaséarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkezokhoz forduljon kzvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati In niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

3. Aveti grija deosebitd la utilizarea aparatului atunci cdnd sunt copii in
preajmd. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul si il utilizeze.

4. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au
dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de
pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curdtarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata
sub supraveghere.
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5. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupd utilizare tinand priza cu mana.
6. Nu scufundati cablul, fisa sau Intregul aparat in apa sau in orice alt lichid.
Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

7. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu
reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau reparatii.
Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.

8. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild si pland, departe de aparatele de
gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz, etc.....

9. Nu utilizati aparatul n apropierea materialelor inflamabile.

10. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare la priza atunci
cand este pornit.

11. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
care si nu depiseascd 30 mA. In acest sens, trebuie consultat un electrician
specializat.

i 15.Atunci cand utilizati aparatul in baie, scoateti aparatul din priza dupa

utilizare, deoarece apropierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand
aparatul este oprit.

12. Nu lasati aparatul sau sursa de alimentare s se ude. Dacd aparatul cade in
apa, scoateti imediat stecherul sau sursa de alimentare din priza. Nu introduceti
mainile in apa in timp ce aparatul este pornit. Acesta trebuie verificat de un
electrician calificat inainte de a fi utilizat din nou.

13. Nu prindeti aparatul sau sursa de alimentare cu mainile ude.

14. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.

15. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectate la o
priza.

16. Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in cada

sau deasupra unei chiuvete cu apa.

17. Daca aparatul utilizeaza o sursa de alimentare, nu o acoperiti, deoarece
aceasta ar putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorarea
aparatului. Introduceti intotdeauna mai intai stecherul in priza de alimentare de
pe aparat si apoi unitatea de alimentare in priza de retea.

18.Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Aveti grija la asamblare, dezasamblare
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si curatare Nu atingeti partile mobile ale lamelor in timpul functionarii!

19.NU reincarcati acumulatorul pentru mai mult de 48 de ORE - acest lucru
poate provoca deteriorarea ireparabild a acumulatorului.

20.Procesul de incarcare trebuie sa aiba loc la temperaturi cuprinse intre 5 si 35
de grade Celsius.

21.Nu spalati lamele in apa.

22.Schimbati accesoriile pieptene numai atunci cand masina de tuns este
oprita.

DESCRIEREA PRODUSULUI:

1. Lama 2. Lungime de taiere reglabila 3. Buton de setare a vitezei / rpm
4. Buton pornire/oprire + blocare de sigurantd 5. Afisaj LCD 5a. Indicator de lubrifiere
Sb. Afisaj viteza Sc. Indicator de incdrcare a bateriei 5d. Indicator de incarcare

6 Priza de incarcare

INCARCAREA BATERIEL

Pentru a incepe incarcarea, conectati cablul de alimentare la priza de incarcare (6) si cablul de incarcare la incarcator.
Cand sursa de alimentare este conectata la priza, se va auzi un bip si indicatorul de incarcare (5d) va clipi de jos in sus.
Cand bateria este complet incdrcata, se va auzi un bip, indicatorul de incarcare a bateriei (5c) va arata 100%, iar
indicatorul de incarcare (5d) va clipi.

Timpul de incarcare este de aproximativ 2 ore. Cand unitatea este complet incarcata, durata de functionare este de
aproximativ 210 minute.

Cand bateria ajunge la 10%, 5% 0%, veti auzi 3 bipuri. Cand nivelul bateriei scade la 10%, indicatorul de incarcare
(5d) va incepe s clipeasca.

Nota: atunci cand bateria este descarcata, dispozitivul poate fi utilizat in timpul incarcarii.

BUTONUL DE REGLARE A VITEZEI (3) Indicatorul de viteza (5b)

Intervalul de viteza al motorului: 5 niveluri de viteza 5000-7000 rpm

De fiecare data cind apasati butonul "+" sau "-" (3), se va face o ajustare de 500 rpm (5b)

BUTON DE PORNIRE / BLOCARE DE SIGURANTA (4)

Apasati butonul de pornire (4) pentru a porni sau opri masina.

Tineti apasat butonul de pornire (4) timp de 3 secunde pentru a porni sau opri blocarea de siguranta.

INDICATOR SAMARING (5a)

Cand produsul a functionat continuu timp de 60 de minute, indicatorul de ungere (5a) va clipi pentru a va reaminti sa
curdtati si si ungeti lama (consultati sectiunea : CURATARE).

UTILIZAREA APARATULUI

Selectati lungimea de taiere dorita prin rotirea butonului de reglare a lungimii de taiere (2): 0,8 /1,1 /1,4 /1,7 / 2,0mm
Pentru a schimba pieptenele, opriti aparatul de ras, detasati pieptenele (foto 1) si introduceti-l pe cel corect (foto 2).
incepeti tunderea prin deplasarea aparatului impotriva directiei de crestere a parului. Acest lucru trebuie facut incet si
la o viteza constantd. Nu uitati sa curatati regulat aparatul si capul de taiere de orice fir de par

CURATARE

Curatati dupa fiecare utilizare.

Asigurati-va ca produsul este oprit si scos din priza.

impingeti marginea capului de tiiere cu degetul mare pani cand acesta se deschide (fig. 3)

Curatati piesele de taiere cu peria de curdtare furnizata (fig. 4)

Curétati interiorul produsului cu peria de curdtare furnizata. (fig.5)

Reinstalati capul de taiere in corpul aparatului de ras. Asigurati-va ca partea inferioara a capului de taiere este aliniata
cu locasul din corpul aparatului de ras, apoi glisati capul de téiere in interior (clic) (fig.6)

Cand indicatorul de lubrifiere incepe sa clipeasca (5a) sau la fiecare cinci utilizari, turnati 2-3 picaturi de ulei de
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masina in locul indicat in fig.7
Curatati carcasa cu o carpa uscata.
Date tehnice: Putere nominala: 5 W.
Tensiune de incércare: 5V = 1A
Capacitatea bateriei: 2000 mAh

Tip baterie Li-lon

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea

separatd a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate
separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul i inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. NU aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, v rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pted pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v
ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim spotiebice
v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnym zachazenim.

2. Spotiebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym
uceliim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu soucasné
vice elektrickych spotiebicu.

3. Pfi pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

4. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpe¢nému pouzivani zatfizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.
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5. Po pouziti vzdy vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky tak, ze ji pridrzite rukou.

6. Neponoiujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a nepouzivejte
jej ve vlhkych podminkéch (koupelny, vihké obytné¢ domy).

7. Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenym napdjecim kabelem nebo pokud byl
upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Neopravujte spotiebic
sami, protoze hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotiebi¢ odneste do ptislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni stiedisko.
Neodborna oprava miize pro uzivatele predstavovat vazné riziko.

8. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
varnych spotiebici, jako je elektricky sporak, plynovy hoték apod......

9. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych materiali.

10. Nenechavejte zapnuty spotiebi¢ nebo piivod napajeni do zasuvky bez
dozoru.

11. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim proudem neptesahujicim
30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym elektrikafem.

i 15.Pfi pouzivani spotiebice v koupelné odpojte spotiebi¢ po pouziti ze

zasuvky, protoze blizkost vody ptfedstavuje nebezpeci i pti vypnutém
spotiebici.
12. Nedovolte, aby spotifebi¢ nebo ptivod napajeni zmokly. Pokud spotiebic
spadne do vody, okamzité vytdhnéte zastrcku nebo napdjeci zdroj ze zasuvky.
Nevkladejte ruce do vody, pokud je spotfebi¢ zapnuty. Pfed dal$im pouzitim
musi byt spotiebi¢ zkontrolovan kvalifikovanym elektrikarem.
13. Spotiebi¢ nebo napdjeci zdroj neuchopujte mokryma rukama.
14. Spotiebi¢ musi byt vypnut pti kazdém odlozeni.
15. Nenechavejte spotiebi¢ nebo napajeci zdroj zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
16. Nepouzivejte ptistroj v blizkosti vody, napt. ve sprse, ve vané
nebo nad umyvadlem s vodou.
17. Pokud pftistroj pouziva napajeci zdroj, nezakryvejte jej, protoze by to
mohlo vést k nebezpecnému zvySeni teploty a poSkozeni pfistroje. Vzdy
nejprve zasuite zastrcku do zasuvky na spotiebici a poté napajeci jednotku do
sitoveé zasuvky.
18.Rezné noZe jsou velmi ostré. Pii montazi, demontaZi a &i§téni dbejte
zvysené opatrnosti Nedotykejte se pohyblivych ¢asti nozi béhem provozu!
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19.NEDOBIJEJTE akumulator déle nez 48 HODIN - mohlo by dojit k jeho
neopravitelnému poskozeni.

20.Proces nabijeni by mél probihat pfi teplotdch mezi 5 a 35 stupni Celsia.
21.Neumyvejte lopatky ve vodg.

22.Hfebenové nastavce vymeénujte pouze pii vypnutém zastiihovaci.

POPIS VYROBKU:
* 2. Nastavitelna délka 3. Tlagitko pro nastaveni rychlosti / otacek za
1. Cepel ” .
stfihu minutu
4. Tlacitko zapnuti/vypnuti + bezpe¢nostni 5. LCD displej Sa. Indikétor mazéni

zamek

5c. Ukazatel nabiti

5b. Ukazatel otacek baterie

5d. Indikator nabijeni

6 Nabijeci zasuvka

NABIJEN{ BATERIE:

Pro zahajeni nabijeni ptipojte napajeci kabel k nabijeci zasuvce (6) a nabijeci kabel k nabijecce.

Po piipojeni napajeciho kabelu do zasuvky zazni zvukovy signal a indikator nabijeni (5d) za¢ne blikat zdola nahoru.
Po Uiplném nabiti baterie zazni zvukovy signal, indikator nabiti baterie (5c) ukaze 100 % a indikator nabijeni (5d)
zatne blikat.

Doba nabijeni je piiblizné 2 hodiny. Po uplném nabiti je provozni doba pfistroje ptiblizné 210 minut.

Kdyz baterie dosahne 10 %, 5 % 0 %, uslysite 3 pipnuti. Kdyz Groven nabiti baterie klesne na 10 %, za¢ne blikat
indikator nabijeni (5d).

Poznamka: kdyZ je baterie vybita, lze pfistroj pouzivat i béhem nabijeni.

TLACITKO NASTAVENI RYCHLOSTI (3) Indikator rychlosti (5b)

Rozsah ota¢ek motoru: 5 trovni rychlosti 5000-7000 otacek za minutu

Pii kazdém stisknuti tlacitka "+" nebo "-" (3) se provede nastaveni o 500 otacek za minutu (5b)

TLACITKO NAPAJENI / BEZPECNOSTN{ ZAMEK (4)

Stisknutim tlacitka napajeni (4) stroj zapnete nebo vypnete.

Stisknutim a podrzenim tla¢itka napajeni (4) po dobu 3 sekund zapnete nebo vypnete bezpe¢nostni zamek.

INDIKATOR SAMETOVEHO ZABEZPECENI (5a)

Kdyz vyrobek pracuje nepfetrzité po dobu 60 minut, za¢ne blikat indikator mazani (5a), aby vam piipomnél, zZe je
tieba vy&istit a namazat niiz (viz ¢ast : CISTENT).

POUZIVANI SPOTREBICE

Otacenim knofliku pro nastaveni délky fezu (2) zvolte pozadovanou délku fezu: 0,8 / 1,1/ 1,4/1,7/2,0 mm

Chcete-li vyménit hieben, vypnéte strojek, odpojte hieben (foto 1) a vlozte spravny hieben (foto 2). Za¢néte stiihat
pohybem strojku proti sméru riistu chloupkt. Mélo by se tak dit pomalu a konstantni rychlosti. Nezapomerite strojek a
stiihaci hlavu pravidelné ¢istit od vSech chloupkt

CISTENT]

Cistéte po kazdém pouziti.

Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty a odpojeny od sité.

Zatlacte palcem na okraj sekaci hlavy, dokud se neotevie (obr. 3)

Vycistéte fezné Casti piilozenym Cisticim kartackem (obr. 4)

Vnitfek vyrobku vyc¢istéte dodanym ¢isticim kartackem. (obr. 5)

Znovu nainstalujte stifhaci hlavu do t€la holiciho strojku. Ujistéte se, Ze je spodni ¢ast stiihaci hlavy zarovnana s
vybranim v téle strojku, poté zatlacte stiihaci hlavu dovniti (cvaknuti) (obr.6)

Kdyz zaéne blikat indikator mazani (5a) nebo kazdych pét pouziti, nalijte 2-3 kapky strojniho oleje do mista
znazornéného na obr. 7

Vy¢istéte kryt suchym hadfikem.
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Technické udaje: Jmenovity piikon: 5 W.
Nabijeci napéti: 5 W: 5V = 1A

Kapacita baterie: 2000 mAh

Typ baterie Li-lon

V zijmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odlozte do piislusnych kontejnert pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotiebi¢i baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity
spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zatizeni, protoZe nebezpe&né latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat
riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznadeni na vyrobku uvédi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad.
Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat piidu, vodu
nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku,
sluchu, feti, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivé uéinky na
C € dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pudach a produkti z nich

vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Za¥izeni nevyl jte do popelnice na k Alni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTBo nmosab3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAJKHBIE YKA3AHUS 11O BE3OITACHOCTH NCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOUUTAUTE U COXPAHUTE JIJIsd
JIAJIbHEMIIIETO YICTIOJIb30BAHM A

1. Ilepen ucnonb3oBanueM rnpudopa NPOYTUTE UHCTPYKLUIO 1O 3KCITyaTaluu
U CIEQyUTE CoAepKAIMMCA B HEN yKa3zaHUsIM. [[pou3BoaUTENL HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 yI1epO, IPUUMHEHHBIN B pe3ybTaTe UCIIOIb30BaHUS
npu0opa He M0 Ha3HAYEHUIO MU HEMPAaBUILHOTO 00pallleHus ¢ HUM.

2. Ilpubop npenHa3zHau€H TOJIBKO /ISl OBITOBOTO MCIIONIb30BaHMs. He
UCIIOJIBb3YITE €ro Ui IpYruxX Leneld, HECOBMECTUMBIX C €r0 Ha3HAuUEHUEM.
J11s oBbIIIeHHs 6€30MaCHOCTH UCIIOIb30BaHUS HE MOIKIII0YaiTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONIPUOOPOB K OJHOM IIETIH.

3. CoGmonaiiTe 0cOOY0 OCTOPOKHOCTH IPH UCIOIB30BAHUY NMPHOOpa B
npucyTcTBuM ereil. He mo3Bossiite AeTsim urpats ¢ npubopom, He
HO3BOJISITE AETAM WU JTUIaM, HE 3HAKOMBIM C TPUOOPOM, TIOJIH30BATHCS UM.
4. TIPEAYVIIPEXXIEHUE: [lannoe 000pyI0BaHHE MOYKET UCIIOJIB30BATHCS
JIETbMU CTapIle 8 JIET U JHUIIAMU C OTPAaHUYCHHBIMU (PU3NUYECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXKe JINLIaMH, HE
UMEIOIMMH OIbITa UM 3HaHUI 00 3TOM 000PYAOBAaHUH, €CIIU 3TO JIEJIAeTCS
1oJ1 HaOJIIO/IEHUEM JINIA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 0€30MacCHOCTh, WJIN €CJIK OHU
HOJYYHMITH MHCTPYKIMH 10 6€3011acCHOMY MCIOIb30BAHUIO 000PYIOBAaHUS U
3HAIOT 00 ONACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0 UCIOJIb30BaHUEM. J[eTH He TOJIKHBI
urpartb ¢ obopynoBanueM. Yuctka u oocmykuBaHre 000pyJ0BaHUS He
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JOJKHBI BBITIOHSTHCS JETHbMH, €CIIH TOJIBKO OHHM HE cTapuie § JIET U He
BBITIOJIHSIIOTCSA MO IPUCMOTPOM.

5. Ilocne ucnosib30BaHMs BCET/1a BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, MPUACPKUBAs
€€ PYyKoil.

6. He norpy»xaiite kaGenb, BUIKY UM BECh MPUOOP B BOY WIIH JTHO0YIO
APYTyIo XKUAKOCTh. He moaBepraiite npuOop BO3AEHCTBHIO TOTOIHBIX
YCIIOBUH (10%K[b, COJHIIE U T.JI.) U HE UCTOJIB3YUTE €ro B yCIOBUSIX
MOBBIIICHHON BIAXKHOCTH (BaHHBIC KOMHATBI, BJIQXKHBIC JIOMa Ha KOJIECAX).

7. He ucnonp3yiite mprOop ¢ NOBPEkKACHHBIM IIHYPOM MMUTAHUS, €CIIU €r0
YPOHMIIM WJIH MTOBPEAMIIN KAKUM-TTHOO0 IPYTUM CIIOCOOOM, MITH €CIIH OH He
pabotaet nomxHBIM 00pa3zom. He peMoHTHpYiiTe TpUOOP CaMOCTOATENBHO,
TaK KaK CyHIECTBYET OIaCHOCTb ITOPAKEHUS JIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXKICHHBIN MPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBINA LIEHTP AJIs TPOBEPKU
uiu peMoHTa. JIto00i peMOHT MOKET BBITIOTHATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX IIeHTpax. HermpaBuibHbBIN pEMOHT MOXKET
IIPEJICTaBIATh CEPHE3HYIO OMACHOCTD JIJIS TOJIb30BATEIS.

8. IlomecTuTe mpubOp Ha MPOXJIATHYIO YCTOWYMBYIO POBHYIO IOBEPXHOCTb,
BJIaJIM OT FOPAYMX KYXOHHBIX PUOOPOB, TAKUX KaK IJIEKTPOILJIUTA, Ta30Bast
ropenka u T.J......

9. He ucnons3yiite mpubop BOJINU3M JIETKOBOCIIIIAMEHSIOIINXCS MaTEPUAJIOB.
10. He ocTaBunsiite mpubop miu po3eTKy 6€3 MprUCcMOTpa BO BKIOUEHHOM
COCTOSTHUH.

11. Jlng 1ONOJHUTENBHOM 3alUThl PEKOMEHIYEeTCS] YCTAHOBUTD B
AIEKTPUUECKOM IIENMH YCTPOUCTBO ocTaTouHOro ToKa (Y30) ¢ HOMUHAIIBHBIM
octaTouHbIM TOKOM He 6onee 30 MA. 1o sTomy Bompocy cienyer
MIPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CHEUATNCTOM-3JIEKTPUKOM.

15.1Tpu ucnonp3oBaHuM nMpruOopa B BAHHOW KOMHATE BBIHUMANWTE BHIIKY

13 PO3ETKU MOCJE UCIIOJIb30BAHUS, TaK KaK OJIM30CTh BOABI IPEICTABIISET
OIAaCHOCTb JIAXKE MPHU BBIKJIIOYEHHOM MTpUbope.

12. He nomyckaiiTe HaMmokaHusI mpudopa uiam 0j0ka nutanus. Eciau npubop
yIaji B BOJy, HEMEIJICHHO BbIHbTE BUJIKY MJIM OJIOK MUTaHMs U3 po3eTku. He
OITyCKaliTe pyKu B BOJly MpH BKIIFOUeHHOM Ipubope. Ilepes moBTopHbIM
UCIOJIb30BaHNEM IIPUOOpP AOKEH OBITh TPOBEPEH KBATU(PUIIMPOBAHHBIM
ANIEKTPUKOM.

13. He Gepureck 3a mprbop miau 010K MUTAHUS MOKPBIMH pyKaMH.

14. TIpuGop HEOOX0IMMO BBIKIIIOUYATh KaX/Ibli pa3, Korjaa oH youpaercs Ha
XpaHEeHHue.
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15. He ocrapisiiTe mpuOop uiin OJIOK MUTAHMS, TIOAKIIOUECHHBIN K po3eTKe, 0e3
pUCMOTpa.

16. He ucnonp3yiite nmpubGop BOIU3H BOJIbI, HAIIPUMED: B JyIIIC, B BAHHE

WJIM HaJl PAKOBUHOMU C BOZAOH.

17. Eciiu B mpubope UCTIONB3YyEeTCsl OJIOK MUTAHKS, HE HAKPBIBAMTE €T0, TaK KaKk
ATO MOXET MPUBECTH K OMACHOMY MOBBIIICHUIO TEMIIEPATYPhI U MTOBPEKIACHUIO
npubopa. Beerna cHauana BCTaBisiiTe BUIKY B PO3ETKY Ha Ipubope, a 3aTeM
0JIOK IUTaHUS B CETEBYIO PO3ETKY.

18.Pexxymume ne3Bust oueHb ocTpbie. CoOI01aliTe OCTOPOKHOCTH IIPH COOPKE,
pazbopke u unctke He mpukacaiiTech K IBHKYITUMCS YacTsM HOXKEH BO BpeMs
paboThI!

19.HE 3apsikaiiTe akkyMmyJsTop J10Jiblie 48 4acoB - 3TO MOKET IMPUBECTH K
€ro HEermoIpaBUMOMY MOBPEKICHUIO.

20.ITporecc 3apsaKu JOJHKEH TPOUCXOAUTH MPU TeMIiepaType oT 5 1o 35
rpaaycoB Llenbcus.

21.He MmoiiTe ne3Bust B BOJIE.

22 .MeHsiiTe HaCaIKU TOJIBKO MPHU BBIKJIOUYEHHON MAIIMHKE ISl CTPUKKH.

OINIMCAHUE TOBAPA:
2. Perynupyemas ainuna 3. KHonka ycTaHOBKH CKOPOCTH /
1. JIe3Bue
CTPUIKKI 000pOTOB B MUHYTY
+
4. KHonka BKJIIOYEHHS/BBIKIIIOUEHHS 5. WK-mucrureit Sa. Hnxatop cvasci

OJIOKMPOBKA OE30MaCHOCTH

Sc. UnnukaTop 3apsiia

5b. MrmKaTop cKopocTH 5d. Unpukartop 3apsakn

AKKyMyJIsITOpa
6 I'ne3no anst 3apaaxu
3APAJIKA AKKYMVYIISITOPA:
YrtoOBI HAaYaTh 3apsIIKY, ITOJKIIOYNTE KaOeb MUTaHMs K THe3My U 3apsiuk (6), a kabemb Juis 3apsiiky - K
3apsAIHOMY YCTPOUCTBY.

Korna 6110k nUTaHMS MOAKITIOUEH K THE3/Y, pa3acTcs 3ByKOBOH CHTHAII, @ MHANKATOp 3apsnky (5d) HauHeT MHTaTh
CHH3Y BBEpX.

Korzaa akkyMyJsiTop HOJIHOCTBIO 3apsIANTCS, Pa3JacTcs 3ByKOBOW CHTHAJ, HHIMKATOP 3apsija akkymyisitopa (5¢)
nokaxer 100%, a maukaTop 3apsiku (5d) Oyner MUraThb.

Bpewms 3apsiaku cocTaBisieT 0koio 2 yacoB. Koraa ycTpoiicTBO MOMHOCTBIO 3apsDKEHO, BpeMs paboThI COCTaBISIET
okouo 210 MuHyT.

Korna yposens 3apsina 6arapen gocturaet 10%, 5% 0%, BB yenbimmuTe 3 3BYKOBBIX cHrHasa. Korna ypoBeHs 3apsiia
6atapen omyctutes 10 10 %, naaukatop 3apsaku (5d) HauHeT MUrats.

Ipumeuanue: koraa Garapes pa3pspkeHa, YCTPOHCTBO MOXKHO HCIIONIB30BaTh BO BPEMs 3apsiIKH.

KHOIIKA PEI'YJIMPOBKU CKOPOCTU (3) Uuaukarop ckopoct (5b)

Jlnana3oH CKOPOCTH BpalleHUs ABUraTess: 5 ypoBHel ckopoctr 5000-7000 06/MuH

TIpu xaxpoM HaxkaTuu KHONKH "+" mwin "-" (3) mpoucxoaut perynuposka Ha 500 06/muH (5b)

KHOIIKA ITUTAHUS / TIPEJOXPAHUTEJIbHAS BJIOKUPOBKA (4)

Haxmure kHONKY HTaHHUA (4), YTOOBI BKIFOYHUTB WM BBIKITIOYUTH MAIINHY.

Haxxmure n ynepkuBaiite KHOIKY MUTaHUs (4) B TeueHne 3 CEKyH][, YTOOBI BKIIFOUUTh MM BBIKIIIOYUTH 3aMOK
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6e30MacHOCTH.

UHANKATOP CAMAPUHI'A (5a)

Korzna npubop HenpepsIBHO paboTaeT B TeueHne 60 MUHYT, HHIUKAaTOp cMa3kH (5a) HAYMHACT MUTaTh, HATIOMUHAS O
HE0OXOMMOCTH OYHCTUTH U cMa3aTh Je3BHe (cM. paszgen : OUMCTKA).

HCIIOJIb30OBAHUVE ITPUBOPA

Bribepure xenaemMyo JUIHHY CTPHKKH, HOBEPHYB PYUKY PEryIUPOBKY ATMHBI cTprokka (2): 0,8 / 1,1/ 1,4/ 1,7/2,0
MM

UToOBI CMEHHUTH TpeOCHb, BHIKIIIOUNTE OPUTBY, OTCOSIUHNUTE IpedeHs (PoTo 1) n BcTaBbTe MoAXOAAIIHI (PoTo 2).
HauHuTe CTpIXKY, ABUrasi MAaLIMHKY HPOTHB HAIPAaBICHHS PocTa BoJoc. JlenaTh 3To ClieayeT MEAJICHHO U C
IIOCTOSTHHOI cKOpocTh0. He 3a0bIBaiiTe perynspHo OYHINaTh MAIMHKY M CTPUTYIIYIO TOJOBKY OT BOJIOC

YHCTKA

OumnmiaiiTe MaIIMHKY MOCIIE KaXKI0TO HCIOIb30BAHHU.

Y6enutecs, 4T0 NIPUOOP BBHIKIIOYEH U OTKIIIOYEH OT CETH.

HanaBurte 60JbIINM MabLieM Ha Kpaii pexxyiieil roJI0BKH, IOKa OHa He OTKpoeTtcs (puc. 3)

O4HUCTUTE PEKYIINE YaCTH C TOMOIIBIO MIPUJIaraeMoi meTku (puc. 4)

OuncTHTe BHYTPEHHIOI OBEPXHOCTD U3JIEIHS ¢ IOMOIIBIO IPUIAraeMoH IEeTKH. (puc. 5)

YcTaHOBHUTE PEXYLIYIO TOJIOBKY HAa MECTO B KOPITYC OpPUTBBL. YOEAUTECH, YTO HUIKHSS YaCTh PEXYIIEH rOJIOBKH
COBMEIICHA C YIIIyOJICHHEM B KOPITyce OPUTBBIL, 3aTeM HAXXMHUTE Ha PEXKYILYIO TOJIOBKY BHYTPb (ILETUOK) (puUc. 6)
Korna nHANKATOp CMa3KH HAYHET MUTaTh (5a) WM Yepe3 KaxkIble IIATh HCIOJIL30BaHMHN, HaelTe 2-3 Karmm
MAaIIMHHOTO Macja B MECTO, IOKa3aHHOe Ha puc.7

IIporpute KOpIIyC CyXOl TKaHbIO.

Texnuueckue xapakTepucTuku: HoMuHanbHas MOIIHOCTE: 5 BT.
Hanpspxenue 3apsaku: 5 B = 1A
Emxoctb akkymyisitopa: 2000 MA4

Tun akxymymsitopa Li-lon

B ueasix 3ammTHI OKpyKatouieii cpeabl. Kapronuyio ynakosky u nonustisieHossie (I19) makeTs! cienyeT BbIOpachBaTh B
COOTBETCTBYIOLINE KOHTEHHEPBI JUlsl pa3/ie/IbHOro coopa ObITOBBIX OTX0/I0B, Kak onucano Bbiute. Ecim B npubope umerorces 6atapen, ux
HCOﬁXO}lVlMO HM3BJICYB U YTHIIU3HUPOBATH OT/ACIIBHO B ITYHKTE Cé()pa W XpaHCHMsA. HWcnonb30BaHHBII l'[leﬁ()p HCOéXO}JMMO claTb B
COOTBCTCTByK}lﬂVIﬁ TYHKT CGDpa M XpaHCHMS, TAK KaK COJICP/KAIINECSA B HEM OIMAaCHBIC BEUICCTBA MOTYT MPE/ICTABIATE OMMACHOCTD U
3JI0pOBbS U OKpYIKaroliel cpe/bl. MapKupoBKa Ha M3/IeIMH YKa3bIBAeT Ha TO, YTO MPHOOP HEJIb3si BHIOPACHIBATE B KOHTEIHEp JUIs OBITOBBIX
0TX010B. OTpaboTaHHOE MIEKTPOOOOPYLOBAHHE - ITO OTXO/IbI, COAEPIKAIHME BEIECTBA, BPEIHbIE Ul YeJI0OBEKa, IUBOTHBIX H OKPYHKAIOIIeH
Cpe/ibl. 3TM BCIICCTBA MOTYT 3arpA3HATH MOYBY, BOJY HJIM BO3YX, YE€PE3 KOTOPLIC OHU MOTYT IOTIACTh B OPraHU3M 4Y€/I0OBEKA U MPHUBECTH K
pany npOﬁﬂCM CO 3/I0pOBBEM, TAKMX KaK yXYAIICHUE 3pCHHUA, CITyXa, pCYH, MOTYT TAKKE MOBPEAUTD MOYKH, MEUYCHb U CEPJIIE, BBI3BATH
KOKHbIE 3a00JIeBaHHs. Bpeuuue BELIECTBA TAKKE MOT'YT OKa3bIiBaTh HEraTUBHOEC BJIMSAHUE HA [IbIXaTEIbHYIO U PEIIPOJAYKTUBHYIO CUCTEMBI U
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM HU3MEHECHHUSIM. YUOTPEGJIBIU’IE pa(:'relmﬁ, PacTylIuX Ha IMOPa)KEHHbIX [M0YBAX, U MPOAYKTOB, U3rOTOBJIEHHBIX U3 HUX,
MOKET MPUBECTH K BRIMICYTTOMAHYTBIM ITOCICACTBHAM JUIA 3/I0POBbA. He m,lﬁpacmnaﬁTe oﬁopyuonanue B KOHTEﬁHep s 6I:ITOBI:IX
0TX0/10B!

Cepsuc Eciu Bbl X0THTE NPHOOPECTH 3al1acHbIE YACTH HIIM Y BAC €CThb KaKHe-IH00 NMpeTeH3nH, oxkalylcTa oOpalaiTech HEIOCPEACTBEHHO
K IPOJIaBIly, BBIJABIIEMY YEK.

Eyyewpidro xpriong (EL)

'ENIKOT OPOI AXOAAFEITAX
YHMANTIKEZ OAHI'IEX AXDPAAETAX T'TA TH XPHZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAZETE TIZ I'A MEAAONTIKH
ANADOPA

1. AwBdote Tig 001Yieg AetTOVPYiOG TPV PN GLLOTOUCETE T GUCKELT] Kol
axolovOnote TIc 0dnyiec mov meptEyovion o€ aVTEG. O KATOGKEVLOGTNG OEV
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evBvvetal yio {nUiEg Tov TPOoKaAOHVTAL ATd ¥PNOT TG GVLOKEVTC TOL OV Elvail
GULPOVN LE TOV TPOOPIoUO TNG N OO AKOTAAANAO XEIPIGUO.

2. H ovokevn mpoopileton pLovo yia otkiakn ypnomn. Mn ypnoponoteite
GLGKELN Y10 OTOLOVONTOTE GALO GKOTO acLUPiPacto pe TV TpoPAemdpevn
xpIon me.

IMo va avénoete v ac@dAElo TG XPNOTG, LNV GUVOEETE TAVTOYPOVA TOALES
NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE VAL KUKAMLAL.

3. Na giote 10witepa TPOGEKTIKOL OTAV YPNGILOTOLEITE TN CLOKELT OTAV
Bpiokoviatl kovtd mondtd. Mnv agnvete Ta modld vo moilovV LE Tr GUGKELY|
UNV emTpENETE 6€ TSI 1] G€ AToUa OV deV givarl eE0KEIMUEVA LE TN
GLGKELT] VO, TN YPT|GYLOTOLOVV.

4. ITPOEIAOIIOIHZH: Avtni 1 cvokevt| pmopet va xpnopomoinet and modid
dvo Tov 8 TV Kot amd ATOp0 e LELOUEVES COUOTIKEG, acONTNPLaKES 1|
SLovVoONTIKES IKAVOTNTEG 1) OO ATOUO XWOPIG EUTELPIN 1] YVOON TNG GLCKEVTG,
€POcoV aTd yivetor vd TV enifreyn atdpov mov eivar vevOLVO Yo TNV
aGPAAELL TOVG 1) TOVG £Y0VV d0BEl 0dNYIES Yo TNV AGPAAN ¥PNOT| TNG
GLOKELNG Kot YVoPIilovy ToLG KIvdUVOUG TOL GuvdEovTar e T xpnon . Ta
ondd dev pémetl va mailovv pe tov eEomond. O Kabapiopds Kot 1
ouvTPNGoMN ToL eEO0MAMGHOV dev Tpémet va yiveTal amd madld, KTOG Qv elvar
dvo TV 8 £TAV Kl 1) 0pacTNPLOTNTO TPAYHATOTOEITOL VIO EMIPAEYM.

5. Apapeite mévto o @15 omd v mpila HeETd T Yp1IoN KpoTdvTos TV Tpile
LLE TO YEPL COG.

6. Mnv Poubilete 10 KaA®dI0, TO POGHA 1] OLOKAN PN TN HOVAdA GE VEPO 1)
0TOL0ONTOTE AALO VLYPO. M1V ekBETETE TN CLOKELY| GE KAPIKES GVVONKEG
(Bpoyn, NA10¢ K.AT.) Ko pnv 0 xpnoonoteite e cuvOnkeg vypaciog (Umdvia,
vypd TpoYOCTITA).

7. Mnv yp1GLOTOLEITE TN CLOKELY LE KATEGTPOUUEVO KAADOLO PEVIATOG 1| OV
éxel méoel 1| £yl vwootel {nd pe omotovonmote dALO TpOTO M| deV Asttovpyel
owotd. Mnv emokevAleTe T GLGKELT] LOVOL GOG, KAODS LILAPYEL KIVOLVOG
niektponAnéioc. Metagpépete ) cvuokev] Tov £xel vootel PAGPN o€ Eva
apHOO10 KEVTPO GEPPIS Vi EAEYYO N} EMOKELT. TLYOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VL
TPOYLOTOTOLOVVTOL LOVO amtd eEovatodotnpéva k€Evipa o€pPis. H axatdAinin
EMOKELVT Umopel va omoteAésel coPapd Kivovvo yio Tov ypno.

8. TomoBetroTE TN GLOKELVT OE o OpocePN, oTabepn Kot eXimedn empdvela,
Hakpld omd KOuTEG GUOKELES LAYEPERATOG, OTWS NAEKTPIKN Kov(iva,
KOLGTN PO 0EPIOV K.AT......

9. Mnv xpNOLUOTTOLEITE TN GLGKELT KOVTA GE EVPAEKTO VALK,

10. Mnv agnvete Tn GLGKELN 1| TNV TAPOYN PEVUOTOS otV TTPila Ywpic
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emifreym otav givor evepyomomuévn.

11. T pdcBetn TpooTacio, GLVIGTATAL VO EYKOTACTHGETE GTO NAEKTPIKO
KOKAOUO, pio cuokevn otappong pevpatoc (RCD) pe ovopaotikd pevua
dtappong mov dev vrepPaivetl Ta 30 mA. I'a 1o BEpa avtd Ba Tpémet va
ovpPovievteite Evav £101KO NAEKTPOLOYO.

15.0tav ypnoylonoleite tn GLOKELY| 6TO UTAV1o, va Pydlete 0 @15 omd
v mpila petd ™ ypnon, kabmg 1 yerrviaon Le vepd eyKupuovel Kivohvoug
OKOUN Kot OTAV 1] GUGKELN EIVOL ATTEVEPYOTOILEVT.

12. Mnv a@nVveTe TN GLOKELN 1) TNV TTAPOYN PEVUATOC Vo Bpayovv. Eav n
OLOKELN TTEGEL GTO VEPD, Pyddte aUESMOS TO PIG 1| TNV TOPOYN PEVUATOG OO
v npila. Mnv Badete ta y€pla 6og 61O vEPO EVM 1) GLGKELT Eivat
evepyomompévn. [pénel va eheyyBel and e&educevpévo nAekTpordyo TpLy
ypnoonomel Eavda.

13. Mnv mdvete T GLGKEL 1] TO TPOPOJOTIKO LE PPEYUEVA XEPLOL.

14. H cvokevn mpénet vo amevepyomoleitan kdBe gpopd mov v omobnkeveTe.
15. Mnv a@nVveTe TN CLGKELN 1] TO TPOPOSOTIKO GLVOEdENEVO GE TPila Ywpig
emifreym.

16. Mnv xpnG1HOTTOLELTE TN GLOKELT] KOVTA GE VEPD T.)Y.: GTO VTOVLG, TN
pmoviepa

N Téve omd vepoyvTN e veEPO.

17. E&v 1 cuokeun ypnoiponotel Ipo@odoTiKo, Unv 10 KOAVTTETE, KaBmg avTtd
umopel va 0dnynoet og emikivovvn avénon g Beppokpaciog kKot o BAAPN ¢
ovokevnc. TomoBeteite mhvta TpdTa T P1G 6TV TPila TG CLOKEVNG Kot LET
TO TPOPOOOTIKO oTnV Tpila.

18.01 Aemideg xomng elvar moAd koptepéc. [IpocéEte Katd T cuvappoAdynon,
™V anocuvappoAdyNon kat tov Kabapiopud Mnv ayyilete to Kivodpueva pépn
TV AeTid®V KoTd T Agttovpyia!

19.MHN enavagoptilete v puratapio yio tepiocotepo ond 48 QPEY - avtd
umopetl va mpokarésel averovopbmt PAGPN oy pratapio.

20.H dwadkacio gOpTiong mpémetl va, TparyLaTomoleitonl o Beppokpacieg
petald S kan 35 Babudv Kelsiov.

21.Mnv mAévete T1g Aemideg o€ vepo.

22.AAGLeTe T EEAPTNHOTOL TG YTEVOSG LOVO OTAV 1] KOVPEVTIKN Unyavi eivan
QTTEVEPYOTONUEVT).

MEPIT'PA®H TOY MTPOIONTOX:
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2. PuBmlopevo pnkog 3. Kovuni pvbong taydntog /

1. . . . ,
KOVPEHOTOG GTPOPAV VG AETTO

4. Kovprni gvepyonoinong/anevepyonoinong + 5. 086vn LCD

KAEWOPLA ao@oreiog 5a. Evbeign Mimavong

Sc.’Evdei&n eoptiong

umeapioe 5d."Evdeién @optiong

5b. "Evdeén toyvtnrog

6 Yrodoyn eoptiong

®OPTIXH THX MITATAPIAX:

T va Eexvioete ™ POPTIOT, GLVOEGTE TO KOADIL0 TPOPOSOGing 6TV VIOdoy POPTIoNG (6) Kol TO KOADSL0
@OPTIONG OTO POPTIOTH.

Ortav 10 Tpo@odotikd cuvdebel oty mpila, Ba akovotel Eva ymTucd onua kot 1 EvoeEn edptiong (5d) o
avofooPrvet and KT TPOG TO. TAVO.

Otav 1 pratapio givor IAPpoG PopTiopévn, B akovotel Eva nyntikd onua, 1 Evaelén eoptiong g pratapiog (5¢) Ha
deiker 100% o m évdeEn eoptiong (5d) Ba avaPooPrivet.

O ypdvog popTiong eivar tepimov 2 peg. Otav 1 povada gival TApmg eopTIGHEVN, 0 XPOVOG Aettovpyiag eivar
nepinov 210 Aemtd.

Otav n protapio gracet oo 10%, 5% 0%, Oa akovstodv 3 nyntucd onpota. Otav n 6tdbun ™ protapiog TEGEL 6TO
10%, 1 évdeen eoptiong (5d) Ba apyicet va avapfooPnvet.

Inueiwon: 6tov N protapio sivor adea, 1 GuoKeLT] pTopel va ypnoyoromBel Katd T SLapKELD THG POPTIONG.
TTAHKTPO PYOMIZHE TAXYTHTAZ (3) ‘Evdei&n toyvmrag (5b)

Evpog tayvmrtag kivnmipa: 5000-7000 o.0.A

Kdbe popd mov matdte To kovpmi "+" N "-" (3), Ba yiverar pvbion katd 500 otpopés ava Aemto (5b)

KOYMITI AEITOYPI'TAY / KAEIAAPIA AZOAAEIAY (4)

Tlatote o Kovumi Aettovpyiog (4) Yo vo. EVEPYOTOMGETE 1| VO. ATEVEPYOTOMOETE TO LY AVILLCL.

TlathoTe KoL KPUTHOTE TATNUEVO TO KOVUTL Aettovpyiag (4) yio 3 SEVTEPOAETTO Y10 VOL EVEPYOTOUGETE 1) VO
OTEVEPYOTIOMGETE TO KAEIdOpa acQaleing.

ENAEIKTHZ XAMAPIEMOY (5a)

Otav 10 Tpoidv Aettovpyel cuveydg yio 60 Aemtd, n évdeién Aimavong (5a) avafooprivet ya vo cag vrevbupicet ot
mpémet va kabapicete kot va Aadmoete ) Aemida (BA. evomta : KAGAPIEMOE).

XPHXZH THX XYXKEYHX

EmiéEre to emBountd uiKog KOG TEPLGTPEPOVTAG TO KOLUTE pOOLoNG Tov piKovg komhg (2): 0,8/1,1/1,4/1,7/
2,0mm

T va alrdete ™ yTéva, amevepyomomote T0 EUPUQAKL, AmocVVIESTE T XTéva (QoToypopia 1) kot Tomobetote
oot (potoypapio 2). EekviioTe TO WYOAMSIGHO HETAKIVAOVTAG TO LY AvNHo KaTd TV Kotevbuvon g avamtuéng tov
TPYOV. Avtd mpémet va yivetar apyd Kot pe otabepn toydtnte. Guundeite va kobapilete TaKTud TO Py dvnpo Kot
™V KEPUAT KOTNG 0md TUYXOV TPixES

KABGAPIEMOX

KoabBapilete petd and kabe ypnomn.

BeBawwbeite 6t T0 TPOidV ivan anevepyomompévo Kot amocuvdedepévo omd v tpila.

ITiéote v aKpn TG KEQOANG KOG e TOV avTiyelpd oag péypt va avoiet (eik. 3)

Kabapiote ta pépn komng pe v mopeydpevn podptoa kabapiopov (. 4)

KaBapiote 10 ecmTEPIKS TOL TPOTOVTOG e TV TapeyOevn BovpTtoa KaBaplopov. (€1k.5)

Tomobetnote Eova TV KEPAAN KOTNG 6TO SO Tov EpaPlov. BeBorwbeite 6Tt To KAT® PEPOG TNG KEPUANG KOTNG
€tval eVOVYPALLUIGHEVO [LE TNV EGOYT GTO GO TOV EVPUQLOD KO, GTN GUVEXELD, OCTPAOETE TNV KEPUAN KOG TPOG TO.
péoa (kKhx) (e1k.6)

Otav 1 évdegn AMmavong apyicet va avapooPrvet (5a) 1 kabe mévte yprioets, pi&te 2-3 otaydveg AAdtL unyavig ot
0éom mov gaivetat oty ek.7

KaBapiote 0o mepifAnpa pe éva oteyvo mavi.

Teyvikd ototyeio: Ovopaotikn woyvg: 5 W.

Téon eoptionc: 1A

Xopntkomra prnotopiog: pratapiog: 2000 mAh

TYmog protapiog Li-lon
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T xapn Tov meprfairovroc. H cuokevasio and yaptovi kot ot cakovreg morvatbvieviov (PE) npénet va amoppintoviar 6tovg
KATAAANAOVG TEPIEKTEG Y10l T XOPIOTH GLAROYT TOV AOTIKOV AMOPPLHAT®VY, OTmg Teptypdgetat. EGv vadpyovv umatapies 6tn cuokevt,
aUTEG TPEMEL VaL apapefovV Kot va amopprpBoldv yopiotd o€ a eykatdotacn cvAkoyig kot amobikevong. H ypnowonomuévn cvokeun
TpémeL Vo peTapepBel o8 KATEAANAN £YKOTAGTOGT GLAROYNG Kot 0moBNKeveNg, KaBdG ot eMKivVELVEG OVGIES TTOV TIEPIEYEL EVIEXETAL VAL BEGOVY
o& Kivduvo v vyeia kot To TepPdrlov. H onpoven 6o Tpoidv vodeikvieL 0TL 1) GUGKEDT] SEV TIPETEL VOL ATOPPITTETOL GTOV OOTIKO KASO
amoppippdrov. To amdBAnte NAEKTPIKOY GuoKeL®Y eival amdBAnTte Tov TEPEYoVV oVGies mov eivan emPBrofeis yio Tov v pomo, Ta {da kat
10 mepdAiov. Ot ovoieg avTég pmopei var HOAHVOLY T0 £30(og, TO VEPS 1) TOV 0PN Kt LEGM 0VTOV VoL EIGEABOVY GTOV avOpdOTIVO 0pYaVIGHO
Kat v odnynoovv oe Stdpopa mpoPripata vyeiag, 6mmg Satapayis ™ Opaong, ™g akonfg, g opkiag, propei emiong va Prdyouvy o
VEQPAQ, TO GUKOTL KoL TNV Kopdid kou vo, Tpokaiécovy deppatikég mabfoets. Ot emPBrapeis ovoieg propodv emiong va £xovv dvopeveic
EMATOGELG GTO AVOTVEVGTIKO KOl TO GVOTOPOY®YIKO GOGTNLO KOl VoL 0dNYo0LY 68 Kapkivikés petaforéc. H katavddmon gutdv mov
avanTHGGoVTaL 6Ta TPOGPEPANuEVA £34¢N, KAOADS Kat TPOIOVTOV OV TAPUGKEVALOVTAL A0 AVTE, HTOPEL VaL £XEL G UMOTELEG LA TIG
npoavapepBeices emmtdoelg otny vyeio. My etdte Tov ££0TAONG GTOV KAGO AGTIKAOV amoppLupdTov!

Ymnpeoia Edv embopeite va ayopdoete ovtodAhakTikd 1 £€Te 0mO0dNTOTE TAPETOVE, TAPAKUAOVLE ETIKOWOVAGTE 0meLbeiog pHe Tov
avtpdceno mov eEEdmae ™V anddeEn mapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg
de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één circuit om de
gebruiksveiligheid te verhogen.

3. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
5. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met
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uw hand vast te houden.

6. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen,
zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).

7. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen
of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf, want dan bestaat het risico op een elektrische schok. Breng
het beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of
reparatie. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende
servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor
de gebruiker.

8. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt
van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, etc.....

9. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

10. Laat het apparaat of de stroomtoevoer naar het stopcontact niet onbeheerd
achter als het is ingeschakeld.

11. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

E 15.Als het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de

stekker uit het stopcontact worden getrokken, omdat de nabijheid van water
gevaar oplevert, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.

12. Zorg dat het apparaat en de voeding niet nat worden. Als het apparaat in
het water valt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water als het apparaat is ingeschakeld. Het apparaat moet
door een gekwalificeerde elektricien worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt.

13. Pak het apparaat of de voeding niet vast met natte handen.

14. Het apparaat moet telkens worden uitgeschakeld als het wordt opgeborgen.
15. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd aangesloten op een
stopcontact.

16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de
douche, in bad

of boven een gootsteen met water.

17. Als het apparaat gebruik maakt van een stroomvoorziening, mag deze niet
worden afgedekt, omdat dit kan leiden tot een gevaarlijke temperatuurstijging
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en schade aan het apparaat. Steek altijd eerst de stekker in het stopcontact op
het apparaat en daarna de voedingseenheid in het stopcontact.

18.De snijmessen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig bij het monteren,
demonteren en reinigen Raak de bewegende delen van de messen tijdens het
gebruik niet aan!

19.Laad de accu NIET langer dan 48 UUR op - dit kan onherstelbare schade
aan de accu veroorzaken.

20.Het oplaadproces moet plaatsvinden bij temperaturen tussen 5 en 35 graden
Celsius.

21.Was de messen niet in water.

22.Vervang de opzetkammen alleen als de tondeuse is uitgeschakeld.

PRODUCTBESCHRIVING:

1. Mes 2. Verstelbare kniplengte 3. Instelknop voor snelheid / toerental
4. Aan/uit-knop + veiligheidsslot 5. LCD-display 5a. Smeringsindicator
5b. Snelheidsweergave 5c¢. Batterijlaadindicator 5d. Oplaadindicator

6 Oplaadcontactdoos

ACCU OPLADEN:

Om het opladen te starten, sluit je de voedingskabel aan op de oplaadaansluiting (6) en de oplaadkabel op de oplader.
Wanneer de voeding op de aansluiting is aangesloten, klinkt er een pieptoon en knippert de laadindicator (5d) van
onder naar boven.

Als de batterij volledig is opgeladen, klinkt er een pieptoon, geeft de batterijlaadindicator (5c) 100% aan en knippert
de oplaadindicator (5d).

De oplaadtijd bedraagt ongeveer 2 uur. Als het apparaat volledig is opgeladen, is de gebruikstijd ongeveer 210
minuten.

Wanneer de batterij 10%, 5% 0% bereikt, hoor je 3 piepjes. Wanneer het batterijniveau daalt tot 10% begint de
oplaadindicator (5d) te knipperen.

Opmerking: als de batterij leeg is, kan het apparaat gebruikt worden tijdens het opladen.
SNELHEIDSAANPASSINGStoETS (3) Snelheidsindicator (5b)

Bereik motorsnelheid: 5 snelheidsniveaus 5000-7000 rpm

Telkens wanneer u op de knop "+" of "-" (3) drukt, wordt een aanpassing van 500 rpm gemaakt (5b)
AAN/UIT-KNOP / VEILIGHEIDSSLOT (4)

Druk op de aan/uit-knop (4) om de machine in of uit te schakelen.

Houd de aan/uit-knop (4) 3 seconden ingedrukt om de veiligheidsvergrendeling in of uit te schakelen.

STROOM INDICATOR (5a)

Als het product 60 minuten onafgebroken heeft gewerkt, knippert de smeerindicator (5a) om u eraan te herinneren het
mes te reinigen en te olién (zie hoofdstuk : REINIGEN).

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Selecteer de gewenste snijlengte door aan de knop voor het instellen van de snijlengte (2) te draaien: 0,8/1,1/1,4/
1,7/2,0mm

Om de kam te vervangen, schakelt u het scheerapparaat uit, maakt u de kam los (foto 1) en plaatst u de juiste (foto 2).
Begin met scheren door het apparaat tegen de haargroeirichting in te bewegen. Dit moet langzaam en met een
constante snelheid gebeuren. Vergeet niet om de machine en de snijkop regelmatig van haar te ontdoen

SCHOONMAKEN
Reinig het apparaat na elk gebruik.
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Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en dat de stekker uit het stopcontact is getrokken.

Druk met uw duim op de rand van de snijkop totdat deze opengaat (afb. 3)

Reinig de maaidelen met het meegeleverde reinigingsborsteltje (afb. 4)

Reinig de binnenkant van het product met het meegeleverde reinigingsborsteltje. (afb.5)

Plaats de snijkop terug in de behuizing van het scheerapparaat. Zorg ervoor dat de onderkant van de snijkop uitgelijnd
is met de uitsparing in de behuizing van het scheermes, schuif de snijkop vervolgens naar binnen (klik) (afb.6)
Wanneer de smeerindicator begint te knipperen (5a) of om de vijf keer dat u het apparaat gebruikt, giet u 2-3 druppels
machineolie op de plaats die is aangegeven in fig. 7

Maak de behuizing schoon met een droge doek.

Technische gegevens: Nominaal vermogen: 5 W.

Oplaadspanning: 5V = 1A

Capaciteit batterij: 2000 mAh

Batterijtype Li-lon

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De

markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila

iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za §kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,

Ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za

noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektricnih naprav

hkrati.

3. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite

otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso

seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in

osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, e to pocnejo pod nadzorom osebe,
48



odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e
so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

5. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne vti¢nice tako, da vti¢nico
primete z roko.

6. Kabla, vtica ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je
ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

7. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je
padla ali se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektriénega udara. Poskodovano
napravo odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila
lahko opravljajo le pooblaséeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko
predstavlja resno tveganje za uporabnika.

8. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vrocih
kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd......

9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

10. Ne puscajte vklopljenega aparata ali napajalnika v vti¢nici brez nadzora.
11. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriarjem.

i 15.Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljugite iz vti¢nice

saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢e je aparat izklopljen.

12. Ne dovolite, da se naprava ali napajalnik zmo¢ita. Ce aparat pade v vodo,
takoj 1zvlecite vti€ ali napajalnik iz vti¢nice. Ko je aparat vklopljen, ne
polagajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti usposobljen
elektricar.

13. Naprave ali napajalnika ne drZite z mokrimi rokami.

14. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odlozite.

15. Naprave ali napajalnika, priklju¢enega v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.
16. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr.: pod tusem, v kadi

ali nad umivalnikom z vodo.

17. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne pokrivajte, saj lahko to povzro¢i
nevarno poviSanje temperature in poSkodbe naprave. Vedno najprej vstavite
Vti€ v vti¢nico na aparatu in nato napajalnik v elektri¢no vti¢nico.

Vv v

18.Rezila so zelo ostra. Pri sestavljanju, razstavljanju in ¢iS¢enju bodite
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previdni Med delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov rezil!

19.Ne polnite baterije dlje kot 48 UR - to lahko povzro¢i nepopravljive
poskodbe baterije.

20.Postopek polnjenja mora potekati pri temperaturah med 5 in 35 stopinjami
Celzija.

21.Rezil ne umivajte v vodi.

22 Nastavke za glavnik menjajte le, ko je striznik izklopljen.

OPIS IZDELKA:

1 2. Nastavljiva dolzina 3. Gumb za nastavitev hitrosti / Stevila
' strizenja vrtljajev na minuto

4. Gumb za vklop/izklop + vamostna 5. LCD-zaslon 5a. Indikator mazanja

kljucavnica
5c¢. Indikator napolnjenosti

5b. Prikaz hitrosti baterije

5d. Indikator polnjenja

6 Vticnica za polnjenje

POLNJENJE BATERUNE:

Za zacetek polnjenja prikljucite napajalni kabel v vti¢nico za polnjenje (6), polnilni kabel pa na polnilnik.

Ko je napajalni kabel prikljuéen v vti¢nico, se oglasi zvo¢ni signal, indikator polnjenja (5d) pa utripa od spodaj
navzgor.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, se zasli$i zvo¢ni signal, indikator napolnjenosti baterije (5c) pokaze 100 %,
indikator polnjenja (5d) pa utripa.

Polnjenje traja priblizno 2 uri. Ko je enota popolnoma napolnjena, je ¢as delovanja priblizno 210 minut.

Ko baterija doseze 10 %, 5 % 0 %, se zaslisijo trije zvo¢ni signali. Ko raven baterije pade na 10 %, za¢ne utripati
indikator polnjenja (5d).

Opomba: ko je baterija prazna, lahko napravo uporabljate med polnjenjem.

Gumb za nastavitev hitrosti (3) Indikator hitrosti (5b)

Razpon hitrosti motorja: 5 stopenj hitrosti 5000-7000 vrt/min

Vsaki¢, ko pritisnete gumb "+" ali "-" (3), se izvede prilagoditev za 500 vrtljajev na minuto (5b)

GUMB ZA VKLOP / VARNOSTNA KLJUCAVNICA @)

Pritisnite gumb za vklop (4), da vklopite ali izklopite stroj.

Ce zelite vklopiti ali izklopiti varnostno klju¢avnico, pritisnite gumb za vklop (4) in ga drZite 3 sekunde.

INDIKATOR SAMOIZDELAVE (5a)

Ko je izdelek neprekinjeno deloval 60 minut, indikator mazanja (5a) utripa, da vas opomni na ¢iS¢enje in naoljenje
rezila (glejte poglavje : CISCENJE).

UPORABA NAPRAVE

Izberite Zeleno dolZino rezanja z obracanjem gumba za nastavitev dolzine rezanja (2): 0,8/1,1/1,4/1,7/2,0 mm
Ce Zelite zamenjati glavnik, izklopite brivnik, odstranite glavnik (fotografija 1) in vstavite ustreznega (fotografija 2).
Strizenje zacnite tako, da strojcek premikate proti smeri rasti dlak. To je treba storiti pocasi in s stalno hitrostjo. Ne

pozabite redno Cistiti strojcka in strizne glave vseh dlak

CISCENIE

Cistite po vsaki uporabi.

Prepricajte se, da je izdelek izklopljen in izkljucen iz elektricnega omrezja.

S palcem pritisnite na rob rezalne glave, dokler se ne odpre (slika 3)

Ocistite rezalne dele s prilozeno Cistilno krtacko (slika 4)

Notranjost izdelka o¢istite s prilozeno ¢istilno krtacko. (slika 5)

Rezalno glavo ponovno namestite v ohi§je brivnika. Prepricajte se, da je spodnji del rezalne glave poravnan z vdolbino
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v ohisju brivnika, nato potisnite rezalno glavo navznoter (klik) (slika 6)

Ko za¢ne utripati indikator mazanja (5a) ali vsakih pet uporab, vlijte 2-3 kapljice strojnega olja na mesto, prikazano na
sliki 7

Ohisje odistite s suho krpo.

Tehniéni podatki: Nazivna mo¢: 5 W.

Polnilna napetost: 5 W: 5V = 1A

Kapaciteta baterije: 2000 mAh

Vrsta baterije Li-lon

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za loeno zbiranje komunalnih
odpadkov, kot je opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in skladii¢nem centru. Uporabljeno
napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi§¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in
okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek,
ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, zivali in okolje. Te snovi lahko onesnaZijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko
telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocijo
kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzroéijo rakave spremembe. UZivanje
rastlin, Ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

1. Lue kdyttdohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissé annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kéyttotarkoituksen mukaisesta kdytosté tai epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttdon. Ald kiiytd muuhun tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen kanssa.

Kayttoturvallisuuden lisdamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

3. Ole erityisen varovainen kiyttiessisi laitetta lasten ollessa paikalla. Ald
anna lasten leikkia laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkil6iden, jotka
eivit tunne laitetta, kayttaa laitetta.

4. VAROITUS: Titai laitetta voivat kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla
ei ole kokemusta tai tietdimysta laitteesta, jos tdmé tapahtuu heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kiytdstd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon
liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
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laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.

5. Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jialkeen pitdmailld pistorasiasta kiinni
kéadellasi.

6. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al4 altista laitetta séfiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kiiytd siti kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

7. Ald kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ali korjaa laitetta
itse, silld sdhkodiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttdjélle.

8. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sdhkdliedestd, kaasupolttimesta jne......

9. Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihella.

10. Al jiti laitetta tai pistorasian virtalihdettd valvomatta, kun se on kytketty
paille.

11. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintddn 30 mA.
Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava tdssé asiassa.

i 15.Kun laitetta kiytetddn kylpyhuoneessa, irrota laite pistorasiasta

kéayton jélkeen, koska veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi
sammutettu.

12. Ald anna laitteen tai virtalihteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota
pistoke tai virtalihde vilittdmisti pistorasiasta. Ali laita kisifisi veteen, kun
laite on kytketty pédlle. Péatevin sdhkoasentajan on tarkistettava laite ennen sen
uudelleenkdyttoa.

13. Al tartu laitteeseen tai virtalihteeseen marilld kisilla.

14. Laite on kytkettivéa pois pééltd aina, kun se laitetaan pois.

15. Ali jiti laitetta tai virtalihdettd pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.
16. Al4 kiyti laitetta veden liheisyydessi, esimerkiksi: suihkussa,
kylpyammeessa

tai lavuaarin péélld, jossa on vetta.

17. Jos laite kayttad virtaldhdettd, dla peitd sitd, silld se voi johtaa vaaralliseen
lampdtilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. TyOnné aina ensin pistoke
laitteen pistorasiaan ja sitten virtaldhde pistorasiaan.
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18.Leikkuuterit ovat erittdin terdvid. Ole varovainen kokoamisessa,
purkamisessa ja puhdistamisessa Ali koske terien liikkuviin osiin kiyton
aikana!

19.ALA lataa akkua pidempéin kuin 48 TUNTIA - timi voi aiheuttaa akulle
korjaamatonta vahinkoa.

20.Latausprosessin tulisi tapahtua 5 ja 35 celsiusasteen vélisessé lampotilassa.
21.Al4 pese terid vedessi.

22.Vaihda kammatarvikkeet vain, kun leikkuri on sammutettu.

TUOTTEEN KUVAUS:

1. 2. Saddettdva leikkuupituus 3. Nopeuden / kierrosluvun sédtopainike
4. Paille/pois-painike + turvalukko 5. LCD-néyttd 5a. Voitelun merkkivalo
5b. Nopeusniyttd 5c. Akun varauksen ilmaisin 5d. Latauksen merkkivalo

6 Latauspistoke

AKUN LATAUS:

Kytke virtajohto latauspistorasiaan (6) ja latauskaapeli laturiin.

Kun virtaldhde on kytketty pistorasiaan, kuuluu danimerkki ja latauksen merkkivalo (5d) vilkkuu alhaalta ylospéin.
Kun akku on ladattu tayteen, kuuluu d&nimerkki, akun varauksen ilmaisin (5c) ndyttdd 100 % ja latauksen ilmaisin
(5d) vilkkuu.

Latausaika on noin 2 tuntia. Kun laite on ladattu tiyteen, kéyttdaika on noin 210 minuuttia.

Kun akun varaustaso on 10 %, 5 % 0 %, kuuluu 3 ddnimerkkia. Kun akun varaustaso laskee 10 %:iin, latauksen
merkkivalo (5d) alkaa vilkkua.

Huomautus: kun akku on tyhj, laitetta voidaan kayttda latauksen aikana.

NOPEUDEN SAATONAPPAIN (3) Nopeuden ilmaisin (5b)

Moottorin nopeusalue: 5000-7000 rpm

Joka kerta kun painat "+" tai "-" painiketta (3), tehddan 500 rpm:n sditd (5b)

VIRTAPAINIKE / TURVALUKKO (4)

Paina virtapainiketta (4) kytkeédksesi koneen péille tai pois paalta.

Pida virtapainiketta (4) painettuna 3 sekunnin ajan kytkeéksesi turvalukon paille tai pois paalta.

SAMMUTUSILMOITIN (5a)

Kun tuote on toiminut yhtéjaksoisesti 60 minuutin ajan, voitelun merkkivalo (5a) vilkkuu muistuttaakseen sinua terdn
puhdistamisesta ja 6ljydmisestd (katso kohta : PUHDISTUS).

LAITTEEN KAYTTO

Valitse haluamasi leikkuupituus kadntamélld leikkuupituuden saitonuppia (2): 0,8/ 1,1/1,4/1,7/2,0 mm
Vaihtaaksesi kammen, sammuta partakone, irrota kampa (kuva 1) ja aseta oikea kampa (kuva 2). Aloita leikkuu
siirtdmélld laitetta hiusten kasvusuuntaan péin. Tdma on tehtéva hitaasti ja tasaisella nopeudella. Muista puhdistaa
kone ja leikkuupda saannoéllisesti kaikista hiuksista

PUHDISTUS

Puhdista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Varmista, ettd tuote on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta.

Paina leikkuupéin reunaa peukalolla, kunnes se avautuu (kuva 3)

Puhdista leikkuuosat mukana toimitetulla puhdistusharjalla (kuva 4)

Puhdista tuotteen sisdpuoli mukana toimitetulla puhdistusharjalla. (kuva 5)

Asenna leikkuupié takaisin partakoneen runkoon. Varmista, etté leikkuupaén pohja on linjassa partakoneen rung0ossa
olevan syvennyksen kanssa, ja tyonna sitten leikkuupdita sisaénpéin (naksahdus) (kuva 6)

Kun voitelun merkkivalo alkaa vilkkua (5a) tai viiden kdyttokerran vélein, kaada 2-3 tippaa koneoljyé kuvassa 7
esitettyyn kohtaan
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Puhdista kotelo kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot: Nimellisteho: 5 W.

Latausjinnite: 1 A LATAUSJANNITE: 5 V = 1A
Akun kapasiteetti: 2000 mAh

Akun tyyppi Li-lon

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettdvi asianmukaisiin astioihin, jotka on tarkoitettu
erilliskerattivin yhdyskuntajétteen kerdykseen kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettdva erikseen keréys- ja
varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietivi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisdltdmit vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa havittdd yhdyskuntajéteastiaan.
Séhkolaiteromu on jétettd, joka sisdltdd ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita. Ndmé aineet voivat saastuttaa maaperdd, vettd tai
ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehdirioitd, voivat myds

c € vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydéntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja

lisddntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperélld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Al héviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttéd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjéén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedlug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie zZ jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
3. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
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Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

5. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka.

6. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub inne;j
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).

7. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostalo upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
mogg dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala
od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik
gazowy, itp....

9. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

10. Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka
bez nadzoru.

11. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia ré6znicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

E 15.Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjacé

wtyczke z gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,
kiedy urzadzenie jest wytaczone.

12. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku,
gdy urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub
zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac¢ ragk do wody, gdy
urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

13. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

14. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

15. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka
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bez nadzoru.

16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w
wannie

ani nad umywalka z woda.

17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i
uszkodzenia urzadzenia. Zawsze, jako pierwsza wktadaj wtyczke do gniazda
zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do gniazda sieciowego.
18.Nozyki tnace sg bardzo ostre. Zachowac ostroznos¢ podczas montazu,
demontazu i czyszczenia Nie wolno dotykaé¢ elementow ruchomych ostrzy
podczas pracy urzadzenial

19.NIE LADOWAC BATERII DLUZEJ NIZ 48 GODZIN - moze to
spowodowac jej nieodwracalne uszkodzenie.

20.Proces tadowania powinien przebiega¢ w temperaturach od 5 do 35 stopni
Celsjusza.

21.Nie my¢ ostrzy w wodzie.

22.Zmienia¢ nasadki grzebieniowe tylko kiedy strzyzarka jest wytaczona.

OPIS PRODUKTU:

2. Regulacja dtugosci 3. Przycisk ustawienia predkosci /
1. Ostrze - !

strzyzenia obr/min.
4. Przycisk wiaczenia/wylaczenia + blokada 5. Wyswietlacz LCD Sa. Wskaznik smarowania

bezpieczenstwa

5c. Wskaznik natadowania

bateri 5d. Wskaznik tadowania

5b. Wskaznik obortow predkosci

6 Gniazdo tadowania

LADOWANIE AKUMULATORA:

Aby rozpocza¢ tadowanie, podlacz przewod zasilajacy do gniazda fadowania (6), a kabel tadujacy do tadowarki.

Po podtaczeniu zasilacza do gniazdka rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy, a wskaznik tadowania (5d) zacznie miga¢ od
dotu do gory.

Po catkowitym natadowaniu baterii rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy, wskaznik natadowania baterii (5¢) pokaze 100%,
a wskaznik tadowania (5d) zacznie migac.

Czas tadowania to okoto 2 godziny. Po catkowitym natadowaniu urzadzenia czas pracy wynosi okoto 210 minut.

Gdy bateria osiagnie 10%, 5% 0%, ustyszysz 3 sygnaty dzwigkowe. Gdy poziom natadowania baterii spadnie do 10%
wskaznik tadowania (5d) zacznie migac.

Uwaga: gdy bateria si¢ wyczerpie, urzadzenie mozne by¢ uzywane podczas tadowania.

PRZYCISK USTAWIENIA PREDKOSCI (3) Wskaznik obrotow predkosci (5b)

Zakres predkosci silnika: 5 pozioméw predkosci 5000-7000 obr / min

Za kazdym razem, gdy naci$niesz przycisk ,,+” lub ,,-” (3), nastapi regulacja o 500 obr/min (5b)

PRZYCISK ZASILANIA / BLOKADA BEZPIECZENSTWA 4)

Nacisnij przycisk zasilania (4), aby wlaczy¢ lub wylaczy¢ urzadzenie.

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk zasilania (4) przez 3 sekundy, aby wlaczy¢ lub wylaczy¢ blokadg bezpieczenstwa.

WSKAZNIK SAMAROWANIA (5a)
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Gdy produkt bedzie dziatat nieprzerwanie przez 60 minut, wskaznik smarowania (5a) zacznie migaé, przypominajac o
wyczyszczeniu i naoliwieniu ostrza (patrz punkt : CZYSZCZENIE).

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Wybierz zadang dlugos¢ cigcia, obracajac pokrettem regulacji dlugosci cigeia (2): 0,8/ 1,1/1,4/1,7/2,0mm

Aby zmieni¢ grzebien, nalezy wylaczy¢ maszynke, odpia¢ grzebien (zdjecie 1) i zatozy¢ prawidlowy (zdjgcie 2).
Rozpocznij strzyzenie, przesuwajac urzadzenie w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wlosoéw. Nalezy to robi¢
powoli i ze stata predkoscia. Nalezy pamigta¢ o regularnym czyszczeiu urzadzenia i glowicy tnacej z wszelkich
wlosow

CZYSZCZENIE

Czys¢ po kazdym uzyciu.

Upewnij si¢, ze produkt jest wylaczony i odtagczony.

Pchnij kciukiem krawedz gtowicy tnacej, az si¢ otworzy (rys. 3)

Wyczys¢ czgsei tnace za pomoca dotaczonej szczoteczki do czyszcezenia (rys.4)

Wyczys¢ wnetrze produktu dotaczong szczoteczka do czyszezenia. (rys.5)

Ponownie zainstaluj glowice tnagca w korpusie maszynki. Upewnij sig, ze dolna czg$¢ glowicy tnacej jest wyrownana z
wglebieniem w korpusie maszynki, a nastgpnie wsun gtowice tnaca do $rodka (kliknigcie) (rys.6)

Gdy wskaznik smarowania zacznie miga¢ (5a) lub co pigc¢ uzy¢, wlej 2-3 krople oleju maszynowego w miejsce
pokazane na rys.7

Oczy$¢ obudowe suchg szmatka.

Dane techniczne: Moc nominalna: 5 W.

Napigcie tadowania: 5V = 1A

Pojemnos¢ akumulatora: 2000 mAh

Rodzaj akumulatora Li-lon

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, Ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to mogg si¢ dosta¢ do organizmu cziowicka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia
wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywola¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uklad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie
ro$lin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie
wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢ responsabile per i danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un
utilizzo improprio.
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2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente pit
apparecchi elettrici a un unico circuito.

3. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio, né ai
bambini o a chiunque non abbia familiarita con 1'apparecchio di utilizzarlo.

4. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
condizione che ci0 avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto supervisione.

5. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con
la mano.

6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) e non
utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

7. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se
¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente.
Non riparare 1'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da
centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.

8. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.....

9. Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

10. Non lasciare incustodito I'apparecchio o lI'alimentazione della presa di
corrente quando ¢ acceso.

11. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.
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E 15.Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, staccare la spina dalla

presa dopo 1'uso, poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche
quando l'apparecchio ¢ spento.

12. Non lasciare che I'apparecchio o I'alimentazione si bagnino. Se
I'apparecchio cade in acqua, togliere immediatamente la spina o I'alimentatore
dalla presa di corrente. Non mettere le mani nell'acqua mentre I'apparecchio ¢
acceso. L'apparecchio deve essere controllato da un elettricista qualificato
prima di essere riutilizzato.

13. Non afferrare I'apparecchio o lI'alimentatore con le mani bagnate.

14. L'apparecchio deve essere spento ogni volta che viene riposto.

15. Non lasciare incustodito I'apparecchio o lI'alimentatore collegato a una
presa di corrente.

16. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita dell'acqua, ad esempio sotto la
doccia o nella vasca da bagno

0 sopra un lavandino con acqua.

17. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché cio potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danni all'apparecchio.
Inserire sempre prima la spina nella presa di corrente dell'apparecchio e poi
I'alimentatore nella presa di corrente.

18.Le lame di taglio sono molto affilate. Fare attenzione durante il montaggio,
lo smontaggio e la pulizia Non toccare le parti mobili delle lame durante il
funzionamento!

19.NON ricaricare la batteria per piu di 48 ORE: ci0 potrebbe causare danni
irreparabili alla batteria.

20.11 processo di ricarica deve avvenire a temperature comprese tra 5 e 35
gradi Celsius.

21.Non lavare le lame in acqua.

22.Cambiare gli accessori del pettine solo quando il tagliacapelli ¢ spento.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:

2. Lunghezza di taglio 3. Pulsante per I'impostazione della

1. Lam - PN
ama regolabile velocita/giri/minuto

4. Pulsante di accensione/spegnimento +

blocco di sicurezza 5. Display LCD 5a. Indicatore di lubrificazione

5c¢. Indicatore di carica

5b. Visualizzazione della velocita della batteria

5d. Indicatore di carica

6 Presa di ricarica
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CARICA DELLA BATTERIA:

Per avviare la ricarica, collegare il cavo di alimentazione alla presa di ricarica (6) e il cavo di ricarica al caricatore.
Quando l'alimentatore ¢ collegato alla presa, viene emesso un segnale acustico e l'indicatore di carica (5d) lampeggia
dal basso verso l'alto.

Quando la batteria ¢ completamente carica, viene emesso un segnale acustico, I'indicatore di carica della batteria (5c)
mostra il 100% e l'indicatore di carica (5d) lampeggia.

Il tempo di ricarica ¢ di circa 2 ore. Quando l'unita ¢ completamente carica, il tempo di funzionamento ¢ di circa 210
minuti.

Quando la batteria raggiunge il 10%, 5% 0%, si sentono 3 segnali acustici. Quando il livello della batteria scende al
10%, l'indicatore di carica (5d) inizia a lampeggiare.

Nota: quando la batteria ¢ scarica, il dispositivo puo essere utilizzato mentre ¢ in carica.

PULSANTE DI REGOLAZIONE DELLA VELOCITA (3) Indicatore di velocita (5b)

Gamma di velocita del motore: 5 livelli di velocita 5000-7000 giri/min

Ogni volta che si preme il pulsante "+" o0 "-" (3), viene effettuata una regolazione di 500 giri/min (5b)

PULSANTE DI ACCENSIONE / BLOCCO DI SICUREZZA (4)

Premere il pulsante di accensione (4) per accendere o spegnere la macchina.

Tenere premuto il pulsante di accensione (4) per 3 secondi per attivare o disattivare il blocco di sicurezza.

INDICATORE DI SAMARING (5a)

Quando il prodotto ha funzionato ininterrottamente per 60 minuti, I'indicatore di lubrificazione (5a) lampeggia per
ricordare di pulire e oliare la lama (vedere la sezione : PULIZIA).

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

Selezionare la lunghezza di taglio desiderata ruotando la manopola di regolazione della lunghezza di taglio (2): 0,8 /
1,1/1,4/1,7/2,0mm

Per cambiare il pettine, spegnere il rasoio, staccare il pettine (foto 1) e inserire quello corretto (foto 2). Iniziare la
rasatura muovendo I'apparecchio contro la direzione di crescita dei peli. L'operazione deve essere eseguita lentamente
e a velocita costante. Ricordarsi di pulire regolarmente la macchina e la testina di taglio da eventuali peli

PULIZIA

Pulire dopo ogni utilizzo.

Assicurarsi che il prodotto sia spento e scollegato.

Spingere il bordo della testina di taglio con il pollice fino all'apertura (fig. 3)

Pulire le parti di taglio con la spazzola in dotazione (fig. 4)

Pulire l'interno del prodotto con la spazzola di pulizia in dotazione. (fig. 5)

Reinstallare la testina di taglio nel corpo del rasoio. Assicurarsi che la parte inferiore della testina di taglio sia allineata
con l'incavo nel corpo del rasoio, quindi spingere la testina di taglio verso l'interno (clic) (fig. 6)

Quando l'indicatore di lubrificazione inizia a lampeggiare (5a) o ogni cinque utilizzi, versare 2-3 gocce di olio per
macchine nel punto indicato in fig. 7

Pulire l'alloggiamento con un panno asciutto.

Dati tecnici: Potenza nominale: 5 W.

Tensione di carica: 5V = 1A

Capacita della batteria: 2000 mAh

Tipo di batteria: ioni di litio

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani come descritto. Se l'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite
separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in
quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. 1l marchio sul prodotto indica che
I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono
sostanze nocive per 'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo
umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni,
il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e
riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud
provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvinds pa ett sétt som inte overensstimmer med dess avsedda
anvindning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvéind den inte for nagot
annat dndamaél som inte ir forenligt med dess avsedda anvéndning.

For att 6ka sékerheten vid anvdndning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

3. Var sérskilt forsiktig nér du anvénder apparaten nér barn ér i ndrheten. Lat
inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte dr bekanta
med apparaten anvénda den.

4. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under 6verinseende
av en person som ansvarar for deras sikerhet eller om de har fatt instruktioner
om siker anvidndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som ér
forknippade med dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhdll av utrustningen far inte utféras av barn, sdvida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

5. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning genom att halla i
uttaget med handen.

6. Sink inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller ndgon annan
vitska. Utsitt inte apparaten for viderforhéllanden (regn, sol etc.) och anvédnd
den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

7. Anvénd inte apparaten med en skadad nétsladd eller om den har tappats eller
skadats pa nagot annat sitt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjélv, eftersom det finns risk for elstotar. Limna in den skadade
apparaten till en behdrig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvandaren.

8. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrinnare etc. .....
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9. Anvind inte apparaten i ndrheten av brandfarliga material.

10. Ldmna inte apparaten eller stromforsorjningen till uttaget obevakad nir den
ar paslagen.

11. For ytterligare skydd &r det 1ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD)

1 den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA.
En elektriker bor radfrigas i detta avseende.

E 15.Nér apparaten anvénds i badrummet ska du dra ut stickkontakten ur

vigguttaget efter anvindning, eftersom nérheten till vatten utgor en fara dven
ndr apparaten ar avstdangd.

12. Lat inte apparaten eller stromforsorjningen bli blot. Om apparaten hamnar i
vatten ska du omedelbart dra ut stickkontakten eller stromforsorjningen ur
eluttaget. Sank inte ner hinderna i vattnet nér apparaten ar paslagen. Den
maste kontrolleras av en behorig elektriker innan den anvénds igen.

13. Ta inte tag i apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.

14. Apparaten maste stingas av varje gdng den stélls undan.

15. Lamna inte apparaten eller stromforsdrjningen ansluten till ett vigguttag
utan uppsikt.

16. Anvind inte apparaten i nidrheten av vatten, t.ex. i duschen eller i badkaret
eller 6ver ett handfat med vatten.

17. Om apparaten har ett nitaggregat far du inte tacka over det, eftersom det
kan leda till en farlig temperaturhdjning och skada pd apparaten. Satt alltid in
stickkontakten i eluttaget pa apparaten forst och sedan i nitaggregatet i
eluttaget.

18.Skérbladen dr mycket vassa. Var forsiktig vid montering, demontering och
rengoring Ror inte vid knivarnas rorliga delar under drift!

19.Ladda INTE batteriet lingre 4n 48 TIMMAR - detta kan orsaka irreparabla
skador pa batteriet.

20.Laddningsprocessen bor ske vid temperaturer mellan 5 och 35 grader
Celsius.

21.Tvitta inte knivarna i vatten.

22 Byt endast ut kamtillbehdren nir klippmaskinen ar avstingd.

PRODUKTBESKRIVNING:

1. Blad 2. Justerbar klipplangd 3. Knapp for instéllning av hastighet/varvtal
4. Pé/av-knapp + sikerhetslas 5. LCD-display Sa. Indikator for smorjning
5b. Visning av hastighet 5¢. Indikator for batteriladdning 5d. Indikator for laddning

62



6 Laddningsuttag

BATTERILADDNING:

For att starta laddningen, anslut stromkabeln till laddningsuttaget (6) och laddningskabeln till laddaren.

Nar stromforsorjningen dr ansluten till uttaget hors en ljudsignal och laddningsindikatorn (5d) blinkar nedifran och
upp.

Nir batteriet ar fulladdat hors en ljudsignal, batteriladdningsindikatorn (5¢) visar 100% och laddningsindikatorn (5d)
blinkar.

Laddningstiden &r ca 2 timmar. Nér enheten &r fulladdad &r drifttiden ca 210 minuter.

Niér batterinivan nar 10%, 5% 0% hors 3 ljudsignaler. Nér batterinivan sjunker till 10% borjar laddningsindikatorn
(5d) att blinka.

Obs: Nér batteriet dr tomt kan enheten anvdndas medan den laddas.

KNAPP FOR HASTIGHETSJUSTERING (3) Hastighetsindikator (5b)

Motorvarvtalsomrade: 5 hastighetsnivaer 5000-7000 rpm

Varje gang du trycker pa knappen "+" eller "-" (3) gors en justering pa 500 varv/min (5b)

STROMBRYTARE / SAKERHETSLAS (4)

Tryck pé strombrytaren (4) for att sla pa eller stainga av maskinen.

Hall strombrytaren (4) intryckt i 3 sekunder for att aktivera eller avaktivera sakerhetslaset.

INDIKATOR FOR SAMARING (5a)

Nar produkten har anvénts kontinuerligt i 60 minuter blinkar smoérjindikatorn (5a) for att pdminna dig om att rengora
och olja bladet (se avsnitt : RENGORING).

ANVANDNING AV APPARATEN

Vilj 6nskad klippldngd genom att vrida pé justeringsratten for klipplangd (2): 0,8 /1,1 /1,4/1,7/2,0 mm

For att byta kam, stdng av rakapparaten, ta bort kammen (bild 1) och sétt i rétt kam (bild 2). Borja klippningen genom
att flytta maskinen mot harets vaxtriktning. Detta ska goras langsamt och med konstant hastighet. Kom ihag att
regelbundet rengéra maskinen och klipphuvudet fran hérstran

RENGORING

Rengor efter varje anvindning.

Se till att produkten dr avstdngd och urkopplad.

Tryck pé kanten av skiarhuvudet med tummen tills det 6ppnas (fig. 3)

Rengor skérdelarna med den medfdljande rengdringsborsten (fig. 4)

Rengor insidan av produkten med den medf6ljande rengéringsborsten. (fig. 5)

Sétt tillbaka skarhuvudet i rakapparatens kropp. Se till att skarhuvudets undersida ar i linje med urtaget i rakknivens
kropp och tryck sedan skiarhuvudet inét (klick) (fig.6)

Nar smorjindikatorn borjar blinka (5a) eller var femte anvandning, héll 2-3 droppar maskinolja pé det stélle som visas i
fig.7

Rengor holjet med en torr trasa.

Tekniska data: Nominell effekt: 5 W.

Spéanning for laddning: 5V = 1A

Batteriets kapacitet: 2000 mAh

Batterityp Li-lon

For miljons skull. Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt
avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och limnas till en separat insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den anvénda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen
som den innehéller kan utgora en risk for hilsa och miljo. Mérkningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehéller amnen som ér skadliga for méanniskor, djur och miljé. Dessa &mnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hélsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksé skada njurar, lever och hjirta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerfordndringar. Konsumtion av vixter som véxer pd de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kopa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den &terforsiljare som utfirdat kvittot.
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PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAKHM MHCTPYKIHNU 3A BE3OITACHOCT I1PU YIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BB/IEIIA CIIPABKA

1. IlpouereTe MHCTPYKIMUTE 3a €KCIUIOATALIMS IIPEN J]a U3I0JI3BaTe ypeaa U
CIa3BalTe ChABPKALIUTE C€ B TAX yKazaHud. [IponsBonuTenar He HocH
OTTOBOPHOCT 3a LIETH, IPUUMHEHH OT U3II0JI3BaHE HA ypesa He 110
IpeJHa3HaYeHUE WK OT HENPaBUIIHO OOpaBeHe C HEro.

2. YpensT € npeHa3HaueH caMo 3a joMairHa ynorpeba. He ro nznonspaiite
3a HUKAaKBU JPYTHU LEJIA, HECBBMECTUMH C IIPEJHA3HAYEHUETO MY.

3a na noBuIMTe 0€30I1aCHOCTTA Ha YHOTpeOa, HE CBbp3BaliTe €JHOBPEMEHHO
HSKOJIKO €JIEKTPUUYECKU ypeaa KbM €JHa €JIEKTPUYECKA BEpUTa.

3. bpere 0ocoOeHO BHUMATEIIHHU, KOTaTO M3MOJI3BATE ypeia, Korato HaoKoJIo
uMa zena. He no3possBaiiTe Ha Jena 1a CH UrpasT ¢ ypeaa He 03BOJIsABalTe
Ha Jiella WIK Ha JIMLA, KOUTO HE ca 3all03HaTu ¢ ypea, 1a I'o U3Io3BarT.

4. IPEAYITPEXXIEHUE: To3u ypen Moxe 1a ce U3IoJi3Ba OT Aela Ha
BB3pacT HaJl 8 TOAWHU U JIMIIAa C HAMAJICHU (PU3UYECKH, CETUBHH WM YMCTBEHH
CHOCOOHOCTH, WM JIMLA O0€3 ONMUT WM MO3HAHM 3a ype/ia, ako TOBA CTaBa MOJ
Ha/30pa Ha JIMLE, OTTOBOPHO 3a TsIXHaTa 0€3011aCHOCT, WK aKO ca UM Ja/IeHU
MHCTPYKLIMU 32 0€30MacHO U3IMOJI3BaHE Ha ypea U ca 3al03HaTH ¢
OIACHOCTHTE, CBBP3aHU C U3MO0I3BaHeTo My. [lerjata He TpsiOBa a Urpasr ¢
obopynBanero. [TouncTBanero u noapbKKaTa Ha 000OpPYABAaHETO HE TPsIOBa Ja
Ce M3BBPIIBAT OT JIe[a, OCBEH aKo T€ HE ca Ha BB3pacT HaJl 8 TOANHU H
JEMHOCTTa HE C€ U3BBPILBA MO HAJ30P.

5. Bunaru uzBaxxaaiite mierncesna oT €1eKTPUUECKHS KOHTAKT clesl ynoTpeoa,
KaTo IbP/KNATE KOHTAKTA C PbKa.

6. He moransiiTe kabena, merncena Wid [MsUI0TO YCTPOMCTBO BBB BO/IA WIIH
apyra teuHoct. He uznaraiite ypena Ha armocepHu BIusiHUS (IBXK[I, CIIBHIIC
Y T.H.) M HE TO M3MOJI3BaiiTe BB BIAKHU OMelIeHUs (0aHu, BIaKHH
ABTOKBIIIHN).

7. He n3nomn3BaiiTe ypesa ¢ moBpe/eH 3axpaHBail kKades Wk ako TOW € Ow
U3ITyCHAT WJIH MOBPECH MO APYr HAYMH WM He paboTH npasuiHo. He
PEMOHTHpANTE ypeaa camu, Thbi KaTO ChIIECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.
OTtHeceTe NOBpEAEHUS ypEa B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a IPOBEPKA
WM PEMOHT. BCHUKM peMOHTH MOrart Jja ce U3BbpIIBAT CaMoO OT OTOPU3HPAHU
CEpBH3HU LIEHTpoBE. HenmpaBMIIHKUAT PEMOHT MOJKE J1a IPEJCTaBIIsIBA CEPUO3EH
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PHCK 3a TOTpeOUTES.

8. [locraBere ypena BbpXy XJaHa, CTaOUITHA ¥ paBHA TTOBBPXHOCT, JJAJIey OT
ropely roTBapCKu ypeau, KaTo HalpuMep eJIeKTpuyecka nevka, razoBa
ropeiska u ap. .....

9. He u3nosn3Baiite ypena B OJU30CT 10 3alaJIMMU MaTepUaH.

10. He ocraBsiiTe ypeaa wiu 3aXpaHBaHETO KbM KOHTaKTa 0€3 Ha/l30p, KOrato
€ BKJIIOYECH.

11. 3a nombJIHUTETHA 3AIMTA € IPENOPBUYUTEIIHO Ja UHCTAIUPATE B
eJICKTpUUECKaTa BepHra ycTpoicTBo 3a octarbucH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
ocTaThyeH TOK, KoiTo He Haaumiasa 30 MA. B ta3u Bpb3ka TpsiOBa 1a ce
KOHCYJTHPATE ChC CIEHUATHUCT EIEKTPOTEXHHUK.

15.KoraTo u3nonssare ypena B 0aHsATa, U3KIIOUETE ypeaa OT KOHTAKTa

cien ynorpebda, Thil KaTo OJIM30CTTa Ha BOJATa MPEICTaBIsIBA OMACHOCT JJOPU
KOIaTo ypeabT € U3KIIIOYEH.

12. He nomyckaiiTe HAMOKpSIHE Ha ype/ia WK Ha 3aXpaHBaHETO. AKO ypeabT
IonaJiHe BbB BOJa, HE3a0aBHO M3BAJIETE ILIETICENa UM 3aXPaHBAHETO OT
elleKTpudeckaTa Mpexxa. He mocrassiiTe pplieTe cu BbB BOAaTa, J0KATO YPEABT
e BitoueH. Tol TpsiOBa a ObJ1e MPOBEPEH OT KBATU(PHUIIMPAH EIEKTPOTEXHUK,
npenu Aa 0b/ie U3MOI3BaH OTHOBO.

13. He xBamaiite ypeaa win 3aXpaHBaHETO C MOKPH pPBIIE.

14. VpeasT TpsiOBa 1a ce U3KIIIOUBA BCEKH ITBT, KOraTo ce Mpuodupa.

15. He ocraBsiiTe ypena uim 3aXpaHBaHETO, BKJIIOUEHU B KOHTAKT, 0€3 Haa30p.
16. He u3non3Baiite ypeaa B 6J130CT 10 BOJia, HalpuMep: MO/ Iylia, BbB
BaHaTa

WJIM HaJl MUBKa C BOJIA.

17. Axo ypenbT U3I0I3Ba 3aXpaHBaHe, HE TO MOKPUBANTE, Thil KATO TOBA
MOJKE Jia IOBEJE JI0 ONACHO MOBHILIABAHE HAa TEMIIEpaTypara U MoBpeaa Ha
ypena. Bunaru nbpBo nocraBsiiTe 1Iercena B KOHTaKTa Ha ypena, a cjes ToBa
3axpaHBaIlys OJIOK B KOHTAKTa Ha €JIeKTpUUYecKaTa Mpexa.

18.Pexemnute octpuera ca MHOTO ocTpy. BHIMaBaiiTe mipu criobsiBane,
pasrio0sBaHe u no4yrcTBaHe He nokocBaiiTe IBUKEIUTE CE YAaCTH Ha
ocTpueTara 1o Bpeme Ha padoTa!

19.HE 3apexnaiite 6arepusra 3a moeue oT 48 HACA - ToBa MOXe Ja I0Be/e
710 HETIONPaBUMHU MOBPEIH Ha OaTepusiTa.

20.ITpouechT Ha 3apexaHe TpsAOBa Ja ce U3BBPILBA [IPU TEMIIEPATYPH MEKIY
5 u 35 rpaayca no Llen3uii.

21.He muiite octpueraTta BbB BOJA.
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22.CmeHsiTe TPUCTABKUTE 3a TPEOCHU caMO KOTaTo MaIlllrHaTa 3a
MOJICTPUTBAHE € U3KIII0YEHA.

OIIMCAHUE HA TTPOJIYVKTA:
2. Perynupyema abmkuHa Ha 3. ByToH 3a HacTpoiika Ha
1. Octpue
MOJICTPUTBaHE ckopocTTta / 060poTHTE
+
4. BYTOH 32 BRIIOIBAHE/HSKITIOUBAHE 5. LCD nucruieit Sa. uukarop 3a cMa3BaHe

NpeanasHo 3aKI0YBaHe

Sc. Mnaukarop 3a 3apexiaHe

5d. MHaukaTop 3a 3apexiaHe
Ha OatepusTta . P PEAI

Sb. Muaukatop 3a CKOpOCTTa

6 I'nesto 3a 3apexnane

3APEXJIAHE HA BATEPUSITA:

3a ja 3amo4yHeTe 3apeXxJaHeTO, CBhPIKETE 3aXpaHBaIlus kabel KbM HE30TO 3a 3apexkaane (6), a kabena 3a
3apexiaHe KbM 3apsiTHOTO YCTPOICTBO.

Koraro 3axpaHBauust kaben e CBbp3aH KbM THE3I0TO, LI Ce Yye 3ByKOB CUTHAJ U HHAUKATOPHT 3a 3apexkaane (5d)
1I1e MUTa OTJ0JIy Harope.

Koraro Garepusra e HaITBJIHO 3apejieHa, e ce dye 3ByKOB CHTHAJI, HHIMKATOPBT 3a 3apexaaHe Ha Oarepusra (5c¢) me
nokaxe 100%, a *HAUKATOPBT 3a 3apexaane (5d) me mura.

Bpemero 3a 3apexxnane e npuoamsuTentHo 2 yaca. Korato ycTpoicTBOTO € HaITBJIHO 3apeeHo, BpeMeTo 3a paboTa e
npubmsuTenHo 210 MuUHyTH.

Koraro 6arepusita nocturae 10%, 5% 0%, me uyere 3 3BykoBH curtaia. Koraro HUBOTO Ha OaTepusaTa CagHe 10
10%, uHAMKaTOPBT 3a 3apexaane (5d) 1e 3anovHe Ja Mura.

3abenexxka: Koraro 6aTepusTa e IpasHa, yCTpOHCTBOTO MOJXKeE Jla Ce M3II0JI3Ba, JOKATO Ce 3apeK/a.

BYTOH 3A HACTPOMKA HA CKOPOCTTA (3) Mnnukatop 3a ckopoctra (56)

Jluana3oH Ha CKOpOCTTa Ha JBHTaTeNs: 5 HUBA Ha ckopocTTa 5000-7000 06/MuH

TIpu Bcsiko HaTtuckaHe Ha OyroHa "+" wim "-" (3) ce u3BbpiuBa peryaupane ¢ 500 06/muH (56)

BYTOH 3A BKJIIOUBAHE / ITPEJITTABHO 3AKJIFOUBAHE (4)

Hatucuere O0yroHa 3a 3axpaHBaHe (4), 3a a BKJIIOUUTE MM U3KIIIOUUTE MAILIMHATA.

HarucHere 1 3aapBxkTe OyToHa 32 3axpaHBaHe (4) 3a 3 ceKyHIH, 32 J]a BKIFOYNTE WIM N3KITIOUUTE Ipeia3Hara
KITIOYasIKa.

NHAVKATOP 3A CAMAPEHE (5a)

KoraTo nmponykTsT € paboTH1 HENMPEeKbCHATO B POABbIDKEHHE Ha 60 MUHYTH, MHIUKATOPBT 3a cMa3BaHe (5a) 1ie Mura,
3a J1a B HAIIOMHH J1a TIOYUCTUTE U cMaxeTe ocTpueTo (Bxk. paszen : [IOUNCTBAHE).

M3IIOJI3BAHE HA YPEJTIA

W3bepere jxenaHarta Ib/DKHHA Ha Psi3aHe, KaTO 3aBBPTUTE KOIMUETO 33 peryaupaHe Ha IbJDKHHATA Ha psi3ade (2): 0,8 /
1,L1/1,4/1,7/2,0 mm

3a ma cMeHUTe rpebeHa, N3KIIIoYeTe caMoOpbcHauKaTa, H3BageTe rpebeHa (CHUMKa 1) U mocTaBeTe IpaBIITHUS
(cHuMKa 2). 3anouHeTe Ja MOACTPUrBaTe, KaTo JBMKUTE MAIIMHKATa CPEILy ITOCOKaTa Ha pacTex Ha KochbMa. ToBa
TpsibBa 1a ce mpaBu OABHO U C MOCTOsIHHA cKopocT. He 3a0paBsiiTe peloBHO [a MOYMCTBATE MAIIHHKATA U PEXKEIaTa
rJIaBa OT BCSKAKBH KOCMU

TTOYMCTBAHE

Tlouncraaiite ciep Besika ymoTpeba.

YBeperte ce, e IPOLYKTHT € U3KIIOUEH U U3BAJICH OT eIeKTPHIECcKaTa MpexKa.

Hatucuere pp0a Ha pexeraTa riasa ¢ najiena cH, J0kato ce otBopH (¢ur. 3)

Tlouncrere pexxeluTe YacTH ¢ NPEIOCTaBEHATa YeTKa 3a oyncTBaHe (¢ur. 4)

Tlouyncrere BHTPEIIHOCTTA HA MPOAYKTA C MPEAOCTABEHATA YETKA 3a ouucTBaHe. (dur. 5)

MomTHpaiiTe OTHOBO pexelara I71aBa B TSUIOTO Ha caMOOpbCHAUKaTa. YBepeTe ce, 4e J0IHaTa 4acT Ha pexxeriara
TJIaBa € MopaBHEHA C BIUTOHATHHATA B KOPITyca HAa CaMOOPBhCHAUKATa, CJIe]] KOETO HATHCHETE PEXKEIaTa IiiaBa
HaBbTpe (1pakBaHe) (¢ur. 6)

KoraTo nHIMKAaTOPHT 3a cCMa3BaHe 3aMo04He Ja Mura (5a) WM Ha BCEKH MET M3MOI3BAHUS, H3CUIIETE 2-3 KalKH
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MaIIMHHO MacJIo Ha MSCTOTO, TOKa3aHo Ha ¢ur. 7
IMouncrere KOpIyca ChC CyXa KbpIa.
Texuuuecku ganuu: HomuHanaa MomHocT: 5 W.
Hamnpesxenue Ha 3apexaane: 5V = 1A
KanauuTer Ha 6atepusita: 2000 mAh

Tun Ha Gatepusta Li-lon

B nmero Ha oxosHaTa cpeaa. Kapronennte onakoeku u nonuernineHosute (PE) TopOuuxn TpsOBa fa ce M3XBBPIAT B CbOTBETHHTE
KOHTeIHepH 3a pasJielIHO ChOMpaHe Ha GUTOBHM OTHAIbBIIH, KAKTO € OIHMCaHo. AKO B ypesa Ma 6atepun, Te Tps0Ba Jia ce N3BAMAT U JIa ce
M3XBBPIIAT PasJelIHO B ChOPBKEHHE 3a ChOMpaHe U ChXpaHeHHe. M3non3BaHuaT ypen Tpsa0Ba a ce Ipejajie B MOIXO/IAIIO ChOPBKEHHE 3a
CBOMpPAHE U ChbXPAHEHHE, Thil KATO ChABPIKALLKTE CE B HErO ONACHH BELIECTBA MOTAT 1a MPEACTABIISBAT PUCK 3a 3APABETO M OKOJIHATA CPE/a.
MapkupoBKaTa BbpPXy IIPOJyKTa I0Ka3Ba, Y€ YPeAbT He TPiOBa Ja Ce H3XBBPIIS B KOHTEHHEpa 3a OMTOBH OTnaxbiu. OTHagbLuTe OT
€JIEKTPUYECKO 000pyIBAaHE Ca OTHAIbIH, KOUTO ChABPKAT BENIECTBA, BPEJHU 33 XOpaTa, ;KMBOTHUTE M OKOJIHATa cpe/a. Tesu BenecTsa
MOrar Jia 3aMbPCAT [I0YBATa, BOAATA MM Bb3/lyXa, @ Ype3 TOBA MOTAT Ja IOMA/HAT B YOBELIKHs OPrAaHU3bM U Ja I0BEIAT [0 PeAuLa
31PaBOC/IOBHH MPOOJIEMH, KaTO HAIPUMEP HAPYLICHO 3PEHHE, CIIyX, TOBOP, MOTAT CHILIO TAaKa Ja YBPEAST ObOpeLuTe, YepHUs APOO U CHPLETO
M JIa IPHYMHAT KOXKHH 3a00J1BaHus1. BpelHUTe BelecTBa MOrar ChIIO Taka Jla MMaT HeGIaronpuATHO Bh3/IeHCTBHE BBPXY IUXaTeIHATA H
Penpo/lyKTHBHATA CHCTEMA M J1a IOBEJIaT 0 PaKoBH W3MeHeHus. KoHcymalusaTa Ha pacTeHusl, pacTsIIM BbPXY 3aCE€rHaTUTE MOYBH, H Ha
MPOYKTH, IPOU3BEICHH OT TSX, MOXKE 1a J0BE/E 0 FOPECIIOMEHATHTE MOCIeAuLH 3a 3apaseto. He n3xBbpusiiiTe 06opyaBaHeTo B
KOHTeiiHepa 3a GUTOBH OTHAXBIM!

CepBu3 Ao Kejaere Jia 3aKylHTe Pe3epPBHH YaCTH WM HMATe HAKAKBU OILIAKBAHMUS, MOJIs c€ 0ObpHETe IMPEKTHO KbM THProBela, KOiHTo e
M3J1a]1 KacoBaTa Oenexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Les betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller
forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

For at gge sikkerheden ved brug ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater
til et enkelt kredsleb pd samme tid.

3. Ver serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nér der er bern i naerheden.
Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

4. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det.
Born mé ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber

67



ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udferes under
opsyn.

5. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten
med hénden.

6. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller anden vaske.
Udset ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under
fugtige forhold (badevarelser, fugtige autocampere).

7. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet
tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke
selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring det beskadigede apparat til et
kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun
udferes af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.

8. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrander osv. .....

9. Brug ikke apparatet i nerheden af breendbare materialer.

10. Efterlad ikke apparatet eller stremforsyningen til stikkontakten uden opsyn,
nér det er tendt.

11. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsatbryder
(RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom pa hejst 30 mA. En
specialiseret elektriker ber konsulteres 1 denne henseende.

15.Nar du bruger apparatet pa badeverelset, skal du traekke stikket ud af
stikkontakten efter brug, da naerheden af vand udger en fare, selv nar apparatet
er slukket.

12. Lad ikke apparatet eller stromforsyningen blive vad. Hvis apparatet falder i
vand, skal du straks tage stikket eller stremforsyningen ud af stikkontakten.
Stik ikke haenderne i vandet, mens apparatet er tendt. Det skal kontrolleres af
en kvalificeret elektriker, for det tages i brug igen.

13. Tag ikke fat i apparatet eller stromforsyningen med vade haender.

14. Apparatet skal slukkes, hver gang det legges vek.

15. Lad ikke apparatet eller stromforsyningen vere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.

16. Brug ikke apparatet i nerheden af vand, f.eks. under bruseren eller i
badekarret

eller over en vask med vand.

17. Hvis apparatet bruger en stremforsyning, ma den ikke tildekkes, da det
kan fore til en farlig temperaturstigning og beskadigelse af apparatet. Sat altid
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forst stikket 1 stikkontakten pd apparatet og derefter stromforsyningen i
stikkontakten.

18.Skerebladene er meget skarpe. Var forsigtig ved montering, demontering
og rengering Rer ikke ved de bevagelige dele af knivene under drift!
19.Batteriet ma IKKE oplades i mere end 48 timer - det kan forarsage
uoprettelig skade pa batteriet.

20.Opladningsprocessen ber finde sted ved temperaturer mellem 5 og 35
grader Celsius.

21.Vask ikke knivene i vand.

22.Skift kun kamtilbeher, nar klipperen er slukket.

PRODUKTBESKRIVELSE:

3. Knap til indstilling af

1. Blad 2. Justerbar klippelengde hastighed/omdrejningstal

4. Teend/sluk-knap +

sikkerhedslas 5. LCD-skarm Sa. Indikator for smering

5c¢. Indikator for

5b. Visning af hastighed batteriopladning

5d. Indikator for opladning

6 Opladningsstik

OPLADNING AF BATTERI:

For at starte opladningen skal du slutte stremkablet til opladningsstikket (6) og opladningskablet til opladeren.

Nar stremforsyningen er sluttet til stikket, lyder der et bip, og opladningsindikatoren (5d) blinker fra bund til top.

Nér batteriet er fuldt opladet, lyder der et bip, batteriopladningsindikatoren (5c) viser 100 %, og opladningsindikatoren
(5d) blinker.

Opladningstiden er ca. 2 timer. Nar enheden er fuldt opladet, er driftstiden ca. 210 minutter.

Nar batteriet nar 10%, 5% 0%, heres 3 bip. Nér batteriniveauet falder til 10 %, begynder opladningsindikatoren (5d) at
blinke.

Bemark: Nar batteriet er tomt, kan enheden bruges, mens den oplades.

KNAP TIL JUSTERING AF HASTIGHED (3) Hastighedsindikator (5b)

Motorens hastighedsomréde: 5 hastighedsniveauer 5000-7000 o/min

Hver gang du trykker pé knappen "+" eller "-" (3), foretages der en justering pa 500 o/min (5b)
TZAND/SLUK-KNAP/SIKKERHEDSLAS (4)

Tryk pa teend/sluk-knappen (4) for at teende eller slukke for maskinen.

Tryk pa teend/sluk-knappen (4) og hold den nede i 3 sekunder for at sla sikkerhedslasen til eller fra.

SAMARINGSINDIKATOR (5a)

Nar produktet har kert uafbrudt i 60 minutter, blinker smereindikatoren (5a) for at minde dig om at rengere og smere
bladet (se afsnittet: RENGORING).

BRUG AF APPARATET

Velg den enskede klippeleengde ved at dreje pa knappen til justering af klippeleengden (2): 0,8 /1,1/1,4/1,7/2,0
mm

For at skifte kam skal du slukke for barbermaskinen, tage kammen ud (foto 1) og satte den rigtige i (foto 2). Begynd
at klippe ved at bevaege maskinen mod hérets vaekstretning. Dette skal gores langsomt og med en konstant hastighed.
Husk at rengere maskinen og klippehovedet regelmassigt for har

RENGORING
Renggpr efter hver brug.
Serg for, at produktet er slukket og taget ud af stikkontakten.
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Tryk pa kanten af skeerehovedet med tommelfingeren, indtil det &bner sig (fig. 3)

Renger de skerende dele med den medfolgende rengeringsberste (fig. 4)

Renger produktet indvendigt med den medfelgende rengeringsberste. (fig. 5)

Set skaerehovedet tilbage i barbermaskinens krop. Serg for, at bunden af skeerehovedet er pé linje med fordybningen i
barbermaskinens krop, og skub derefter skeerehovedet indad (klik) (fig. 6)

Nar smereindikatoren begynder at blinke (5a) eller hver femte gang, skal du helde 2-3 drédber maskinolie pa det sted,
der er vist i fig. 7

Renger huset med en tor klud.

Tekniske data: Nominel effekt: 5 W.

Opladningsspanding: 5V = 1A

Batterikapacitet: 2000 mAh

Batteritype Li-lon

affald som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pé et indsamlings- 0og opbevaringssted. Det

brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for

sundhed og milje. Merkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke mé bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk

udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og

derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en reekke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan 0gsa skade
c € nyrer, lever og hjerte og forrsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrats- og

j ) Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt

forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebi€a v rozpore s jeho urcenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je urceny len na pouzitie v domécnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezlucitel'né s jeho uréenym pouZzitim.

Na zvySenie bezpe€nosti pouzivania nepripajajte k jednému obvodu sucasne
viacero elektrickych spotrebicov.

3. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovol’te, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie s so spotrebicom oboznadmené.

4. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost’ami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
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bezpecnom pouzivani zariadenia a st si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a Gidrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial’ nemaja viac ako 8 rokov a
¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

5. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
6. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.
Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’, slnko atd’.) ani ho
nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kapelne, vlhké obytné domy).

7. Nepouzivajte spotrebic s poskodenym napajacim kablom alebo ak vam
spadol, alebo bol inak poskodeny, alebo nefunguje spravne. Spotrebic¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékol'vek opravy mozu vykonavat len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

8. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo hortcich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.....

9. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych materidlov.

10. Nenechavajte spotrebi¢ alebo privod elektrickej energie do zasuvky bez
dozoru, ked’ je zapnuty.

11. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do elektrického obvodu
pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto stvislosti sa porad’te s odbornym elektrikdrom.

i 15.Pri pouzivani spotrebica v kiipel'ni odpojte spotrebiC po pouZiti zo

zasuvky, pretoZe blizkost’ vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked’ je
spotrebi€ vypnuty.

12. Nedovol'te, aby sa spotrebi¢ alebo privod elektrickej energie namocil. Ak
spotrebi¢ spadne do vody, okamzite vytiahnite zastrcku alebo napéjaci zdroj zo
sietovej zasuvky. Nevkladajte ruky do vody, ked’ je spotrebi¢ zapnuty. Pred
d’al$im pouzitim ho musi skontrolovat’ kvalifikovany elektrikar.

13. Spotrebi¢ alebo napajaci zdroj neuchopujte mokrymi rukami.

14. Spotrebi¢ sa musi vypnut’ pri kazdom odloZeni.

15. Nenechavajte spotrebic alebo napéjaci zdroj zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

16. Pristroj nepouZzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani

alebo nad umyvadlom s vodou.

17. Ak spotrebi¢ vyuziva napajanie, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo
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viest’ k nebezpecnému zvysSeniu teploty a poskodeniu spotrebi¢a. Vzdy najprv
zasuite zastr¢ku do elektrickej zasuvky na spotrebici a potom napajaciu
jednotku do siet'ovej zasuvky.

18.Rezné Cepele su vel'mi ostré. Pri montazi, demontazi a Cisteni dbajte na
opatrnost’ Nedotykajte sa pohyblivych ¢asti nozov pocas prevadzky!
19.NEDOBIJAJTE akumulator dlhsie ako 48 HODIN - moze dojst’ k jeho
nenapraviteInému poskodeniu.

20.Proces nabijania by mal prebiehat’ pri teplotdch od 5 do 35 stupiiov Celzia.
21.Lopatky neumyvajte vo vode.

22 .Hrebenové nastavce vymienajte len vtedy, ked’ je zastrihdva¢ vypnuty.

POPIS VYROBKU:

2. Nastavitelna dizka 3. Tlac¢idlo nastavenia rychlosti / otacok za
1. Blade . -

strihu mindtu
4. Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia + bezpecnostny 5. LCD displej 5a. Indikdtor mazania

zamok

5c. Indikator nabitia

5b. Ukazovatel’ otacok L
batérie

5d. Indikator nabijania

6 Nabijacia zasuvka

NABIJANIE BATERIE:

Ak chcete spustit’ nabijanie, pripojte napajaci kabel k nabijacej zasuvke (6) a nabijaci kabel k nabijacke.

Po pripojeni napajacieho kabla do zasuvky zaznie zvukovy signal a indikator nabijania (5d) za¢ne blikat’ zdola nahor.
Ked’ je batéria uplne nabita, zaznie zvukovy signal, indikator nabitia batérie (5c) zobrazi 100 % a indikétor nabijania
(5d) bude blikat.

Cas nabijania je priblizne 2 hodiny. Ked je zariadenie tipIne nabité, prevadzkovy &as je priblizne 210 minut.

Ked’ batéria dosiahne troven 10 %, 5 % 0 %, budete pocut’ 3 pipnutia. Ked’ tiroven nabitia batérie klesne na 10 %,
zacéne blikat’ indikator nabijania (5d).

Poznamka: ked’ je batéria vybita, zariadenie sa moze pouzivat’ pocas nabijania.

TLACIDLO NASTAVENIA RYCHLOSTI (3) Indikator rychlosti (5b)

Rozsah ota¢ok motora: 5 urovni rychlosti 5000-7000 otacok za minttu

Pri kazdom stlageni tla¢idla "+" alebo "-" (3) sa vykona nastavenie o 500 otacok za minttu (5b)

TLACIDLO NAPAJANIA / BEZPECNOSTNY ZAMOK (4)

Stlacenim tlacidla napajania (4) stroj zapnete alebo vypnete.

Stlacenim a podrzanim tlac¢idla napdjania (4) na 3 sekundy zapnete alebo vypnete bezpecnostny zamok.

INDIKATOR SAMOCINNOSTI (5a)

Ked vyrobok pracoval nepretrzite 60 minut, indikator mazania (5a) za¢ne blikat’, aby vam pripomenul, Ze je potrebné
vy¢istit a naolejovat’ ndz (pozri &ast’ : CISTENIE).

POUZIVANIE SPOTREBICA

Otocenim gombika na nastavenie dizky rezu (2) zvol'te pozadovanu dizku rezu: 0,8 / 1,1/ 1,4/ 1,7 /2,0 mm

Ak chcete vymenit’ hreben, vypnite holiaci stroj¢ek, odpojte hreben (foto 1) a vlozte spravny hreben (foto 2). Zacnite
zastrihavat’ pohybom strojéeka proti smeru rastu chipkov. Malo by sa tak diat’ pomaly a kongtantnou rychlostou.
Nezabudnite strojéek a strihaciu hlavu pravidelne ¢istit” od vsetkych vlasov

CISTENIE

Cistite po kazdom pouziti.

Uistite sa, Ze je vyrobok vypnuty a odpojeny od elektricke;j siete.
Zatlacte palcom na okraj reznej hlavy, kym sa neotvori (obr. 3)
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Vydistite rezné Casti prilozenou Cistiacou kefkou (obr. 4)

Vnitro vyrobku vy¢istite prilozenou Cistiacou kefkou. (obr. 5)

Znovu nasad’te reznu hlavu do tela holiaceho stroj¢eka. Uistite sa, ze spodna Cast’ strihacej hlavy je zarovnana s
priehlbinou v tele strojéeka, potom zatladte strihaciu hlavu dovnutra (cvaknutie) (obr. 6)

Ked’ zac¢ne blikat’ indikator mazania (5a) alebo kazdych pét pouziti, nalejte 2-3 kvapky strojového oleja na miesto
znazornené na obr. 7

Vydistite kryt suchou handrickou.

Technické udaje: Menovity vykon: 5 W.

Nabijacie napdtie: 5 W: 5V = 1A

Kapacita batérie: 2000 mAh

Typ batérie Li-lon

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislu§nych kontajneroch na
separovany zber komunalneho odpadu podl'a popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpeéné
latky, ktoré obsahuje, mdzu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznagenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvierata a Zivotné prostredie.
Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do F'udského organizmu a viest' k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez poskodit’ oblicky, pedeii a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky m6zu mat’ nepriaznivé G¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastacich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich moze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné (i¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunélny odpad!

Servis Ak si zelate zakiipit' nahradné diely alebo mate akékolvek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAIJTE 1 ZACUVAIJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite upute

sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za $tetu uzrokovanu upotrebom

uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

3. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci

ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili

osobama koje nisu upoznate s uredajem.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im

data uputstva kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
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opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

5. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utikac iz uti¢nice drzZeci uticnicu
rukom.

6. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima povecane vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).

7. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji naCin ili ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oste¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

8. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih
kuhinjskih aparata kao $to su: elektri¢ni Sporet, plinski plamenik itd.

9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. Ne ostavljajte uredaj ili utika¢ za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.
11. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo
ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi
30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektri¢aru.

i 15.Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz uti¢nice nakon

upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.
12. Nemojte dozvoliti da se uredaj ili napajanje pokvase. Ako uredaj padne u
vodu, odmah izvucite utikac ili napajanje iz uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj ukljucen. Prije ponovnog koristenja mora ga provijeriti
kvalificirani elektricar.

13. Nemojte rukovati uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

14. Ureda;j treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

15. Ne ostavljajte uredaj ili utikac za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.
16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi

niti preko sudopera s vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze dovesti do
opasnog povecanja temperature 1 oSte¢enja uredaja. Uvijek prvo utaknite
utikac u uti¢nicu uredaja, a zatim utaknite napajanje u uti¢nicu.

18. NozZevi za rezanje su vrlo ostri. Budite oprezni prilikom sastavljanja,
rastavljanja i ¢iS¢enja Ne dirajte pokretne noZeve dok uredaj radi!

19. NE PUNITE BATERIJU DUZE OD 48 SATI - to moZe uzrokovati
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nepovratnu Stetu.

20. Proces punjenja treba da se odvija na temperaturama od 5 do 35 stepeni
Celzijusa.

21. Ne perite ostrice u vodi.

22.Menjajte nastavke za cesljeve samo kada je masSina za SiSanje iskljucena.

OPIS PROIZVODA:

2. Podesavanje duzine 3. Dugme za podesavanje
1. Blade - - :

rezanja brzine/o/min.
4. Dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje + 5 LCD ekran 5a. Indikator podmazivanja

sigurnosna brava

5c¢. Indikator napunjenosti

5b. Indikator brzine rotacije -
baterije

5d. Indikator punjenja

6 Uti¢nica za punjenje

PUNJENJE BATERUNE:

Da biste zapoceli punjenje, prikljucite kabel za napajanje u utinicu za punjenje (6), a kabel za punjenje u punjac.
Kada prikljucite napajanje na uti¢nicu, ¢ucete zvucéni signal i indikator punjenja (5d) ¢e treptati odozdo prema gore.
Kada je baterija potpuno napunjena, oglasice se zvu¢ni signal, indikator baterije (5¢) ¢e pokazati 100% i indikator
punjenja (5d) ¢e treptati.

Vrijeme punjenja je otprilike 2 sata. Nakon potpunog punjenja uredaja, vrijeme rada je priblizno 210 minuta.

Kada baterija dostigne 10%, 5% 0%, ¢ut ¢ete 3 zvucna signala. Kada nivo baterije padne na 10%, indikator punjenja
(5d) ¢e poceti da treperi.

Napomena: Kada se baterija isprazni, uredaj se moze koristiti tokom punjenja.

DUGME ZA PODESAVANJE BRZINE (3) Indikator broja obrtaja u minuti (5b)

Raspon brzine motora: 5 nivoa brzine 5000-7000 o/min

Svaki put kada pritisnete dugme “+" ili "-" (3), podesice se za 500 o/min (5b)

DUGME ZA UKLJUCIVANJE/SIGURNOSNA BRAVA @)

Pritisnite dugme za napajanje (4) da ukljucite ili iskljucite ureda;.

INDIKATOR SAMO PODMAZIVANJA (5a)

Kada proizvod neprekidno radi 60 minuta, indikator podmazivanja (5a) ¢e poceti da treperi, podsecajuci vas da oCistite
i nauljite segivo (pogledajte odeljak: CISCENJE).

KORISCENJE UREDAJA

Odaberite zeljenu duzinu seéenja okretanjem dugmeta za podesavanje duzine reza (2): 0,8 / 1,1/ 1,4/ 1,7 /2,0 mm

Da biste promijenili ¢esalj, iskljucite brijac, otkopcajte cesalj (slika 1) i stavite pravi (slika 2). Zapoc¢nite SiSanje
pomicanjem uredaja suprotno smjeru rasta dlacica. Ovo treba raditi polako i konstantnom brzinom. Ne zaboravite da
redovno Cistite uredaj i glavu za rezanje od svake dlake

CLEANING

Ocistite nakon svake upotrebe.

Provijerite je li proizvod iskljucen i iskljucen.

Palcem gurnite rub glave za rezanje dok se ne otvori (sl. 3)

Ocistite rezne dijelove prilozenom ¢etkom za ¢iséenje (sl.4)

Ocistite unutranjost proizvoda prilozenom ¢etkom za ¢is¢enje. (s1.5)

Vratite glavu rezaca u tijelo $kare. Uverite se da je dno glave za rezanje poravnato sa udubljenjem u telu makaze, a
zatim gurnite reznu glavu unutra (klik) (sl.6)

Kada indikator podmazivanja po¢ne da treperi (5a) ili svakih pet upotreba, ulijte 2-3 kapi masinskog ulja na mesto
prikazano na sl.7.

Ocistite kuciste suhom krpom.

75



Tehnicki podaci: Nazivna snaga: 5 W.
Napon punjenja: 5V = 1A

Kapacitet baterije: 2000 mAh

Tip baterije Li-lon

mjesto za prikupljanje i skladiStenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje
sadrZi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom.
Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka,
te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do
c E ostecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i

Zbog zadtite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere namenjene za selektivno
ﬁ sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno

dovesti do raka. Potro§nja biljaka koje rastu na prituZenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u k jnere za k Ini otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHHU YCJIIOBU
BAXHU BE3BE/ITHOCHU MHCTPYKLM
ITPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO U YYBAJTE 3A UJITHA PEOEPEHIIA

1. Ilpex na ro KOpUCTHTE ypeIOT, MPOYUTAjTE TO YIATCTBOTO 32 YIIOTpeda
Clle/IeTe TH ynaTcTBaTa COApKaHu BO Hero. [Ipon3BoIUTENOT HE € 0rOBOpeH
3a mITeTaTa mpeau3BUKaHa 01 KOPUCTEHE Ha YPEIOT CIIPOTUBHO HA HETOBAaTa
HaMEHa WM HEeTIPaBUITHO paboTeme.

2. Ypenot e camo 3a ToManiHa yrnorpeda. He kopucrere 3a Apyru 1enu mro He
Ce BO COTJIaCHOCT CO HEroBaTa HaMeHa.

3a na ja 3ronemure 6e30e1HOCTa ITpH paboTa, He MOBP3yBajTe MOBEKE
€JIGKTPUYHH YPEAH Ha €THO KOJIO HCTOBPEMEHO.

3. Buzere ocoOeHO BHUMATEIIHU KOTa IO KOPUCTHTE YPEIOT KOTa JIeraTa ce BO
6nu3uHa. He TpeOa 1a MM ce 103BOJTyBa Ha JieraTta ga CH UrpaaT co arnaparoT
He no3BomyBajre mema uiiu Juia KoM He Ce 3all03HACHHU CO araparoT Ja ro
KOpHUCTAT.

4. TIPEAYIIPEAYBAE: OBaa onpema Moke J1a ja KOpPUCTAT Jera Haxa 8-
TOJIMIIIHA BO3PACT U JIUIIA CO HaMaJIeHW (PU3UYKH, CeTHITHU UM MEHTAITHU
CIOCOOHOCTH HMJIH JIyI'€ KOM HeMaaT MCKYCTBO MJIM 3HACHE 3a OnpeMaTa,
JIOKOJIKY C€ 0] HaJ[30p WJIM MM Ce JIaJIeHU YIaTCTBa KaKo J1a KOPUCTETe TH
ymarcTBara 3a 0e30€1HO KOPHCTEHhE Ha YPEIOT U Ce CBECHH 3a OMTaCHOCTHUTE
NOBp3aHU cO Heropata ynorpeba. Jlenata He Tpeba Aa CH UrpaaT co onpemara.
UncTemeTo U 0JIp)KyBamkeTO Ha YPEIOT He Tpeba Jja ro BpIIAT Jela OCBEH aKo
ce MocTapu o1 8 TOAMHU M OBUE aKTUBHOCTHU C€ BPILAT MO/ HA/I30D.
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5. Cekoraill Kora Ke 3aBpIIMTE CO KOPUCTEHE, U3BAAECTE TO MPUKITYUYOKOT O]
MITEKEPOT P>KEJKHU IO MITEKEPOT CO paKaTa.

6. He moromyBajTe ro kKadenoT, MPUKITYIOKOT WIIH IIETHOT ype. BO BOJIA HITH
Koja Omo ipyra TeyHocT. He ro u3noxyBajre ypeoT Ha BpEMEHCKH YCIIOBH
(oK1, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE IO BO YCIIOBH Ha 3r0JIEMEHA BIIAYKHOCT
(6amu, BIIaYKHU KAMIIOBH).

7. He KopHcTETE TO armaparoT ako KabesIoT 3a HaIlojyBakbe € OLITETEH HITH aKo
€ MaJ{HaT WJIM OIITETCH Ha KOj OMI0 HaYMH Wiu He paboTu HopMmaiHo. He ro
MIOTIPaBajTe yPeIoT CaMH, OUJICjKU TOa MOXKE JIa PEe3YJITUPA CO SIICKTPHUCH
ynap. OpHeceTe ro OTETEHHOT YPEed BO COOJIBETHHOT CEPBHUCEH IIEHTap 32
npoBepKa win nornpaska. CHTe ONPaBKH CMeaT Jia TH BPIIAT CaMO OBJIACTCHU
CepBUCHH MecTa. HempaBMIIHO W3BPIIEHUTE MOMPABKU MOXKeE Ja
MPETCTaByBaaT CEpPUO3HA 3aKaHa 32 KOPUCHHUKOT.

8. [locTaBere TO ypenoT Ha JiajgHa, cCTaOUIIHA, paMHa MOBPIIKHA, TTOJATIEKY O]1
TOILTU KYJHCKH arapary Kako IITO Ce: eJICKTPUYCH IIOPET, TOPUITHUK Ha rac
WTH.

9. He kopucTeTe To ypeaoT BO OJIM3MHA Ha 3allaliBU MaTepH]aliu.

10. He ocraBajte ro ypeaoT Win IpUKIYyIOKOT 3a HAIlojyBame 0e3 Haa30p Kora
CE BKIIyUCHH.

11. 3a 1a ce 06e30eau TOMOTHUTEITHA 3AIITHTA, IIPETIOPAWINBO € Ja CC
WHCTaJMpa ypeq 3a npeoctanata crpyja (RCD) Bo el1eKTpUYHOTO KOJIO CO
HOMUHAaJHA pe3uayaiHa cTpyja He morojema oa 30 mA. Bo oBoj nornesn, Be
MOJIMME KOHTaKTUPAjTe CO CIEIUjATHCT eIeKTpuyap.

15.Kora anaparot ce KopucTH Bo 0amaTa, UCKIIy4eTe IO O] IITEKEPOT

1o ynotpeda, Ouzaejku Oir3MHATa Ha BOJa MPETCTaByBa PU3MK JIypH U KOra
armaparoT € UCKJIy4YeH.

12. He no3BoityBajTe ypenoT WM HAIOjyBaWkETO Ja c€ HaBJIaXHU. AKO yperoT
Ma/IHe BO BOJIA, BEHAII U3BAJIETE TO MPHUKIYYOKOT MIIM HAIIO]YBAHETO O
mrekepoT. He craBajTe ru parere Bo Bojia Kora ypesnoT € npukiydeH. Mopa na
ce MpoBepH O] KBTH(HUKYBaH €JIEKTpUIap MpeJl TOBTOPHO Ja C€ KOPHUCTH.

13. He pakyBajTe co ypeaoT UM HAIlO]yBambETO CO BIAKHU parle.

14. Ypenot Tpeba 1a ce HCKIIy4yBa CEKOTall Kora ke ce OCTaBH.

15. He octaBajTe TO ypenoT Win NMPUKIYIOKOT 32 HAMMOjyBamke 0e3 Ha[30p Kora
ce BKIIyYeHH.

16. He xopuctere ro ypeaot Bo OJM3MHa Ha BOJa, Ha Ip. MOJ TYLI, BO KajJa
HUTY HaJ] MUjaJJHUK CO BOJA.

17. Axo ypenoT KOpUCTH HallojyBame, He MOKPUBAjTE ro OUJejKku Toa MOXe Aa
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JIOBEJIC /10 OTTACHO 3TOJIEMYBamkh-€ Ha TEMIIEpaTypaTa M Jia TO OIITETH YPEIoT.
Cexoraill TpBO BMETHETE TO MPUKIYYOKOT BO IITEKEPOT HA YPEAOT, a OTOA
BMETHETE I'0 HAIO]YBAHETO BO MITEKEPOT.

18. HoxeBuTe 3a ceueme ce MHOTY OCTpH. BHHMaBajTe pu CKIIONYBambe,
packiionyBame U YucTehe He monupajTe ru ceumnara mro ce JIBIKAT J0/IeKa
pabotu ypenor.

19. HE TTIOJIHETE JA BATEPUJATA I1OJ1OJII'O OJ1 48 HACA - Toa Mmoxe
Jla IpeIu3BUKa HEMOBPATHO OIITETYBALE.

20.ITporecoT Ha OTHEH-E Tpeba J1a ce OABMBA HA TeMIlepaTypu oa S5 10 35
LlensuycoBu creneHu.

21. He MujTe ru ceunsiata BO BOjA.

22 .ITpomMeHeTe ru 10AATOLUTE 3a YEIIe caMO KOra MalllHaTa 3a CTPUIKEHE €
UCKITy4YeHa.

OIIMC HA ITPOU3BOJOT:
1 Ceumno 2. [lpunaromyBame Ha 3. Komue 3a mocraByBambe Op3uHa /
’ JIOJDKHHATA HA CEUYCHETO BPTEXH BO MUHYTA.
+ .
4. Korrse 3a BioryyBare/ HCKIyTyBat:e 5. LCD pucruiej Sa. MHnukarop 3a noJMayKkyBame

0e30eHOCHA OpaBa

5B. IHAMKATOp 3a NOJIHEHE Ha

56. Nnukarop 3a poranuja Ha Op3uHaTa Garepujaa

Sr. IHAMKATOp 3a MOJNHEWmE

6 IIpuKITy4oK 3a HOJIHERmE

TIOJIHEWE HA BATEPUJATA:

3a J1a 3a1109HeTe CO MOJIHERHE, IIOBP3eTe TO KaOENIOT 3a HAIOjyBamke CO IMTEKEPOT 3a MoNHEmke (6) 1 KabenoT 3a
TIOJIHEHHE CO MOJTHAYOT.

Kora ke ro moBp3eTe afanTepoT 3a HalojyBamke BO ITEKEPOT, Ke CITyITHETe 3BYYEH CUTHAI U MHIUKATOPOT 3a
nonHewe (5d) ke Tpenka o THOTO KOH BPBOT.

Kora Garepujara e 11eI0CHO HaloJIHETa, Ke ce OrJlacu 3BYYeH CHTHaJI, MHAMKATOPOT 3a Oarepujara (5¢) ke mokaxe
100% ¥ MHANKATOPOT 3a HoyHewmke (5d) ke Tpenka.

Bpemero Ha monHeme e mpubamkHo 2 vaca. ITo renocHo nonHeme Ha ypenoT, BpeMeTo Ha paboTa e nprommkao 210
MUHYTH.

Kora 6arepujata ke nocrurae 10%, 5% 0%, ke ciymaere 3 3By4nu curHami. Kora HEBOTO Ha OaTepHjata ke magHe Ha
10%, nHOMKaTOPOT 3a nonHewe (5d) ke movHe 1a Tperka.

3abenemka: Kora Garepujara ke ce UCIpa3HU, ypeIOT MOXKE Jla C€ KOPUCTH J0JIeKa CE MOJIHU.

KOITYE 3A IIOCTABYBAKBE HA BP3VHA (3) Muaukarop 3a 6p3uHa Ha BpTexku Bo MuHyTa (50)

Omcer Ha 6p3uHa Ha MOTOPOT: 5 HUBOA Ha Op3uHa 5000-7000 BpTeXXH BO MUHYTA

Cexkoranr Kora ke ro NIpUTUCHETE KOMYeTo ,,+“ min ,,-* (3), Toa ke ce npunaroau 3a 500 Bprexxu Bo MuHyTa (50)
KOITYE 3A HAITYBABE/BE3BE/JTHOCHA BPABA (4)

IIputncHeTe ro KOmJIeTo 3a BKIydyBame (4) 32 1a ro BKIyYHTE HIN HCKIYYHTE YPEIOT.

TIpuTHCcHETE U 3apKETe TO KOMYETO 3a BKIIy4dyBambe (4) 3 CeKyHH 3a Jia TO BKIIYYHUTE WM UCKITy4nuTe 0€30€1HOCHOTO
3aKIIydyBambe.

MHAWKATOP 3A CAMO IIOJMAUYBAE (5a)

Kora npousBonot pabotu HenpeknHato 60 MUHYTH, HHIUKATOPOT 3a IIOAMadKyBame (5a) ke Tpemnka, MOTCeTyBajKu 1a
TO HCYHUCTHUTE U MoaMadkaTe ceqmioro (Buaere ro nenot: YUCTEE).

KOPUCTEWBE HA YPEJOT
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U3beperte ja cakaHaTa TOJDKHHA HA CEUCHHE CO BPTEH-E Ha KOMUYETO 32 MPUJIarogyBamke J0DKUHA Ha ceuerse (2): 0,8 /
1,1/1,4/1,7/20mm

3a 12 rO CMEHHTE YEIIENIOT, UCKIIY4eTe T0 OPUYOT, OTKayeTe ro 4yeureaoT (ciauka 1) u obeuere ro npaBUIHUOT (CluKa
2). 3amo4HeTE CO CeUYCHE CO IIOMECTYBAbE HA YPEAOT CIPOTUBHO HA HACOKaTa Ha pacT Ha kocaTa. OBa Tpeba ja ce
HaIpaBH MOJIeKa U CO MocTojana Op3uHa. He 3a00paBajTe peoBHO J]a TO YUCTUTE YPEIOT U IJ1aBaTa 3a CeUeHe Ha Koja
OmII0 KOca

YNCTEBE

Yucrere 10 cexoja yrnorpeda.

ITpoBepere Janu NPOU3BOAOT € UCKIIYYEH U UCKIIy4€eH O]l CTpyja.

TypHete ro paboT Ha rilaBarta 3a Ce4eHhe CO MaJeHOT J0JIeKa He ce OTBOPH (Ci1. 3)

HcuncTeTe T ASTI0BUTE 3a CEYCH-E CO BKIIyUCHATa YETKA 3a YHCTeHhE (Ci1.4)

Hcuncrere ja BHaTpPEIIHOCTA HA MPOU3BOJIOT CO BKITydIEHATA YeTKa 3a YUCTebe. (CI1.5)

IToBTOPHO MHCTAIMPajTE ja [J1aBaTa Ha CEKayoT BO TEJIOTO HAa MAIMHKATa. [IpoBepeTe faan JHOTO Ha IylaBaTa 3a
Cederme € MOPAaMHETO CO BITAOHATHHATA BO TEJIOTO Ha MAIMHATA 33 CEYCHE, a T0T0A U3JIN3rajTe ja I1aBaTa 3a CEYCHEe
BHaTpe (kiHkHere) (ci1.6)

Kora HHANKATOPOT 3a MOAMAaUKyBamke ke MOYHe Jia TpenKa (5a) HiIn Ha CEKOH IeT ynoTpedu, HeTypeTe 2-3 Kalku
MaIIHHCKO MacJIo Ha MECTOTO IIPUKaKaHO Ha CI1.7

Hcuucrere ro KyKMIITETO CO CyBa KpIia.

Texunuxu nogatonu: HomuHanaa MokHOCT: 5 W.

Harmon Ha monHeme: 5V = 1A

KananuTter Ha 6atepujara: 2000 mAh

Tun Ha Garepuja Li-lon

3a 106poTo Ha ;xuBOTHATa cpeanna. Kapronckara ambanaxa u nonuerunenckure (PE) kecu Tpeba ia ce dpraat BO COOBETHH KOHTEJHEPH
HAMCHCTH 3a CCIICKTUBHO COGMPG}]—EC Ha KOMYHAJTHHOT OTIIaJ BO COTJIACHOCT CO HUBHHUOT OIMHC. ):lOKOﬂKy nma 6aTEpVH/I BO ypenoT, THE TpeGa
Jla ce OTCTPaHaT M 1a Ce OJIHECAT BO MECTO 3a COOMpame M CKIaanpamke nocebHo. YoTpeOeHnoT ypea Tpeba 1a ce BpaTH BO COOABETHO
MECTO 3a COOHMpame H CKIIaMparbe, OMIejKn ONaCHHTE MaTePHH IITO T COJPKH MOXKe JIa IPETCTaBYBAaT 3aKaHa 3a 3JPaBjeTo U KHBOTHATA
cpemmna. O3HaKaTa Ha IIPOM3BOJIOT MOKAKYBa Jeka ypeioT He Tpeba 1a ce hpiia co KoMyHATHHOT oTHaj. OTinajHaTa eeKTpHYHA ONpeMa e
oTmaza KOj COMIP’KH MAaTEPUH IITCTHH 3a Hyf‘CTO, JKHUBOTHHUTEC M )KMBOTHATa CpECANHA. OBHS CYNCTAaHIIMM MOKE J1a TOBEIAT /10 3araayBame Ha
TOYBATA, BOJIATA HJIM BO3/LYXOT, @ CO T0a MOXE /Ia HABJIE3aT BO YOBEYKOTO TEJIO M Jia IOBE/IAT JI0 OPOjHH 3/1paBCTBEHH 3a00ITyBakba, Kako 1ITO
ce: HapyllyBarba Ha BUJIOT, CIIYXOT M TOBOPOT, @ MOJKE Jla JI0BEJaT H JI0 OlITeTyBate Ha OyOpesure, UPHUOT 1Apod H CPLETO, H
TIPEIM3BUKYBAAT KOKHHU oonecru. Iternure MaTepuH, UCTO TaKa, MOKE Jla UMaaT HEraTUBEH ed)em‘ BP3 pECUPATOPHUOT U
PETIPOAYKTUBHHOT CHCTEM H J1a I0BEJAT /10 pak. l'[oTpomyBaqKaTa Ha paCTCHI/Ija KOM pacTart Ha 06)KaJTCHVITC TIOYBH M TIPOU3BOIH ﬂOﬁ“CH" o
HHB MOJXK€ J1a MPETCTaByBa PU3HK O/1 TOPCHABCICHUTE 3/IPaBCTBCHU C(i)CKTPI. He q)pnaj're ro ypeaor Bo KOHTEjHCpH 3a K'OMyHaJ'leH o'rnau!!
CepBuc AKo cakaTe Ja KylluTe Pe3epBHHU JIEJIOBH HIIM Jia PHjaBHTEe KAKBH OMIIO MOIUIAKH, KOHTAKTHPAjTe AMPEKTHO CO MPOJABAYOT KOj ja
M3J1aJ CMeTKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki priru¢nik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
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jedan strujni krug u isto vrijeme.

3. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem.

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili
ako su dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi
uredaja i upoznati su s opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca
se ne bi trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

5. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvucite utika¢ iz uti¢nice drze¢i uti¢nicu
rukom.

6. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kuc€ice za kampiranje).
7. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je
na bilo koji na¢in oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oste¢eni uredaj u
odgovarajudi servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlaSteni servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

8. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrs$inu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

9. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj ili utika¢ bez nadzora.

11. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

i 15.Kada aparat koristite u kupaonici, nakon koriStenja ga iskljucite iz

uti¢nice, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak 1 kada je aparat iskljucen.
12. Ne dopustite da se uredaj ili napajanje smoce. Ako uredaj padne u vodu,
odmah izvadite utikac ili napajanje iz uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu
kada je uredaj ukljucen. Mora ga provjeriti kvalificirani elektriCar prije
ponovne uporabe.

13. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.
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14. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odlozite.

15. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj ili utika¢ bez nadzora.

16. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi

ni nad sudoperom vode.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati jer bi to moglo dovesti
do opasnog porasta temperature i ostetiti uredaj. Uvijek prvo umetnite utika¢ u
strujnu uti¢nicu uredaja, a zatim utaknite napajanje u strujnu uti¢nicu.

18. Nozevi za rezanje su vrlo ostri. Budite oprezni pri sastavljanju, rastavljanju
1 ¢iS¢enju Ne dodirujte pokretne ostrice dok uredaj radi!

19.NE PUNITE BATERIJU DULJE OD 48 SATI - to moze uzrokovati
nepopravljivu Stetu.

20. Proces punjenja treba se odvijati na temperaturama od 5 do 35 stupnjeva
Celzijusa.

21. Ne perite ostrice u vodi.

22. Mijenjajte cesljaste nastavke samo kada je aparat za SiSanje iskljucen.

OPIS PROIZVODA:

3. Tipka za podesavanje

1. Ostrica 2. Podesavanje duljine rezanja brzine/o/min.

4. Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje + sigurnosna

5. LCD zaslon 5a. Indikator podmazivanja
brava

5c¢. Indikator napunjenosti

baterije 5d. Indikator punjenja

5b. Indikator brzine rotacije

6 Uti¢nica za punjenje

PUNJENJE BATERNE:

Za pocetak punjenja spojite kabel za napajanje u uti¢nicu za punjenje (6), a kabel za punjenje u punjac.

Kada prikljucite napajanje u uti¢nicu, ¢ut ¢ete zvucni signal i indikator punjenja (5d) ¢e treperiti odozdo prema gore.
Kada je baterija potpuno napunjena, oglasit ¢e se zvuc¢ni signal, indikator baterije (5¢) pokazat ¢e 100%, a indikator
punjenja (5d) ¢e treptati.

Vrijeme punjenja je otprilike 2 sata. Nakon potpunog punjenja, vrijeme rada uredaja je priblizno 210 minuta.

Kada baterija dosegne 10%, 5% 0%, ¢ut ¢ete 3 zvucéna signala. Kada razina baterije padne na 10%, indikator punjenja
(5d) ¢e poceti treperiti.

Napomena: Kada se baterija isprazni, uredaj se moZe Koristiti tijekom punjenja.

GUMB ZA POSTAVLJANJE BRZINE (3) Indikator broja okretaja u minuti (5b)

Raspon brzine motora: 5 stupnjeva brzine 5000-7000 o/min

Svaki put kada pritisnete gumb "+" ili "-" (3), prilagodit ¢e se za 500 okretaja u minuti (5b)

GUMB ZA NAPAJANJE/SIGURNOSNA BRAVA (4)

Pritisnite tipku za napajanje (4) da biste ukljuéili ili iskljuéili uredaj.

Pritisnite i drzite tipku za napajanje (4) 3 sekunde za ukljucivanje ili isklju¢ivanje sigurnosne brave.

INDIKATOR SAMO PODMAZIVANIJA (5a)

Kada proizvod neprekidno radi 60 minuta, indikator podmazivanja (5a) ¢e treptati, podsjecajuéi vas da ocistite i
podmazete odtricu (pogledajte odjeljak: CISCENJE).

KORISTENJE UREDAJA

Odaberite zeljenu duljinu rezanja okretanjem gumba za podesavanje duljine rezanja (2): 0,8/1,1/1,4/1,7/2,0 mm

81



Da biste promijenili ¢esalj, iskljucite brija¢, otkopcajte ¢esalj (slika 1) i stavite ispravan (slika 2). Zapocnite $iSanje
pomicuéi uredaj suprotno od smjera rasta dlacica. To treba raditi polako i konstantnom brzinom. Nemojte zaboraviti
redovito Cistiti uredaj i glavu za rezanje od svih dlacica

CISCENIE

Ocistiti nakon svake upotrebe.

Provjerite je li proizvod iskljucen i odspojen.

Palcem gurnite rub glave za rezanje dok se ne otvori (sl. 3)

Ocistite rezne dijelove prilozenom ¢etkom za Ciséenje (s1.4)

Ocistite unutrasnjost proizvoda prilozenom ¢etkom za ¢iscenje. (sL.5)

Ponovno postavite glavu rezaca u tijelo $iSaca. Provjerite je li dno glave za rezanje poravnato s udubljenjem u tijelu
$kare, zatim gurnite glavu za rezanje unutra (klik) (sl.6)

Kada indikator podmazivanja po¢ne treperiti (5a) ili svakih pet upotreba, ulijte 2-3 kapi strojnog ulja na mjesto
prikazano na sl.7

Ocistite kuciste suhom krpom.

Tehnicki podaci: Nazivna snaga: 5 W.

Napon punjenja: 5V = 1A

Kapacitet baterije: 2000 mAh

Vrsta baterije Li-lon

Za dobrobit okoliSa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za
prikupljanje i skladiStenje. IskoriSteni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladiStenje jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli§u. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom.
Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari tetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do one¢is¢enja tla, vode ili
zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti
ido ostecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav
te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih mozZe predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih uc¢inaka. Ne bacajte uredaj u k ezal Ini otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

)

KepiBauurso kopucrypaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBMU BE3ITEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKIII 3 BE3IIEKU
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPITAWTE U1 IOBIJKY B
MAWBYTHHOMY

1. Ilepenn BUKOPUCTaHHAM HPUCTPOIO MPOUYUTANTE MOCIOHMK KOPUCTyBaya Ta
JNOTPUMYHTECS BKa31BOK, 1110 MICTIThCS B HboMY. BUpoOHUK He Hece
BIJIMOBIJAJIEHOCTI 3a IIKO/1y, CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM IPUCTPOIO HE 32
IPU3HAYEHHSAM a00 HEHAJIE)KHOK0 EKCILTyaTalli€lo.

2. IpucTpiii nuiie A1 JOMaIIHBOTO BUKOpUCTaHHA. He BukopucToByiite ams
OyIb-SIKUX 1HIIUX L1JIeH, HECYyMICHUX 3 HOTO MPU3HAYECHHSIM.

1006 mizBumMTH O€3neKy eKcIuTyaTalii, He MiJKIIoYaiTe KUTbKa eNeKTPUIHUX
IPUCTPOIB 10 OJHOTIO JAHIIOra OAHOYACHO.

3. ByasTe 0ocobauBo 00epexHi, KOPUCTYIOUHCh TPUCTPOEM, KOJIU MTOPYY
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3HaXOAAThCA MiTH. He mo3Bossiite miTaM rpatucs 3 mpuctpoem. He
J03BOJISTTE AITAM a00 0co0aM, sIKi He 3HalOMI 3 IPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS
HUM.

4. ITOITEPEJDKEHHA: Lle o6nagHaHHS MOKYTh BUKOPUCTOBYBATH JITH
cTapie 8 pokiB Ta 0coOu 3 0OMeKEeHUMH (PI3UYHUMHU, CECHCOPHUMH YU
PO3YMOBHUMHU 310HOCTSMH, 200 JIIO/IH, SIKi HE MAlOTh JJOCBIJly UM 3HAHb MPO
oOJaHaHHS, SKIIIO BOHU MepeOyBalOTh i HArIsA0M a00 OTpUMAaIH
IHCTPYKLIi IOAO TOTO, IK BUKOPHCTOBYBATH 00JIaIHAHHS Ta 3HATH PO
HeOe3MeKy, OB’ A3aHy 3 Horo BUKOpUCTaHHAM. JliTH HE MOBUHHI I'paTUCS 3
obnagHanHsaM. OUHILEHHS Ta 00CIYrOBYBaHHS MIPUCTPOIO HE MMOBHHHI
BHKOHYBATH JIITH, SKIIO BOHU HE CTapIii 8§ pOKiB, 1 Ii il BUKOHYOTHCS il
HarJIsII0M.

5. lllopasy, Koy BU 3aKIHUUTE KOPUCTYBATUCSI HUM, BUAMITh BUJIKY 3
PO3ETKH, TPUMAIOUU PO3ETKY PYKOIO.

6. He 3anyproiite kabeinb, BUIKY a00 BeCh MIPUCTPi y BOAY UU OYIb-SKY 1HILY
pinuny. He mignaBaiiTe mpuCTpiil BIUIMBY MOTOJAHUX YMOB (JIOII, COHIIE TOIIO)
1 HEe BUKOPUCTOBYHTE OT0 B yMOBaxX BUCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH,
BOJIOT1 OY/IMHOYKH).

7. He BUKOpPUCTOBYMUTE NIPUIIAL, SKILIO LIHYP KUBJICHHS ITOIIKOKEHNUN, KO
BiH ymaB a00 MONIKO/KEHHUH Oy/Ib-IKUM YHHOM, a00 SIKIIO BiH HE MPAIIOe
HaJIeKHUM YuHOM. He peMoHTYyiiTe npucTpiif caMOCTIMHO, OCKUIBKH 1€ MOXKE
MIPU3BECTH /IO YPAXKCHHS EIIEKTPHYHIM CTPYMOM. BiHECITh MOMKoHKeHUH
IPUCTPIN 10 BIANOBIAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY U1 NEPEBIPKU a00 PEMOHTY.
VYci peMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHCSI JIMIIIE aBTOPU30BAaHIMHU CEPBICHUMH
neHTpamu. HenpaBuiibHO BUKOHAHUN PEMOHT MOX€E CTAHOBUTH CEPHO3HY
3arpo3y AJisi KOPUCTyBaya.

8. Po3MicTiTh pHUCTpiit HAa TPOXOJIOHIN, CTIHKIH, piBHIA NOBEPXHI, MOAATI Bl
rapsuux KyXOHHHUX MPHIIALIB, TAKUX SK: €JIEKTPUYHA TUTUTA, Ta30BUH IMaJbHUK
TOLIO.

9. He BukopucroByiiTe IpUCTpiil MOOIN3Y JIETKO3aHMUCTUX MaTepiaiB.

10. He 3anummaiite yBIMKHEHUI PUCTPiif a0 IITENCENbHY BHIKY 0€3
HaTJISITy.

11. Jlnsa 3abe3neueHHs JOJaTKOBOTO 3aXUCTY JOLUIBHO BCTAHOBUTH B
€JIEKTPUYHOMY JIAHI[I031 MPUCTPii 3axucHoro BijakimoueHHs (Y30) 3
HOMIHAJIBHUM 3JIMIIKOBUM CTPYMOM, 1110 He nepeBuinye 30 MA. 3 11p0ro
MIPUBOJLY 3BEPHITHCA JI0 CIElialicTa-eJIeKTPUKa.

15. SIkimio npuiaa BUKOPUCTOBYETHCS Y BaHHIM KIMHATI, BUMMITH Horo 3
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PO3ETKH MICIIsl BUKOPUCTAHHS, OCKIJIBKH OJM3bKICTh BOAM CTBOPIOE PUBHK,
HABITh KOJIM MPHUJIA]] BAMKHEHO.

12. He nomyckaiiTe HaMOKaHHS TIPUCTPOIO a00 JKepesta )KUBJIeHH. Ko
NPUCTPIN BIAB y BOJY, HETAHO BHIMITh BHJIKY a00 OJIOK JKUBJICHHS 3
po3etku. He omyckaiiTe pyku y Boay, KOJIM IPUCTPii yBiIMKHEHO. [lepen
NOBTOPHUM BHKOPHCTAaHHIM HOTO Ma€ MEPEeBIpUTH KBATi(iKOBAaHUN EIIEKTPHUK.
13. He Gepith npuctpiit a00 0JIOK )KUBJICHHSI MOKPUMH PYKaMH.

14. IpucTpiii cimiJl BAMHKATH KOXKHOTO pasy, KOJIU HOTO MPHOUPAIOTh.

15. He 3anumaiiTe yBIMKHEHHH MPUCTPii a00 IMITENCENbHY BHIIKY 0€3
HarJsny.

16. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIH 1TOOJIM3Y BOIM, HANIPHUKIIA/, Y Y1, Y BaHHI
Hi HaJl pAKOBHHOIO 3 BOJIOIO.

17. Slkio npucTpiii BUKOPUCTOBYE HKEPEIIO KUBIICHHS, HE HaKpUBalTe oro,
OCKIUJTBKH 1€ MO’KE€ TIPU3BECTH IO HEOE3MEYHOT 0 MiIBUIIICHHS TEMIIEPaTypH Ta
MOUIKO/PKEHHS MIPUCTPOIO. 3aBXkK/IU CIIOYATKY BCTABIIANTE BUJIIKY B PO3ETKY
IPUCTPOIO, a IOTIM OJIOK KHUBIICHHS B PO3ETKY.

18. Pixyui HOXI 1yke rocTpi. ByapTe obepexHi npu ckiaiaHHi, po30upaHHi
Ta YUIIECHHI HE TOPKANTECsS pyXOMHUX Jie3 il 9ac poOOTH MPHUCTPOIO!

19. HE 3APSIJDKAWUTE AKYMYJISATOP JIOBIIE 48 TOJIUH - e Moxe
IPU3BECTH JI0 HE3BOPOTHOT IIKO/IH.

20. Ilpomnec 3apsaaku MOBUHEH BiAOyBaTHUCA MIPH TeMIieparypi Bia 5 mo 35
rpanyciB Llenbcis.

21. He MuiiTe 5e3a y BO/II.

22. MinsiiTe HacaAKU-TPEeOIHIIl JUILIE TOJI1, KOJIM MAIIMHKA JUIsl CTPHIKKU
BUMKHEHA.

OITUC TTPOAVYKTY:
1. Jlezo 2. PerymnioBaHHs TOBXKHHU Pi3y 3. KHOH.Ka HANAUITYBAHHS MBHIKOCT] /
000pOTiB.
4. Knonka BKJI/BUKI + 3ano0ikuuk 5. XKK-nucruei 5a. Inguxarop mactuia
56. InaukaToOp MBHIAKOCTI Sc. Inauxarop 3apsany 54, Teypaxarop sapymEs
obepTaHHs AKyMyJIATOpa

6 'Hi3O0 3apsaKu

3APSJ] AKYMVIISITOPA:

11106 po3moyaTty 3apspKaHHs, MiIKIIOYiTh KaOeb KUBJICHHS JI0 THI3A UL 3apspKaHHs (6), a kabeisb st
3apsPKaHHS — JI0 3apsAHOTO TPUCTPOIO.

Kounu Bu migxirounTte GJIOK KHUBJICHHS 10 PO3ETKH, BU MOYY€ETE 3BYKOBHI CHTHAI, a iHAMKATOp 3apsaku (5d) moune
OIMMaTH 3HU3Y Bropy.

Komn akymynsTop Oyzie OBHICTIO 3apsi/KEHO, IPOJTyHAE 3BYKOBHI CHTHAI, IHAUKATOP 3apsy aKymylstopa (5¢)
nokaxke 100%, a ingukatop 3apsypkanss (5d) mouHe 6IuMaTH.
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Yac 3apsiaxu npudnusno 2 rogusu. Ilicnst MOBHOT 3apsAKi NPHUCTPiil nparitoe npuoii3Ho 210 XBHIHH.

Komu 3apsin 6atapei nocsrae 10%, 5% 0%, Bu mouayete 3 3BykoBi curHanu. Komu piBens 3apsny akyMyisTopa Boaje
10 10%, inguxarop 3apsaku (5d) moune 6aumaTH.

IMpumitka: Koy akyMynstop po3psiauThes, IPUCTPiit MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH ITiJl 4ac 3apsi/IKH.

KHOITIKA BCTAHOBJIEHHS HIBUAKOCTI (3) Inaukarop mBuakocti o6epTis (5b)

Jliana3oH mBUIKOCTI ABUTYHA: 5 cTyneHiB mBuakocti 5000-7000 o6 / xB

KoxxHoro pa3y, KOJIi BU HATHCKAETE KHOMKY «+» a00 «-» (3), BoHa 3MmiHIOBaTHMEThCs Ha 500 06/xB (5b).
KHOIIKA XUBJIEHHSI/BE3ITEUHUI 3AMOK (4)

HaTucHiTh KHOIIKY >KHBJICHHS (4), 00 YBIMKHYTH a00 BUMKHYTH IIPUCTPIiil.

HatucHiTh 1 yTpuMyiiTe KHONKY >KHBICHHS (4) IPOTAroM 3 ceKyH[, 11100 YBIMKHYTH a00 BUMKHYTH GJIOKYBaHHS
Gesmexn.

HANKATOP CAMO3MAIIYBAHHA (5a)

Komu Bupib 6e3nepepBHO mpamioe npoTsroM 60 XBIINH, iHANKATOp MacTwiIa (5a) 6I1MMae, Haraaylo4u BaM Ipo
HEOOXiTHICTb OYMCTUTH Ta 3MACTUTH JIe30 (auB. po3ain: OUMUIIIEHH).

BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO

O06epiTh NOTPiOHY NOBXKHHY CTPIIKKH, IIOBEPTAIOUH PYUKy PEryIIOBaHHS JOBXUHY cTprokkn (2): 0,8 /1,1/1,4/1,7/
2,0 Mm

11106 3miHuTH rpebiHenb, BAMKHITH OPUTBY, po3cTeOHITH rpebinens (Goto 1) i HaminpTe npaBmwibHHI (PoTo 2).
ITouHIT CTPUKKY, PyXalouH IPUCTPiil IPOTH HAIIPSIMKY POCTY BoJsioccs. PoOHTH 1ie oTpiOHO MOBIIBHO i 3 MOCTIHHOIO
mBuKicTio. He 3a0yBaiiTe perysipHO OUHIIATH MPUCTPIH 1 piXKydy TOIOBKY Bil OYIb-SIKOIO BOIOCCS

OUMIIEHHA

Oumnniaiite micyist KOXKHOTO BUKOPHCTAHHS.

INepekoHaiiTecs, M0 MPOAYKT BUMKHEHO Ta BIIKIIOYEHO Bil MEpPExi.

HaTuCHITh BEIMKUM MaJblEM Ha Kpaid piXKydoi TOJIOBKH, JOKH BiH HE BIIKPHETHCS (puc. 3).

O4HUCTITh PiXKYdi YACTHHH 33 JOMOMOTOK0 LIITKHU YISl YHIICHHS, [0 BXOAUTH Y KOMILUIEKT (pHC.4).

OUYHCTITh BHYTPIIIHIO YACTUHY BHPOOY LIITKOIO AJIS YHIIEHHSI, SIKA BXOJUTH Y KOMIUIEKT. (pHC.5)

3HOBY BCTaHOBITb PiXkKydy T'OJOBKY B KOpITyc ManInHKH. [lepexoHaiiTecs, 0 HIDKHS YaCTHHA PiXkKydoi TOJTOBKH
BUPIBHSHA 3 BUIMKOIO B KOPITYCi MAIIMHKY JJI CTPIDKKH, OTIM IIOCYHBTE PiXKydy TOJIOBKY BCepeIHHY (KJIAIHITh)
(puc.6)

Komn inpukatop Mactria nouse Gimmaru (5a) abo KoXHI IT’Th pa3iB, HaluBalTe 2-3 Kparli MAaIlIHHHOTO Maclia B
MicIle, moka3aHe Ha Mai. 7.

O4HUCTITh KOPITYC CYXOI0 TKAHUHOIO.

Texniuni rani: HomiHaabHa MOTYXHICTE: 5 BT.

Hanpyra 3apsaxu: 5B =1 A

€MHICTB akymyisTopa: 2000 MAT

Tun Oatapei Li-lon

3apajau xoBKiwIs. Kapronny ynakoky Ta nosierinenoBi (ITE) nakeTi BUKHIATH y BiIOBIIHI KOHTEHHEPH, PHU3HAYEH JUIS CENIEKTHBHOTO
300py moOYTOBHX BiXO/IiB BiMOBIAHO 110 iX onucy. SIkmio B mpucTpoi e Gatapei, X ci1i BUIHATH Ta BiTHECTH Ha TYHKT 300py Ta 30€ piraHHs
OKpeMo. BHKopHCcTaH it IPUCTPIii CITi/i TOBEPHYTH /10 BIIMOBITHOTO MyHKTY 360py Ta 30epiraHHs, OCKiTbKH HeOE3MeuHi PEUOBHHH, AKi BiH
MICTHTB, MOXKYTh CTAHOBHTH 3arpo3y 30pOB’I0 Ta HABKOJIMIIHBOMY cepeoBuily. MapkyBauus Ha BUpoGi BKasye Ha Te, IO IIPHCTIii He
MOKHA BUKHIATH 3 OOYTOBMMH BiZxoxamu. Biixoum enexrpoobianHanHs - e BiX0H, sKi MiCTSTh Pe4OBHHH, WIKIUINBI JUIS JIIOJICH,
TBApHH i HABKOJIMIITHEOTO cepe/IoBHIIA. Lli pedOBMHH MOXKYTh NPH3BECTH JI0 3a0pY/IHEHHS IPYHTY, BOJIM UM TIOBITpS, & OTXKE, MOXKYTh
TOTPAIUTH B OPTaHi3M JIFOJMHY Ta TIPU3BECTH JI0 YHCIICHHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX AK: MOPYIIEHHS 30py, CIyXy Ta MOBH, & TAKOX MOXKYTh
MPU3BECTHU JI0 MOLIKOUKEHHS HUPOK, MEYiHKH Ta Ceplis, i BUKINKAIOTh 3aXBoproBaHHs Kipu. [IIKiqIMBi pedoBHHH TaKOXK MOXYTh MaTH
HeraTHBHHII BIUIMB HA JMXAJIbHY Ta PENPOAYKTHBHY CHCTEMH Ta MPU3BOMUTH 10 paKy. ClIOKHBAHHS POCIIHH, IO POCTYTh HA OCKAPKEHHX
IPYHTaX, i MPOIYKTIB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOXKE CTAHOBHTH PU3HK BUIIE3a3HAYCHNX HACIIKIB Ju1st 310poB’s. He BuKknaaiiTe npucrpiii y
KOHTei{HepH [Is1 MicbKHX Bixxoxis!!

Cepsic fxuio Bu 6axaere npuadaty 3anyacTuy abo NOBIIOMHTH 1IPo Oy/1b-Ki CKapry, 3B sKIThCs Ge310CePeHbO 3 IIPOIABLEM, KUt
BHJIaB YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)
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OINIITH YCIIOBU BE3BEJHOCTH
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIVTCTBA
I[TAXKJBMBO ITPOUYNUTAITE U 3AYYBAJTE 3A bYIYRE PEOGEPEHIIE

1. IIpe ymoTtpebe ypehaja, mpounTtajTe ynyTcTBO 3a YIOTpeOy U ClIeIuTe
YIIYTCTBa cajip’kaHa y isemy. [IponsBohau HUje oaroBopaH 3a mrery
MIPOY3pPOKOBaHy yrnmoTpedoM ypehaja cynmpoTHO HEroBoj HAMEHH WA
HETPaBUIIHUM PaAJOM.

2. ¥Ypebhaj je camo 3a kyhHy ynotpedy. HemojTe kopucTuTH y OMII0 KOje Apyre
CBpPXE KOj€ HHCY Y CKJIaJy Ca FheTOBOM HAMEHOM.

Jla 6ucre moBehaau CUTYPHOCT y pajy, HEMOJTE€ UCTOBPEMEHO MTOBE3UBATH
BUIIIE ETIEKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIo.

3. Bynute nmoceOHO onpe3HH Kaja KopuctuTe ypehaj kana cy jaena y OJu3uHHM.
He 6m Tpebano no3BoauTH el Aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojre
JIO3BOJIUTH JICLIA WK oco0ama Koje HUCY yIo3HaTe ca ypehajem.

4. YIIO30OPEE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH Jielia cTapHja oj 8 TOANHA U
oco0e ca cMambeHUM (PU3UYKHM, CCH30PHUM WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA,
WA 0co0€ KOje HeMajy HCKYCTBa WIIH 3Haka O OMPEMH, aKO CY 0] HaJI30POM
WIN Cy MM J]aTa yIyTCTBa O TOME KaKO Jia KOPUCTUTE ONPEMY U YIIYTCTBA O
0e30emH0j ynoTpebu ypehaja u CBeCHU OIMACHOCTH KOje Cy MTOBE3aHe ca
HBEroBoM ynorpeboM. Jlena He Ou Tpebaio aa ce urpajy ca ornpeMoM.
Uumhemwe u oapxkaBame ypehaja He 6u Tpebaso na 006aBsbajy eia OCUM aKo
HHUCY cTapuja o 8 ToiMHA U OBE aKTUBHOCTH ce 00aBJbajy MO HaZ30POM.

5. Kan roa 3aBpiute ca ynotpeOom, U3BaiuTe yTUKayd U3 yTUUHUILE Apkehu
YTUYHUILY PYKOM.

6. He ypamajte xabi, yrukau uin 1eo ypehaj y Boy win Ouio Kojy Apyry
TedyHocT. He uznaxute ypehaj BpeMEHCKUM yclIOBUMA (KU1, CYHIIE, UT].)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y yCIOBHMA MOoBehaHe BIAKHOCTH (KyNaTHiIa, BIaKHE
KaMIIOBE).

7. Hemojte xopuctutu ypehaj ako je kali 3a Hanajame olmTeheH uim axo je
nao win omreheH Ha OMIJIO KOjU HAYMH WM HE paau HopMmanHo. HemojTe camu
nonparsbaTu ypehaj, jep To Moke JOBECTH JI0 CTpYJHOT yaapa. OnHecure
omrrehenu ypehaj y onrosapajyhu cepBiCcHHU 1IeHTap Ha Mperje]] Hiu
nonpaBky. CBe momnpaBke cMejy 1a 00aBjbajy camo OBJANTheHn CEPBUCH.
HenpasuinHo o6aBibeHe MonpaBke MOTY IPECTaBIbaTH 030MIbHY MPETHY 32
KOPHCHHKA.

8. IloctaBute ypehaj Ha XJagHy, CTAOWIHY, paBHY MOBPIINHY, Jajbe OJ1
BpyhHX KyXHIbCKHUX ypehaja Kao IITO Cy: eNeKTPUYHM LINOPET, FaCHU
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TOPHOHHK HT/I.

9. He kopuctute ypehaj y 61u3uHM 3anabUBUX MaTepujaja.

10. He octaBspajTe ypehaj nnm yrukad 3a Hamajame 0€3 Haja3opa Kaja cy
YKJbYUYCHH.

11. la 6u ce o6e30enuiia qo/1aTHA 3aIITUTA, IPETOPYUIHHUBO j€ J1a Ce Y
SJIIEKTPUYIHO KO0 yrpanu 3amtutau ypehaj (PLL) ca Ha3uBHOM pe3uyamTHOM
CTpyjoM Koja He mipena3u 30 MA. Y ToMm morieny, oopaTure ce
CHETIHjATUCTUYKOM EIeKTpUYapy.

i 15. Kana ce anmapaT KOpUCTH Y KylaTUily, UCKJbYUHUTE I'a U3 YTUUHHULIE

HAaKOH ynoTpebe, jep Oau3uHa Bo/Ie PEACTaB/ba OMACHOCT YaK U Kaja je
arapar MCKJby4eH.

12. He no3Bosnte aa ce ypehaj wim Hamajame mokBace. Ako ypehaj nagae y
BOJly, OIMaxX MU3BYLIUTE YTUKA4 WK Halajame u3 yruuHune. He craBipajte
pyke y Boay Kana je ypehaj ykipyueH. [Ipe moHoBHe ynorpebe Mopa ra
NPOBEPUTH KBATU(HUKOBAHH CIIEKTPUYAp.

13. Hemojre pykoBatu ypehajem minm HamajaleM MOKPHM pyKama.

14. Ypehaj Tpeba UCKIbYUUTH CBAKM YT KaJla Ce OJIONKH.

15. He ocraBspajTe ypehaj wim yrukad 3a Hanajame 0e3 Haa3opa Kaja cy
YKJbYUCHH.

16. He xopucture ypehaj y 6im3uHu BoJe, HIP. O TYLIEM, y Kau

HU NIPEKo J1aBaboa BOJE.

17. Axo ypebhaj kopucTu Hanajame, HEMOJTE Ta TOKPUBATH Jep TO MOXKE
JOBECTH 110 onacHor noBehama Temmneparype u omrehema ypehaja. YBek mpBo
yYTaKHUTE YTUKa4 y yTUUHUILY ypehaja, a 3aTUM yTaKHUTE Hamajambe y
YTUYHUILY.

18. HoxeBu 3a ceuerwe cy Beoma OUITpU. bynuTe naxxJbuBH MPUINKOM
cacTaBJbama, pacTaBjbama U uninhema He 1oaupyjTe mokpeTHe HOKEBE JIOK
ypehaj paau!

19. HEMOJTE ITYHUTU BATEPUJY JIYVKE Ol 48 CATU - To moxe
y3pOKOBATH HETIOBPATHY IITETY.

20. [pouec nmymema Tpeda Aa ce 0JBHja Ha TeMIiepaTypama ox 5 10 35
crenenu Llensujyca.

21. He nepute ceunBa y BOJH.

22. MemajTe HacTaBKe 3a YEILJbEBE CaMO KaJla j& MallliHa 32 IIHIIabe
HCKJbYUYCHA.

OIINC ITPOU3BOJIA:
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2. lopemaBame qyKUHE 3. Jlyrme 3a nojiemaBame

1. brnaze
A ceyema Op3uHE/0/MUH.

4. lyrMme 3a yKJby4HBame/HCKIbYIHUBAILE +

curypHoCHa Gpasa 5. JILLJL expan Sa. Inaukarop noaMasubama

Su. MHIuKaTop HarmymweHOCTH

Gatepuje Sn. UHaukartop nymemwa

56. Muaukatop O6p3uHe poTaruje

6 YTU4HULIA 32 MYHEHhe

IMYBEWBE BATEPUJE:

Jla GucTe 3anoueny mymemhe, IPUKJbYInTe Kalll 3a Halajamke Yy YTHYHUIYY 33 Mylbene (6), a Ka 3a mymbembe Y Mymbad.
Kana npukspydnTe Hanajambe Ha yTHYHALY, dyhiere 3BydHH CUTHAI M HHIMKATOp Mymkemba (51) he Tpenrartu 010310
npema rope.

Kapna je 6atepuja moTmyHo HamymeHa, ornacuhe ce 3By4HH CUTHAJ, HHAUKaTop Oarepuje (5u) he mokasaru 100% u
HMHIMKATOp IMymema (51) he TpenraTn.

Bpeme nymema je oko 2 cara. Hakon motnyHor nymema ypehaja, Bpeme paja je npuommwkao 210 muHyTa.

Kapna 6arepuja nocrurue 10%, 5% 0%, uyhete 3 3Byuna curnana. Kajga Huso 6arepuje nagne Ha 10%, uHaukarop
nymema (51) he modyern a Tpenepu.

Hamomena: Kana ce 6atepuja ucnpasuu, ypehaj ce Moke KOPUCTHTH TOKOM ITYEbEHba.

JYTME 3A IIOAEIIABAE BP3UHE (3) Muaukarop 6poja odpraja y munyTa (50)

Orcer Op3une MoTopa: 5 HuBoa op3une 5000-7000 o/MuH

Caaku myT Kajga nputucuere ayrme "+" wmm "-" (3), mogecuhe ce 3a 500 obpraja y munyta (56)

JOYTME 3A HATIAJAILE/CUT'YPHOCHA BPABA (4)

TIputrcHuTE AyrMe 3a Hamajame (4) qa OUCTe YKIbYUHIIN WK UCKIBYYHIH ypehaj.

IputucHuTe U ApXKUTE IyrMe 3a Hamajambe (4) 3 cexyHe na OucTe YKIbYUHIN WITH UCKIbYUHIIN CHTYPHOCHY OpaBy.

NHANKATOP CAMO IIOJMA3UBAIBA (5a)

Kana npousBon paau HempekuaHo 60 MUHYyTa, HHAXKATOp MOAMa3uBama (5a) he mouern ma tpenepu, noacehajyhu sac
[1a OYUCTHTE U HaysbuTe ceunBo (mornenajte oxesbax: YALIRELE).

KOPHUIIRELE YPEBAJA

W3zabepuTe xebeHy Ay)KHHY CeUCba OKpeTameM IyrMeTa 3a MoelaBambe qy)KuHe ceuema (2): 0,8/ 1,1/ 1,4 /1,7/
2,0 MM

Jla GrcTe MpOMEHIIN Yelllajb, HCKIbYYHTe OpHjad, OTKOIMUajTe Yelnass (cauKa 1) U cTaBuTe IpaBH (CIHKa 2).
3anoyHuTe ceueme noMepameM ypehaja y cynpotHoMm cMmepy pacta aiake. OBo Tpeba paauTH MOJIAKO U KOHCTAHTHOM
6p3uHOM. He 3a60opaBuTe 1a peoBHO YHCTHUTE ypehaj U IaBy 3a ceuere 0] 1o Koje Koce

YUIIREBE

OuucTUTE HAKOH CBaKe yrnorpeoe.

YBepuTe ce J1a je MPOM3BOJI NCKIbYHEH H HCKIbYUEH.

Tlanem rypHuTE HBHUILY IIaBE 3 CEUCHE IOK Ce HE OTBOPH (CII. 3)

OuuctuTe 1eNn0Be 3a ceyene NoMohy npuioxeHe yeTke 3a yuiheme (ci.4)

O4ncTHTE YHYTPALIHOCT IPOM3BO/IA IIPUIIOKEHOM YETKOM 3a yninherse. (Ci.5)

Bpatute rnaBy pe3ada y Teno Makase. YBepHUTe ce Ja je JHO IIaBe 3a ceuee IOPaBHATO ca yIyOJbeheM y Telry
MAIlIMHE 33 CeYeHbe, a 3aTHM T'YPHUTE PE3HY I1aBy yHYyTpa (KiIuK) (ci1.6)

Kana nuaukarop nmoaMasuBama MOYHE Ja TpernepH (5a) WK Ha CBaKuX IeT yrnoTpeda, cunajte 2-3 Kalu MalIHHCKOT
yJba Ha MECTO MPUKa3aHO Ha C11.7.

Ouuctute KyhumTe CyBoM KpIioM.

Texunuku nopauu: Hazusaa cHara: 5 B.

Hanon nymema: 5B = 1A

Kamnanuter 6arepuje: 2000 MAX

Tun 6arepuje JIn-Mon
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360r sxuBoTHe cpeanne. Kaproncky ambanaxy u nonmerunencke (ITE) kece 6armrn y oarosapajyhe KOHTejHEpe HaMEHEHE 3a CEICKTHBHO
CaKyIUbambe KOMYHAIHOT OTIAJA Yy CKIIALy Ca BHXOBHM OMHCOM. AKO y ypehajy nocroje 6arepuje, peda HX YKIOHUTH H OJBOJCHO OJHETH HA
MECTO 3a IPHKYIUbate U ckilaguiTee. Kopumhenn ypehaj tpeba Bpatutu Ha orosapajyhe MecTo 3a cakyIUbambe U CKIAHIITCEE, jep
OITacHe CYICTaHIIE KOje CaJip’kh MOTY NPE/ICTaBIbaTH ONACHOCT IO 31PaBJbe M KMBOTHY cpeaHy. O3Haka Ha IIPOM3BOJLY yKa3syje Jia ce ypehaj
He CMe 0JIaraTH ca KOMyHaJIHUM oTrajioM. OTrajiHa eJIeKTpUYHa ONPeMa je OTIajl KOjH CaJpykKu CYNCTaHIIE IITETHE 32 JbY/IC, KHBOTHHE
JKHBOTHY cpetnHy. OBe CyICTaHIe MOTy I0BECTH J10 3araljera 3eMJBHILTA, BOJE MM Ba3IyXa, a CAMUM THM MOTY YliH y Jby/ICKH OpraHu3am
M JI0BECTH 10 OPOjHUX 3paBCTBEHHX Teroba, kao mto cy: nopemehaji Buaa, ciyxa H roBopa, a MOTy I0BECTH H JI0 omrtehera 6yOpera, jerpe
M cplia, M H3a31Bajy KoxkHe Goxnectn. IlITeTHe cyncranue Takohe MOTy HeraTHBHO YTHIIATH HA PECIMPATOPHU M PENIPOTYKTHBHH CHCTEM H
JIOBECTH JI0 paka. IToTpomssa GHibaka Koje pacTy Ha IIPUTY)KEHHM 3eMJBHIITHMA H TIPOU3BOJIA TOOHjEeHIX O] BbHX MOXeE IPE/ICTaBIbaTH
PHU3HK 0] rOpe HaBeJICHHX 3apaBcTBeHnX eexara. He 6anajre ypehaj y konrejuepe 3a komynaanu ormajn!!

CepBuc AKO JKEINTE a KYITHTE PE3ePBHE AE/I0BE WM JIa IIPHjaBUTE OMIIO KaKBe PeKIaMarinje, KOHTAKTHPajTe AHPEKTHO IPOaBLa KOjU je
H3/120 padyH.
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UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLD OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon ovval istifadogi tolimatini oxuyun vo orada olan
tolimatlara amol edin. Istehsalg1 cihazin toyinati iizro istifade edilmomasi vo ya
diizgilin islomomaosi naticasindo doyon zorora géro moasuliyyst dagimur.

2. Cihaz yalniz evda istifads {ligiindiir. Toyinatina uygun olmayan basqa
mogsadlar ii¢ilin istifado etmoyin.

Omoliyyat tohliikesizliyini artirmaq ticlin eyni vaxtda bir ne¢o elektrik cihazini
bir dévroys qosmayin.

3. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusilo digqgstli olun.
Usaqlarin cihazla oynamasina icazs verilmomalidir. Usaqlarin vo ya cihazla
tanis olmayan soxslorin istifadosing icazo vermayin.

4. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo fiziki, duygu vo
ya 9qli imkanlar1 zsif olan soxslor vo ya avadanliq haqqinda tocriibasi vo ya
biliyi olmayan soxslor torofindon istifads oluna bilar. cihazin tohliikesiz
istifadasi lizro tolimatlardan istifads edin vo onun istifadasi ilo bagh
tohliikolordon xabardar olun. Usaqlar avadanliqla oynamamalidirlar. 8 yasdan
yuxar1 olmayan va bu faaliyyatlor nazarat altinda hoyata kecirilmodikdo,
cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi usaqlar torofindon hoyata
kecirilmomolidir.

5. Istifadosini bitirdikdon sonra rozetkadan olinizlo tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin.

6. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hansi digor mayeyo
batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.) moruz qoymayin vo ya
artan riitubat soraitindo (hamam otaqlari, riitubatli diisorgolor) istifado etmoyin.
7. Ogor elektrik kabeli zodslonibsa, yers diislibso vo ya hor hansi sokildo
zadolonibsa vo ya normal islomirse cihazdan istifads etmoyin. Cihazi 6ziiniiz
tomir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ilo naticalons bilor. Zadslonmis cihazi
yoxlama va ya tomir {li¢iin miivafiq xidmat markezina aparin. Biitiin tomir islori
yalniz solahiyyatli xidmat montagolori torafindon hoyata kegirilo bilor. Diizgiin
yering yetirilmomis tomir istifadogi {i¢iin ciddi tohliiko yarada bilor.

8. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabor sotho, isti motbox cihazlarindan uzaqda
yerlogdirin, masolon: elektrik sobasi, qaz ocagi vo s.

9. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifads etmayin.

10. Cihaz1 vo ya elektrik stepselini iso saldigda nozaratsiz qoymayin.

11. Olave miihafizoni tomin etmoak {igiin nominal qaliq coarayani 30 mA-dan
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¢ox olmayan elektrik dovrasindo qaliq corayan qurgusunun (RCD)
quragdirilmasi magsadsuygundur. Bununla slagadar olaraq, bir miitoxassis
elektrikei ilo olago saxlayin.

15.Cihaz vanna otaginda istifads edildikds, istifads etdikdon sonra onu
rozetkadan ayirin, ¢iinki cihaz sondiiriildiikds belo suyun yaxinligi tohliiko
yaradir.

12. Cihazin va ya enerji tochizatinin islanmasina icazo vermoyin. Cihaz suya
diisorso, dorhal fis vo ya enerji tochizati rozetkasindan ¢ixarin. Cihaz elektrik
sobokasina qosulduqda sllorinizi suya salmayin. Yenidon istifads edilmozdon
ovval ixtisash elektrik¢i torafindon yoxlanilmalidir.

13. Cihaz1 vo ya enerji tochizatini yas ollorle tutmayin.

14. Cihaz har dofs konara qoyuldugda sondiiriilmalidir.

15. Cihaz1 vo ya enerji tochizati stepselini iso saldiqda nozarotsiz qoymayin.
16. Cihaz1 suyun yaninda, mosalon, dusda, vannada istifads etmoyin

na do bir lavabonun {istiinds.

17. ©gar cihaz enerji tochizatindan istifads edirso, onu drtmayin, ¢iinki bu,
temperaturun tohliikali artmasina vo cihazin zodslonmasina sobab ola bilor.
Homiso avvalca figini cihazin elektrik rozetkasina daxil edin va sonra enerji
tochizatini elektrik rozetkasina daxil edin.

18. Kosma bigaqlari ¢ox itidir. Qurasdirarkon, sokorkon vo tomizloyorkon
diqqatli olun, cihaz isloyarkon horokat edon bigaqlara toxunmayin!

19. BATARYAYANI 48 SAATDAN ARTIQ DOLDURMAYIN - bu, geri
qaytarila bilmoyon zorarlora sobab ola bilar.

20. Doldurma prosesi 5 ila 35 daraco Selsi arasinda aparilmalidir.
21.Bigaqlar1 suda yumayin.

22.Daraq qosmalarini yalniz qayc¢i sondiirtildiikde dayisdirin.

MOHSULUN TOSVIRI:

1. Bicaq 2. Kgsma uzur}lugunun 3." Surat_/ rpm ayar
tonzimlonmasi ditymasi.

iil?gzimdlrma/sondurme ditymasi + tohliikesizlik 5. LCD displey Sa. Yaglama gostoricisi

Sc. Batareyanin doldurulmasi

Sb. Siirat firlanma gostoricisi P
gostaricisi

5d. Doldurma géstericisi

6 Doldurma yuvasi

BATARYAYA DOLDURMA:
Doldurmaga baslamaq igiin elektrik kabelini doldurma rozetkasina (6) vo doldurma kabelini sarj cihazina qosun.
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Giic adapterini rozetkaya qosduqda siz bip sasi esidocoksiniz va sarj gostoricisi (5d) asagidan yuxart yanib-sonacak.
Batareya tam doldurulduqda bip sosi esidilocok, batareya gostaricisi (5¢) 100% gostoracok vo doldurulma gostoricisi
(5d) yanib-s6énacok.

Doldurma miiddati toxminon 2 saatdir. Cihazi tam doldurdugdan sonra islomo miiddsti toxminen 210 dogiqadir.
Batareya 10%, 5% 0% catdiqda, siz 3 sos siqnal1 esidocoksiniz. Batareyanin soviyyesi 10%-o diisonds, doldurma
gostaricisi (5d) yanib-sénmoys baslayacaq.

Qeyd: Batareya bitdikda, cihaz doldurularkan istifads edils bilor.

SURST SET DUYMB®SI (3) Siirot RPM gdstoricisi (5b)

Motor siirot diapazonu: 5 siirat saviyyasi 5000-7000 rpm

Hor dofo "+" va ya "-" ditymasini (3) basdiginiz zaman o, 500 rpm (5b) ils tonzimlonacok.

GUC DUGMESI/TOHLUK®OSIZLIK KILIDI (4)

Cihazi yandirmaq vo ya sondiirmok iigiin gilic diiymasini (4) basin.

Tohliikasizlik kilidini yandirmaq va ya sondiirmak tigiin giic diiymasini (4) 3 saniys basib saxlaym.

0OZUNU YAGLAMA GOSTERISI (5a)

Mohsul 60 daqiqp fasilasiz islodikdo, yaglama gostaricisi (Sa) yanib-sénmays baslayacaq vo bigagi tomizlomayi vo
yaglamag xatirladir (bax: TOMIZLOM®).

CIHAZDAN ISTIFADO ETMOK

Kasmo uzunlugu tonzimloms ditlymasini (2) gevirarak istadiyiniz kasma uzunlugunu se¢in: 0,8 / 1,1/ 1,4 /1,7 /2,0 mm
Darag1 doyisdirmak tigiin iilglictinii sondiirlin, taragi acin (sokil 1) va diizgiiniinii qoyun (sokil 2). Cihazi sa¢ boyiimasi
istiqgamatindo horokot etdirarok kasmayo baslayin. Bu yavas-yavas va sabit bir siiratlo edilmolidir. Cihazi vo har hansi
bir sagin kosici bagin1 miitomadi olaraq tomizlomayi unutmayin

TOMIZLIK

Har istifadodon sonra tamizloyin.

Mohsulun séndiiriildiiytine va elektrik sobokesinden ¢ixarildigima omin olun.

Kosmo basligmin kenarimi agilana qodor bas barmaginizla itoloyin (sok. 3)

Kasmo hissalorini daxil olan tomizloms firgasi ilo tomizloyin (sok.4)

Mohsulun i¢ini daxil olan tomizloms fir¢asi ilo tomizloyin. (sok. 5)

Kasici baghigini gay¢1 govdasing yenidon quragdirin. Kosmo bashiginin dibinin qayginin gévdesindaki girinti ilo
hizalandigindan samin olun, sonra kasici baghg icariys siirtisdiirin (klikloyin) (sok. 6)

Yaglama gostoricisi yanib-sonmoys baglayanda (5a) vo ya har bes istifadodon bir, Sokil 7-do gostarilon yers 2-3 damci
masin yagi tokiin.

Korpusu quru bir parga ilo tomizlayin.

Texniki molumatlar: Nominal giic: 5 W.

Doldurma garginliyi: 5V = 1A

Akkumulyatorun tutumu: 2000 mAh

Batareya novii Li-lon

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma vo polietilen (PE) torbalar onlarin tosvirino uygun olaraq maisot tullantilarinin se¢gmo yigilmasi
{i¢lin nozords tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va saxlama mantaqasino
aparilmalidir. stifado olunmus cihaz miivafiq toplama va saxlama montagasine qaytarilmalidir, giinki onun torkibindaki tohlitkali maddolor
saglamliq vo otraf miihit Gigiin tohliiko yarada bilor. Mohsulun tizorindoki isara cihazin moaigot tullantilari ilo birlikdo atilmamasi lazim
oldugunu gostorir. Tullant: elektrik avadanhqlari insan, heyvan vo straf miihit tigiin zororli maddalor olan tullantilardir. Bu maddolor torpagmn,
suyun va ya havanin girklonmasino sabab ola bilar va belaliklo do insan organizmino daxil olaraq goxsayh saglamliq xastaliklorina sabab ola
bilor, masalon: gorma, esitmo va nitq pozgunluqlari, hamginin boyrok, qaraciyar va iirayin zadelonmasina, va dori xastaliklorina sabab olur.
Zororli maddolor tonaffiis vo reproduktiv sistemloro do monfi tosir gostororok xorgongo sobab ola bilor. Sikayot olunan torpaqlarda biton
bitkilorin vo onlardan alman mohsullarin istehlak: yuxarida qeyd olunan saglamliga tosir riski yarada bilor. Cihaz1 maisat tullantilar iiciin
konteynerlars atmayn!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissalori almaq va ya hor hansi sikayati bildirmak istayirsinizsa, liitfan, qobzi vermis satic ilo birbasa slags saxlaym.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet g€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér démtimin e
shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes n€ kundérshtim me pérdorimin e synuar ose
funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
tjera q€ nuk pérputhen me pérdorimin e synuar.

Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qark
né t& njé&jtén kohé.

3. Jini veganérisht t€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.
Fémijét nuk duhet t€ lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni g€ fémijét ose
personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz q€ nuk
kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése ata mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si t€ pérdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe
jané té vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me pé€rdorimin e saj. Fémijét nuk
duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té
kryhen nga fémijét pérvec nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete kryhen nén
mbikéqyrje.

5. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e
mbajtur prizén me doré.

6. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé 1€ng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t&€ motit (shiu, dielli, etj.) ose
mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti t€ larté (banjo, shtépi kampingu me
lagéshtiré€).

7. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté 1 démtuar, nése ka réné
ose €shté démtuar n€ ndonjé ményré ose né€se nuk funksionon normalisht. Mos
e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar né gendrén e duhur t€ shérbimit pér inspektim ose riparim.
T€ gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara t€ shérbimit.
Riparimet e kryera né ményré jo t&€ duhur mund t€ pérbéjné njé kércénim serioz
pér pérdoruesin.

8. Vendoseni pajisjen né njé€ sipérfage t€ ftohté, t€ qéndrueshme, t&
njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta té€ kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me
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gaz etj.

9. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

10. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa
mbikéqyrje kur ndizni.

11. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni njé pajisje t€ rrymés
s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé té
madhe se 30 mA. N¢é kété drejtim, ju lutemi kontaktoni njé elektricist
specialist.

i 15.Kur pajisja pérdoret n€ banjé, higeni nga priza pas pérdorimit, pasi

aférsia e ujit pérbén rrezik edhe kur pajisja éshté e fikur.

12. Mos lejoni g€ pajisja ose furnizimi me energji elektrike t€ laget. Nése
pajisja bie né ujé, higni menjéheré spinén ose furnizimin me energji elektrike
nga priza. Mos 1 futni duart n€ ujé kur pajisja éshté né prizé€. Duhet t&
kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se té pérdoret pérséri.

13. Mos e trajtoni pajisjen ose furnizimin me energji elektrike me duar té
lagura.

14. Pajisja duhet t€ fiket sa heré q¢€ hiqet.

15. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa
mbikéqyrje kur ndizni.

16. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. n€ dush, né€ vaské

as mbi nj& lavaman uji.

17. Nése pajisja pérdor njé furnizim me energji elektrike, mos e mbuloni pasi
kjo mund té ¢ojé né njé rritje t&€ rrezikshme t€ temperaturés dhe t€ démtojé
pajisjen. Gjithmoné futeni spinén né€ prizén e pajisjes s€ pari dhe mé pas futeni
furnizimin me energji elektrike n€ prizén e rrjetit.

18.Thikat prerése jan€ shumé t€ mprehta. Kini kujdes gjaté montimit,
¢cmontimit dhe pastrimit Mos prekni tehet 1€vizése ndérsa pajisja éshté né
pung!

19. MOS E KARKIKON BATERINE PER ME GJITHE SE 48 ORE - kjo
mund t€ shkaktojé déme té€ pakthyeshme.

20. Procesi 1 karikimit duhet t&€ béhet né temperatura nga 5 deri né 35 gradé
Celsius.

21. Mos 1 lani tehet né ujé.

22. Ndryshoni bashkéngjitjet e krehés vetém kur gérshérésja éshté e fikur.

PERSHKRIM I PRODUKTIT:
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1 Teh 2. Rregullimi i gjatésisé s& 3. Butoni i pércaktimit t& shpejtésisé /
' prerjes rpm.

4.' Bu'to__nl I ndezjes/fikjes + bllokimi i 5. Ekran LCD 5a. Treguesi i lubrifikimit
sigurisé

Sc. Treguesi i ngarkimit t&

baterisé 5d. Treguesi i karikimit

Sb. Treguesi i rrotullimit t€ shpejtésisé

6 Prizé karikimi

KARKIMI I BATERISE:

Pér té nisur karikimin, lidhni kordonin e rrymés me prizén e karikimit (6) dhe kabllon e karikimit me karikuesin.

Kur lidhni furnizimin me energji elektrike n€ priz€, do t&€ dégjoni njé bip dhe treguesi i karikimit (5d) do t& pulsojé nga
poshté lart.

Kur bateria t€ jeté plotésisht e ngarkuar, do t€ dégjohet njé bip, treguesi i baterisé (5¢) do té tregojé 100% dhe treguesi
i karikimit (5d) do té pulsojé.

Koha e karikimit éshté aférsisht 2 oré. Pas karikimit t& ploté té pajisjes, koha e funksionimit éshté aférsisht 210
minuta.

Kur bateria t€ arrijé 10%, 5% 0%, do té dégjoni 3 bip. Kur niveli i bateris€ bie né 10%, treguesi i karikimit (5d) do té
fillojé t€ pulsojé.

Shénim: Kur bateria mbaron, pajisja mund té pérdoret gjaté karikimit.

BUTONI SET SPEED (3) Treguesi i shpejtésis€¢ RPM (5b)

Gama e shpejtésisé s€ motorit: 5 nivele shpejtésie 5000-7000 rpm

Sa heré qé shtypni butonin "+" ose "-" (3), ai do t&€ rregullohet me 500 rpm (5b)

BUTONI I FREZIMIT/BYCJA E SIGURISE (4)

Shtypni butonin e energjisé (4) pér té ndezur ose fikur pajisjen.

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes (4) pér 3 sekonda pér t& aktivizuar ose ¢aktivizuar bllokimin e sigurisé.

TREGUESI VETELUBRIKIMI (5a)

Kur produkti ka funksionuar vazhdimisht pér 60 minuta, treguesi i lubrifikimit (5a) do t€ fillojé t€ pulsojé, duke ju
kujtuar t€ pastroni dhe vajosni tehun (shih seksionin: PASTRIMI).

PERDORIMI I PAJISJES

Zgjidhni gjatésiné e déshiruar té prerjes duke rrotulluar gelésin e rregullimit té gjatésisé sé prerjes (2): 0,8 / 1,1 /1,4 /
1,7/2,0 mm

Pér té ndérruar krehérin, fikni briskun, zhbllokoni krehrin (foto 1) dhe vendosni até té duhurin (foto 2). Filloni t€ prisni
duke 1évizur pajisjen né drejtim té rritjes sé flokéve. Kjo duhet t€ béhet ngadalé dhe me njé shpejtési konstante. Mos
harroni té pastroni rregullisht pajisjen dhe kokén prerése t€ ¢do qimeje

PASTRIMI

Pastroni pas ¢do pérdorimi.

Sigurohuni g€ produkti té jeté i fikur dhe i shképutur nga priza.

Shtyni skajin e kokés prerése me gishtin e madh derisa té hapet (fig. 3)

Pastroni pjesét prerése me furgén e pastrimit t& pérfshiré (fig.4)

Pastroni pjesén e brendshme t€ produktit me furgén e pastrimit t€ pérfshiré. (fig.5)

Rivendosni kokén e prerésit né trupin e prerésit. Sigurohuni gé€ pjesa e poshtme e kokés prerése t€ jeté né njé linjé me
vrimén né trupin e prerésit, mé pas rréshqisni kokén prerése brenda (kliko) (fig.6)

Kur treguesi i lubrifikimit fillon t& pulsojé (5a) ose ¢do pes€ pérdorime, derdhni 2-3 pika vaj makinerie n€ vendin e
treguar né Fig.7

Pastroni kutin€ me njé lecké té thaté.

Té dhénat teknike: Fuqia nominale: 5 W.

Tensioni i karikimit: 5V = 1A

Kapaciteti i baterisé: 2000 mAh

Lloji i baterisé Li-lon
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Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe t&
dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi ve¢gmas. Pajisja e pérdorur duhet t& kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe
magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t€ ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund t& hyjné né trupin e njeriut dhe
té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té veshkave,
mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t& kené njé efekt negativ né sistemin e
frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qg rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre
mund t& pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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Battery information (EN)

Important battery safety information
Improper use of the battery can cause electrolyte leakage, overheating or explosion. Released electrolyte is a
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a source of corrosion and can be toxic. It can cause skin and eye bums; it is also harmful if swallowed.

To reduce the risk of injury:

- In the event of a battery leak, avoid contact of the leaking electrolyte with skin or clothing. - If electrolyte from the
battery comes into contact with skin or clothing, immediately flush the area with water.

- Remove old, depleted or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national regulations
for waste disposal.

- Charge only with the charger supplied with the product or one suitable for the type of battery

battery.

- Do not heat, open, puncture, destroy or throw batteries into fire.

- Do not touch the battery terminals with metal objects. These items may become hot and cause burns.
CHEMICAL COMPOSITION of the battery or rechargeable battery used: (Li-lon) lithium-ion.

Batterieinformationen (DE)

Wichtige Sicherheitsinformationen zur Batterie .

Die unsachgemaRe Verwendung der Batterie kann zum Auslaufen des Elektrolyts, zu Uberhitzung oder Explosion fiihren.
Freigesetztes Elektrolyt ist eine

eine Korrosionsquelle und kann giftig sein. Es kann Verétzungen der Haut und der Augen verursachen und ist auch beim
Verschlucken schadlich.

Um die Verletzungsgefahr zu verringem:

- Vermeiden Sie im Falle eines Batterieauslaufs den Kontakt des auslaufenden Elektrolyts mit Haut oder Kleidung. - Wenn
Batterieelektrolyt

mit Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, spiilen Sie den Bereich sofort mit Wasser ab.

- Alte, erschopfte oder leere Batterien sollten aus dem Gerat entfernt und gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt oder recycelt
werden.

Abfallentsorgungsvorschriften.

- Laden Sie nur mit dem mitgelieferten oder einem fiir den Batterietyp geeigneten Ladegerat

Batterietyp geeignet ist.

- Batterien nicht erhitzen, 6ffnen, durchstechen, zerstdren oder ins Feuer werfen.

- Beriihren Sie die Batteriepole nicht mit Metallgegenstanden. Diese Bauteile konnen heil® werden und Verbrennungen
verursachen.

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG der verwendeten Batterie oder des verwendeten Akkus: (Li-lon) Lithium-lonen.

Informations sur la batterie (FR)

Informations importantes concernant la sécurité de la batterie

Une mauvaise utilisation de la batterie peut entrainer une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion. L'électrolyte libéré
estune

une source de corrosion et peut étre toxique. Il peut provoquer des brllures de la peau et des yeux ; il est également nocif en cas
d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessure :

- En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de I'électrolyte avec la peau ou les vétements. - Si I'électrolyte de la batterie

de la batterie entre en contact avec la peau ou les vétements, rincez immédiatement la zone avec de I'eau.

- Les piles anciennes, épuisées ou mortes doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément aux
réglementations nationales en vigueur.

les réglementations en matiére d'élimination des déchets.

- N'utilisez que le chargeur fourni avec I'appareil ou un chargeur adapté au type de batterie.

type de batterie.

- Ne pas chauffer, ouvrir, percer, détruire ou jeter les piles au feu.

- Ne pas toucher les bornes de la batterie avec des objets métalliques. Ces composants peuvent devenir chauds et provoquer des
brilures.

COMPOSITION CHIMIQUE de la batterie ou de la pile rechargeable utilisée : (Li-lon) Lithium-ion.

Informacion de la bateria (ES)
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Informacion importante sobre la seguridad de la bateria

El uso inadecuado de la bateria puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosion. El electrolito liberado es una
fuente de corrosion y puede ser toxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos; también es nocivo si se ingiere.

Para reducir el riesgo de lesiones:

- En caso de fuga de la bateria, evite el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. - Si el electrolito de la bateria
de la bateria entra en contacto con la piel o |a ropa, lave la zona inmediatamente con agua.

- Las baterias viejas, agotadas o muertas deben retirarse del aparato y desecharse o reciclarse de acuerdo con la normativa
nacional

normativa sobre eliminacion de residuos.

- Sélo cargue utilizando el cargador suministrado con el producto o uno adecuado para el tipo de bateria

tipo de bateria.

- No caliente, abra, perfore, destruya ni arroje las pilas al fuego.

- No toque los terminales de la bateria con objetos metalicos. Estos componentes pueden calentarse y provocar quemaduras.
COMPOSICION QUIMICA de la pila o bateria recargable utilizada: (Li-lon) Litio-ion.

Informagdes sobre a bateria (PT)

Informagdes importantes sobre a seguranga da bateria

A utilizagéo incorrecta da bateria pode provocar fugas de eletrdlito, sobreaquecimento ou exploséo. O eletrélito libertado é uma
uma fonte de corros&o e pode ser toxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; também é nocivo se ingerido.

Para reduzir o risco de ferimentos:

- Em caso de fuga de uma bateria, evite o contacto do eletrélito libertado com a pele ou com a roupa. - Se o eletrdlito da bateria
da bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a &rea com agua.

- As pilhas velhas, gastas ou gastas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos
nacionais

regulamentos nacionais relativos a eliminagéo de residuos.

- Carregue apenas com o carregador fornecido com o produto ou com um carregador adequado ao tipo de bateria

tipo de pilha.

- Nao aquecer, abrir, perfurar, destruir ou deitar as pilhas ao fogo.

- Nao tocar nos terminais da bateria com objectos metalicos. Estes componentes podem aquecer e provocar queimaduras.
COMPOSIGAO QUIMICA da pilha ou bateria recarregavel utilizada: (Li-lon) I&es de litio.

Informacija apie akumuliatoriy (LT)

Svarbi informacija apie akumuliatoriaus saugg

Netinkamas akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti elektrolito nuoték|, perkaitima arba sprogima. ISsiliejes elektrolitas yra
korozijos Saltinis ir gali bati toksiSkas. Jis gali sukelti odos ir akiy nudegimus; taip pat yra kenksmingas jj prarijus.
Norédami sumazinti susizalojimo rizika:

- Akumuliatoriui iStekéjus, venkite iStekéjusio elektrolito salycio su oda ar drabuziais. - Jei akumuliatoriaus elektrolitas
akumuliatoriui patekus ant odos ar drabuziy, nedelsdami nuplaukite ta vietg vandeniu.

- Senas, iSsekusias ar i$sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir iSmesti arba perdirbti pagal nacionalines taisykles.
atlieky alinimo taisykles.

- |kraukite tik naudodami su gaminiu pateikta jkroviklj arba jkroviklj, tinkama tam tikro tipo akumuliatoriui.

akumuliatoriaus tipa,

- Nekaitinkite, neatidarinékite, neperdurkite, nesunaikinkite ir nemeskite akumuliatoriy | ugni.

- Nelieskite akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sie komponentai gali kaisti ir sukelti nudegimus.

Naudojamo akumuliatoriaus arba jkraunamos baterijos CHEMINE SUDETIS: (Li-lon) Licio jony.

Informacija par akumulatoru (LV)

Svariga informacija par akumulatoru dro$ibu

Nepareiza akumulatora lietoSana var izraistt elektrolita nopludi, parkarSanu vai eksploziju. IzpladuSais elektrolits ir

korozijas avots un var bat toksisks. Tas var izraisit adas un acu apdegumus; tas ir kaitigs arf norianas gadijuma.

Lai samazinatu traumu risku:

- Akumulatora nopliides gadijuma izvairieties no nopladusa elektrolita saskares ar adu vai apgérbu. - Ja akumulatora elektrolits
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baterija nonak saskaré ar adu vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet $o vietu ar tdeni.

- Vecas, izlietotas vai izlad&jusas baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina vai janodod ofrreiz&jai parstradei saskana ar attiecigas
valsts noteikumiem.

atkritumu iznicind$anas noteikumiem.

- Uzladéjiet tikai ar izstradajumam pievienoto 1adétaju vai ladétaju, kas piemérots attieciga tipa akumulatoram.

akumulatora tips.

- Baterijas nedrikst karsét, atvért, caurdurt, iznicinat vai mest uguni.

- Nepieskarieties akumulatora spailém ar metala priekémetiem. Sie komponenti var sakarst un izraisit apdegumus.

Izmantotas baterijas vai uzladéjamas baterijas Kimiskais sastavs: (Li-lon) litija jonu.

Aku teave (ET)

Oluline teave aku ohutuse kohta

Aku ebadige kasutamine vdib pdhjustada elektroliilitide lekke, Glekuumenemise véi plahvatuse. Vabanenud elektroliiiit on
korrosiooni allikas ja vdib olla miirgine. See vib pdhjustada naha- ja simapdletusi; see on kahjulik ka allaneelamisel.
Vigastusohu vahendamiseks:

- Aku lekke korral valtige lekkinud elektroltitidi kokkupuudet naha vdi riietega. - Kui aku elektrolutit

aku puutub kokku naha Vi riietusega, loputage ala kohe veega.

- Vanad, tiihjad voi tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja vastavalt siseriiklikele eeskirjadele kdrvaldada vdi taaskasutada.
jaétmekaitluseeskirjadega.

- Laadige ainult tootega kaasasoleva véi akutiibile sobiva laadijaga

aku tlidbile.

- Arge kuumutage, avage, labistage, havitage ega visake akusid tulle.

- Arge puudutage aku klemme metallesemetega. Need osad vdivad kuumeneda ja pohjustada pdletusi.
KEMIAKOMPOSITSIOON kasutatud aku véi aku: (Li-lon) Liitiumioon.

Akkumulator informacié (HU)

Fontos biztonsagi informéaciok az akkumulatorokrol

Az akkumulator nem megfeleld hasznalata elektrolitszivargast, tulmelegedést vagy robbanést okozhat. A kiszabadult elektrolit
korr6zi6 forrasa és mérgezé lehet. Bor- és szemégést okozhat; lenyelve is karos.

A sérlilésveszély csokkentése érdekében:

- Az akkumulator szivargasa esetén kertilje a szivargé elektrolit bérrel vagy ruhazattal valo érintkezését. - Ha az akkumulator
elektrolitja

akkumulator bérrel vagy ruhazattal érintkezik, azonnal 6blitse le a tertiletet vizzel.

- A régi, lemeriilt vagy lemeriilt akkumulatorokat el kell tavolitani a készUlékbdl, és a nemzeti eldirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen.

- Csak a termékhez mellékelt, vagy az akkumulator tipusanak megfeleld toltvel toltse fel.

akkumulator tipusahoz.

- Ne melegitse, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne semmisitse meg és ne dobja tlizbe az akkumulatorokat.

- Ne érintse meg az akkumulator csatlakozéit fémtargyakkal. Ezek az alkatrészek felforrésodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak.

A hasznalt akkumultor vagy Gjratdlthetd elem KEMIAI OSSZETETELE: (Li-lon) Litium-ion.

Informatii despre baterie (RO)

Informatii importante privind siguranta bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriei poate provoca scurgeri de electrolit, supraincalzire sau explozie. Electrolitul care se scurge
este un

o sursa de coroziune si poate fi toxic. Acesta poate provoca arsuri ale pielii si ochilor; este, de asemenea, nociv daca este inghitit.
Pentru a reduce riscul de ranire:

- In cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul electrolitului scurs cu pielea sau cu hainele. - in cazul in care electrolitul bateriei
bateriei intrd in contact cu pielea sau imbracamintea, spalati imediat zona cu apa.

- Bateriile vechi, epuizate sau moarte trebuie indepartate din aparat si eliminate sau reciclate in conformitate cu reglementarile
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nationale

reglementarile privind eliminarea deseurilor.

- Incarcati numai cu incarcatorul furnizat impreuna cu produsul sau cu unul adecvat pentru tipul de baterie
tipului de baterie.

- Nu incélziti, nu deschideti, nu perforati, nu distrugeti si nu aruncati bateriile in foc.

- Nu atingeti bornele bateriei cu obiecte metalice. Aceste componente se pot incalzi si provoca arsuri.
COMPOZITIA CHIMICA a bateriei sau a acumulatorului utilizat: (Li-lon) Litiu-ion.

Informace o baterii (CS)

DuleZité bezpecnostni informace o bateriich

Nespravné pouzivani baterie mize zpusobit Unik elektrolytu, pfehrati nebo vybuch. Unikajici elektrolyt je

zdrojem koroze a muze byt toxicky. Mize zpusobit popaleniny kize a o¢i; Skodlivy je i pfi poZiti.

Chcete-li snizit riziko zranéni:

- V/ pfipadé Uniku elektrolytu z akumulatoru zabrarite jeho kontaktu s pokozkou nebo odévem. - Pokud elektrolyt z baterie
baterie dostane do kontaktu s kiizi nebo odévem, okamzité misto oplachnéte vodou.

- Staré, vyCerpané nebo vybité baterie je tfeba ze spotebice vyjmout a zlikvidovat nebo recyklovat v souladu s vnitrostatnimi
pfedpisy.

Predpisy pro likvidaci odpadu.

- Nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo nabije¢ky vhodné pro dany typ baterie.

typ baterie.

- Baterie nezahfivejte, neotvirejte, nepropichuijte, nenicte ani nevhazujte do ohné.

- Nedotykejte se poll baterie kovovymi pfedméty. Tyto soucasti se mohou zahfat a zpUsobit popaleniny.

CHEMICKE SLOZENI pouité baterie nebo akumulétoru: (Li-lon) Lithium-iontové.

UHdopmauus o 6atapee (RU)

BaxHble cBeaeHns 0 6e30macHOCTH akkymynsTopa

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue Batapen MOXET NPUBECTU K YTEUKE ANeKTponnTa, neperpesy Uiv B3pbIBY. BbITeKwmi anekTponut
ABNSETCH

VICTOYHIMKOM KOPPO3UN 1 MOXET BbITb TOKCUYHBIM. OH MOXET BbI3BaTb OKOIM KOXKW U [Mas; OH Takke onaceH npy npornatbiBaHny.
Yt06bl CHI3UTb PUCK NONYYEHUS TPABMbI:

- B cnyyae yTedky akkymynsitopa uaberaiite nonaaaHis BeITEKALOLLETO ANEKTPONNTA Ha KOXY Nk oaexay. - Ecnv anektponut
Batapen

BaTapew nonan Ha Koxy Wi ofexay, HeMeIeHHO NPOMOWTE 3TO MECTO BOAOM.

- Ctapble, paspsikeHHble unu ceBlure baTapew crepyeT 3Bneyb 13 npubopa 1 yTunuamposatb unn nepepaboTats B
COOTBETCTBIM C HALOHaNbHBIMM NpaBunamm

npasunamy yTUnM3aLmn OTXOL0B.

- 3apsixaiiTe 6atapey TOMbKO C MOMOLLBIO 3aPSAHOTO YCTPOICTBA, MOCTABNSEMOrO B KOMMNIEKTe C NpUbopoM, U 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA, NOAXOAALLEro Ans AaHHOro TUna baTapewm.

T1na 6atapen.

- He HarpeaiiTe, He OTKpbIBaiTe, He NPOKanbIBaiiTe, HE YHUYTOXANTE 1 He GpocaitTe HaTapew B OroHb.

- He npukacaiTecs K knemMmam akkyMynstopa MeTannmyeckumy npeaMeTami. 3T KOMMOHEHTbI MOTYT HarpeThesl 1 BbI3BaTh
OXOTH.

XUMUYECKUIA COCTAB ncnonb3ayeMoro akkyMynsTopa Unu nepesapsikaemoit 6atapen: (Li-lon) JUTWIA-HOHHBIN.

MAnpogopieg pmarapiag (EL)

ZnuavTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV A0PAAEID TNG UTTaTapiag

H akatdAAnAn xprnon e pmarapiag utmopei va mpokaAéael diappon nAekTpoAUTn, utrepBéppavan i ékpnén. O NAeKTPOAUTNG TToU
ameAeuBepwveral eival

TmyR S1aBpwaong kai utmopei va eivai Togikdg. Mopei va mpokaAéael eykadpara a1o déppa Kal oTa paTia- gival emiong emBAapng
0€ TEPITTWON KATATooNnG.

l'a va PEIOETE Tov Kivduvo TpaupaTiauoy:

- ¢ TIEPITITWON d10pEONS UTTatapiag, amo@UyeTe TV AR Tou NAEKTPOAUTN TTou diappéel e To Oépua A Ta polxa. - Eav o
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NAEKTPOAUTNG TNG pTTaTapiag

pTrarapiag EpyeTal o€ ETAQR Pe To dEppa ) Ta poUxa, SETAUVETE apéowg TNV TTEPIOKN HE VEPO.

- O1 mahigg, eGavtAnpéveg i adeleg PTmaTapieg TPETTEN va agalpolvTal aTmd T GUOKEUN KOl Va ATTOPPITITOVTAI A VO avaKUKAWVOVTal
OUPPWVA PE TOUG EBVIKOUG KaVOVIOHOUG

kavovigpoug Trepi d166eang amoBAfTwy.

- QoprileTe POVO pE TOV POPTIOTH TTOU TIAPEXETAI ME TO TIPOIGV 1 UE Evav @opTIaT KaTAANAO yia Tov TUTIO TG PTTaTapiag
TUTIO PTTaTapIaG.

- Mnv Beppaivere, pnv QVOIYETE, PNV TPUTTATE, NV KATAOTPEPETE KAl YNV TIETATE TIG PTTATAPIEG TN QWTIA.

- Mnv ayyideTe Toug akpodEKTe TNG pTTaTapiag e PETAMIKG avTikeiueva. Ta eaptApata autd evdéxetal va BeppavBoly Kai va
TIPOKAAETOUV EyKaUATA.

XHMIKH ZYNGOEZH 1ng umatapiag 1 Tng emavagoptifduevng UTratapiag mou xpnoipotroleitai: (Li-lon) 16viwv Aiiou.

Batterij-informatie (NL)

Belangrijke veiligheidsinformatie voor de batterij

Onjuist gebruik van de batterij kan lekkage van elektrolyt, oververhitting of een explosie veroorzaken. Vrijgekomen elekirolyt is een
bron van corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan huid en ogen veroorzaken en is ook schadelijk bij inslikken.

Om het risico op letsel te verminderen:

- Vermijd bij een batterijlekkage contact van de lekkende elekirolyt met huid of kleding. - Als de elektrolyt van de batterij

batterij in contact komt met huid of kleding, spoel het gebied dan onmiddellijk af met water.

- Oude, lege of lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in
overeenstemming met de landelijke

voorschriften voor afvalverwerking.

- Laad de batterij alleen op met de bijgeleverde oplader of met een oplader die geschikt is voor het type batterij.

type batterij.

- Batterijen niet verhitten, openen, doorboren, vernietigen of in het vuur werpen.

- Raak de batterijpolen niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
CHEMISCHE SAMENSTELLING van de gebruikte batterij of oplaadbare batterij: (Li-lon) Lithium-ion.

Informacije o bateriji (SL)

Pomembne varnostne informacije o bateriji

Nepravilna uporaba baterije lahko povzrogi uhajanje elektrolita, pregrevanie ali eksplozijo. Izpu$&eni elektrolit je

vir korozije in je lahko strupen. Povzrogi lahko opekline koze in oi; Skodljiv je tudi ob zauZitju.

Da bi zmanj3ali tveganje za poskodbe: 3

- V primeru pus¢anja baterije se izogibajte stiku iztekajocega elektrolita s kozo ali oblacili. - Ce elektrolit iz baterije
baterije pride v stik s koZo ali obladili, obmocje takoj sperite z vodo.

- Stare, iz€rpane ali iztroSene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi.
predpisi 0 odstranjevanju odpadkov.

- Polnite samo s polnilnikom, ki je priloZen izdelku, ali polnilnikom, ki je primeren za vrsto baterije.

tip baterije.

- Baterij ne segrevajte, ne odpirajte, ne prebadajte, ne unicuijte in jih ne mecite v ogen;.

- Ne dotikajte se baterijskih prikljuckov s kovinskimi predmeti. Te komponente se lahko segrejejo in povzrocijo opekline.
KEMICNA SESTAVA uporabljene baterije ali akumulatorske baterije: (Li-lon) Litij-ionska.

Akun tiedot (Fl)

Tarkeitd akun turvallisuustietoja

Akun virheellinen kéyttd voi aiheuttaa elektrolyyttivuodon, ylikuumenemisen tai rajahdyksen. Vapautunut elektrolyytti on
korroosion l&hde ja voi olla myrkyllinen. Se voi aiheuttaa iho- ja silmépalovammoja; se on haitallista myos nieltyna.
Vahentaaksesi loukkaantumisriskia:

- Jos akku vuotaa, valta vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. - Jos akun elektrolyytti

akku joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, huuhtele alue valittdmasti vedella.

- Vanhat, tyhjentyneet tai tyhjat akut on poistettava laitteesta ja havitettava tai kierratettava kansallisten maardysten mukaisesti.
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
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- Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla tai akkutyypille sopivalla laturilla

akkutyypille.

- Alé kuumenna, avaa, puhkaise, tuhoa tai heité akkuja tuleen.

- Ald kosketa akun napoja metalliesineilla. Nama osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.
Kaytetyn pariston tai akun KEMIALLINEN KOOSTUMUS: (Li-lon) Litium-ioni.

Informacje o baterii (PL)

Wazne informacije dotyczace bezpieczenstwa baterii

Niewtasciwe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie lub eksplozje. Uwolniony elektrolit jest
zrodtem korozji i moze by¢ toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest réwniez szkodliwy w przypadku potknigcia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen:

- W przypadku wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skorg lub ubraniem. - Jezeli elektrolit z
akumulatora zetknie sig ze skdrg lub ubraniem, natychmiast przemyj to miejsce woda.

- Stare, wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i podda¢ utylizacji lub recyklingowi zgodnie z krajowymi
przepisami

dotyczacymi utylizacji odpaddw.

- tadowanie nalezy przeprowadza¢ wytacznie za pomoca fadowarki dotaczonej do produktu lub odpowiedniej dla danego typu
akumulatora.

- Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przebijaj, nie niszcz ani nie wrzucaj baterii do ognia.

- Nie dotykaj zaciskéw akumulatora metalowymi przedmiotami. Elementy te moga sie nagrza¢ i spowodowac oparzenia.
SKLAD CHEMICZNY uzytej baterii lub akumulatora: (Li-lon) litowo-jonowy.

Informazioni sulla batteria (IT)

Importanti informazioni sulla sicurezza della batteria

L'uso improprio della batteria puo causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito rilasciato € una
fonte di corrosione e pud essere tossico. Pud causare ustioni alla pelle e agli occhi; € inoltre nocivo se ingerito.

Per ridurre il rischio di lesioni:

- In caso di perdita della batteria, evitare il contatto dell'elettrolito fuoriuscito con la pelle o gli indumenti. - Se I'elettrolito della
batteria

della batteria entra in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente I'area con acqua.

- Le batterie vecchie, esaurite o scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite o riciclate in conformita alle normative
nazionali.

norme nazionali in materia di smaltimento dei rifiuti.

- Caricare solo con il caricabatterie fomito con il prodotto o con uno adatto al tipo di batteria.

tipo di batteria.

- Non riscaldare, aprire, forare, distruggere o gettare nel fuoco le batterie.

- Non toccare i terminali della batteria con oggetti metallici. Questi componenti potrebbero surriscaldarsi e causare ustioni.
COMPOSIZIONE CHIMICA della batteria o della batteria ricaricabile utilizzata: (Li-lon) loni di litio.

Batteriinformation (SV)

Viktig information om batterisakerhet

Felaktig anvandning av batteriet kan leda ill elektrolytidckage, dverhettning eller explosion. Utlackt elektrolyt &r en

en kalla till korrosion och kan vara giftig. Den kan orsaka brannskador pa hud och dgon och &r &ven skadlig vid fortaring.
For att minska risken for skador:

- Vid batterilackage, undvik att den lackande elektrolyten kommer i kontakt med hud eller kiader. - Om batteriets elektrolyt
batteriet kommer i kontakt med hud eller klader, spola omedelbart med vatten.

- Gamla, urladdade eller doda batterier ska tas ur apparaten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella bestammelser
bestammelser fér avfallshantering.

- Ladda endast med den laddare som medféljer produkten eller med en laddare som ar lamplig for batteritypen

batterityp.

- Batteriera far inte varmas, 6ppnas, punkteras, forstoras eller kastas i eld.
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- Vidror inte batteripolerna med metallféremal. Dessa komponenter kan bli heta och orsaka brénnskador.
KEMISK SAMMANSATTNING av det batteri eller uppladdningsbara batteri som anvénds: (Li-lon) Litium-jon.

WHdopmauus 3a Gatepusita (BG)

BaxHa HchopmaLms 3a 6esonacHocTTa Ha 6atepusta

HenpasunHata ynotpeba Ha baTepusita Moxe Aa foOBEAE [0 M3TUYAHE Ha eNEKTPONNUT, NPerpaBaHe nu ekcnnosns. ManycHatuat
enekTponuT e

WN3TOYHUK Ha KOPO3Wsi M MoXe Aa Gbie ToKCUYeH. To MOXe Aa NPUYMHIA U3rapsiHUS Ha KoxaTa M OunTe; BpeLeH e 1 npu
nornbLyaHe.

3a fia HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe:

- B cnyvait Ha n3TuyaHe Ha enekTponuT oT 6aTepusiTa M3bsrBaiiTe KOHTAKT Ha U3TUYALLMS eNEKTPONNT C koxXaTa Unn apexute. -
AKO enekTponuTLT Ha batepusTa

Ha DaTepusTa Bnese B KOHTAKT C koxata 1nu 0bneknoTo, HesabaBHO NPOMMIATE MACTOTO C BOAA.

- CtapuTe, natoLLeru nnv natowyenmn 6atepum Tpabea fa ce U3BaaAT OT ypeaa 1 ia Ce U3XBBLPAAT UMK peLmknmparT B
CbOTBETCTBYE C HaLWOHaMHMTe pasnopeatu

pa3nopeady 3a M3XBbPMsHE Ha OTNadbLM.

- 3apexaaitTe camo CbC 3apSAHOTO YCTPOINCTBO, AOCTABEHO C NPOAYKTA, N C TakoBa, NOAX0AALLO 3a Tuna batepus

Tvn Gatepus.

- He HarpsiBaiiTe, He oTBapsiiTe, He NpobuBaiTe, He YHULLOXaBalTe 1 He XBbpNsiiTe DaTepunTe B OrbH.

- He nokocaaiite u3BoavTe Ha 6atepusita ¢ MeTanHu npeameTi. Tesi KOMMOHEHTW MOraT Aa ce HarpesT v Aa NPUYMHAT
N3rapsHns.

XUMWYEH CbCTAB Ha n3nonasaHata 6atepus nnu akymynatopHa 6atepus: (Li-lon) Jiutueso-ioHHa.

Batterioplysninger (DA)

Vigtig information om batterisikkerhed

Forkert brug af batteriet kan forarsage elektrolytizekage, overophedning eller eksplosion. Frigivet elektrolyt er en

en kilde til korrosion og kan veere giftig. Den kan give forbraendinger pa huden og i gjnene, og den er ogsa skadelig, hvis den
sluges.

For at reducere risikoen for skader:

- I tilfeelde af batterileekage skal man undga, at den leekkende elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tgj. - Hvis batteriets
elektrolyt

kommer i kontakt med hud eller tgj, skal omradet straks skylles med vand.

- Gamle, opbrugte eller dede batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med nationale
regler.

regler for bortskaffelse af affald.

- Oplad kun med den oplader, der falger med produktet, eller en oplader, der er egnet il batteritypen.

batteritype.

- Batterier ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, adeleegges eller kastes i ilden.

- Rer ikke ved batteripoleme med metalgenstande. Disse komponenter kan blive varme og forarsage forbreendinger.
KEMISK SAMMENSATNING af det anvendte batteri eller genopladelige batteri: (Li-lon) Litium-ion.

Informéacie o batérii (SK)

Délezité bezpecnostné informacie o batérii

Nespravne pouzivanie batérie mdZze spdsobit Unik elektrolytu, prehriatie alebo vybuch. Unikajlci elektrolyt je

zdrojom kordzie a mdZe byt toxicky. Mdze spdsobit’ popaleniny pokozky a o€i; Skodlivy je aj pri poZiti.

Aby ste zniZili riziko poranenia:

-V pripade Uniku elektrolytu z batérie zabrante kontaktu unikajlceho elektrolytu s pokozkou alebo odevom. - Ak elektrolyt batérie
batérie dostane do kontaktu s pokozkou alebo odevom, miesto okamzite oplachnite vodou.

- Staré, vyCerpané alebo vybité batérie by sa mali zo spotrebica vybrat a zlikvidovat alebo recyklovat v stlade s vnutro$tatnymi
predpismi.

predpismi o likvidacii odpadu.

- Nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo nabijacky vhodnej pre dany typ batérie
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typ batérie.

- Batérie nezahrievajte, neotvarajte, neprepichujte, nenicte ani nevhadzujte do ohna.

- Nedotykajte sa polov batérie kovovymi predmetmi. Tieto komponenty sa mdZu zahriat a spdsobit popaleniny.
CHEMICKE ZLOZENIE pouZite] batérie alebo akumulatora: (Li-lon) Litium-iénova.

Informacije o bateriji (BS)

Vazne sigumosne informacije o bateriji

Nepravilna upotreba baterije moZe uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanie ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. Moze izazvati opekotine koze i o€iju; takode je Stetno ako se proguta.

Da biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slu€aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi sa kozom ili odjecom. - Ako je elektrolit iz
baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah operite to podru¢je vodom.

- Stare, istroSene ili iskoristene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi odlaganja otpada.

- Punjenje se smije vr3iti samo pomocu punjaca koji se isporucuje s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati ili bacati baterije u vatru.

- Ne dirajte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente se mogu zagrijati i uzrokovati opekotine.
HEMIJSKI SASTAV koriS¢ene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litjum-jonski.

WUHdopmauum 3a 6atepujata (MK)

BasHu nHopmaLmm 3a BesbeaHocTa Ha Batepujata

HenpasunHata ynotpe6a Ha 6aTepujaTa Moxe Aa Npeam3Bika UCTEKyBare Ha ENEKTPONNT, MPErpeBarbe Nk ekcnnosuja.
Ocnoboaer1oT enekTponuT e

13BOp Ha KOpo3uja 1 Moxe Aa buae TokcuyeH. Moxe Aa npeamnsBika M3rOPEHULIN Ha KoxaTa 1 04uMTe; LITETHO € 1 ako ce MporonTa.
3a fja ro HamanuTe pu3nKoT OA noBpeaa:

- Bo cnyyaj Ha ucTekyBatbe Ha baTepujaTa, n3berHyBajTe KOHTaKT Ha eNneKTPONMTOT LUTO UCTEKyBa CO koxa unu obreka. - Ako
€NexkTponuT 04

BaTepujaTa fjoara BO KOHTAKT CO BalLaTa koxa unu obreka, BefHaLL n3mujTe ja obnacta co Boaa.

- Crapue, ncupnerm unm uckopucterm 6atepun Tpeba fa ce oTCTpaHaT of ypenoT 1 fia Ce OTCTpaHaT Ui peLvkn1paat Bo
COrMAcHOCT CO HaLoHamNH1Te perynaTem

BO BPCKa CO AiEMOHUpar-eTo Ha 0TNajoT.

- MonHetbeTo Tpeba Aa ce BPLLM CaMO CO MOMOLL Ha MOMHAYOT BKIy4eH CO MPOM3BOAOT UMM COOABETEH 3a TUMOT

Batepuja.

- He 3arpesajte, 0TBOpAjTE, NPobUBajTe, YHULITYBA]TE UnK chpnajTe rn 6atepunTe BO OraH.

- He ponvpaje rv npuknyyoumTe Ha baTepujata co MeTanHu npeameTn. OBIUE KOMNOHEHTU MOXE fia Ce 3arpeart 1 ia
npeam3BuKaaT M3ropeHnLy.

XEMUCKWM COCTAB Ha kopucteHata 6atepuja nmv akymynatop: (Li-lon) nutnym-jon.

Podaci o bateriji (HR)

Vazne informacije o sigurnosti baterije

Nepravilna uporaba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanie ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. MoZe izazvati opekline koZe i o€iju; Stetno je i ako se proguta.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slu€aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi s kozom ili odje¢om. - Ako elektrolit iz

baterija dode u dodir s vaSom kozom ili odje¢om, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istroSene ili iskoriStene baterije treba ukloniti iz uredaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi zbrinjavanja otpada.

- Punjenje treba provoditi samo pomocu punjaca koji je isporucen s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati niti bacati baterije u vatru.
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- Ne dodirujte polove baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruce i izazvati opekline.
KEMIJSKI SASTAV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litij-ion.

IHdopmais npo akymynsaTop (UK)

Baxnuea iHopmaLlisi wozo besneku akymynsatopa

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS akyMynsTopa MOXe MPU3BeCTU [0 BUTOKY enekTponiTy, neperpisy abo Bubyxy. Buainsetscs
enekTponit

€ Axepenom Koposii Ta Moxe ByTi TokeMyHM. Moxe BUKnMKaTV Oniki LWKIpY Ta 04el; Lie TakoX LLUKIANMBO MPY KOBTaHHI.
LLlo6 3veHWw1TH puank Tpasm:

- Y paai BuTOKy BaTapei yHuKkaiTe KOHTaKTy BUTiKae enekTponiTy 3i LWkipoto abo opsrom. - AKLLO enekTponiT BiA
aKymynsiTop noTpanuB Ha LuKipy abo oasr, HeraitHo NPOMMIATE Lie MicLie BOAOH.

- Crapi, pospsimxeHi abo BukopucTaHi batapei cnig Buny4uTH 3 NpUCTPOIO Ta yTunidyeati abo nepepobuTy BiANOBIAHO 4O
HaLioHanbHNX HopM

LoAo yTunisaLii Bigxogis.

- 3apsimxaHHs cnia 34iRcHI0BATY NULLE 33 SONOMOTOI0 3apSAHOTO NPUCTPOIO, LLO BXOAUTL 40 KoMnnekTy Bupoby abo Bianosifae
™Mny

aKymynsrop.

- He HarpiBaliTe, He BigkpuBailTe, He MPOKOMIONTE, HE PyIHYIATE Ta He kuaaunTe baTapei y BOroHb.

- He TopkaiiTecs knem akymynsropa metanesumm npeametamu. Lii KOMIOHEHTI MOXYTb HarpiTUCS Ta CIPUYUHITY OMikN.
XIMIYHWW CKINAJ sukopucToByBaHoi 6atapei a6o akymynsTopa: (Li-lon) niTiit-ioHHui1.

UHdopmauuje o 6atepuju (SR)

BaxHe nHcopmaLpje o b6e3beaHocTv batepuje

HenpasunHa ynotpeba 6atepuje MoxXe [OBECTM A0 Liyperba eNeKTponuTa, NperpeBarsa unu excnnoauje. Ocnobohern enekTponut
je

13BOP KOpO3uje 1 Moxe B1Th 0TpoBaH. Moxe 13a3BaTh OMEKOTUHE KOXe W 0YMjy; LUTETHO je U aKo ce nporyTa.

[la 6ucTe cMarbMnK pUank o4 NoBpeaa:

- 'Y cnyyajy uypetba 6atepuje, n3beraBajTe KOHTAKT EMEKTPONMTA KOju Liypy Ca KOXOM unn ofehoM. - AKo je enekTponnT u3
6aTepuja fofe y KOHTAKT ca koxoM unu ofehom, oamax onepuTe To MECTO BOZOM.

- Ctape, uctpolueHe unu kopuwhexe batepuje Tpeba yknoHUTM 13 ypefjaja 1 0ANOXMTY UMK PeLMKNpaTH y CKnaay ca
HaLoHanH1M nponucuma

y B3 ca offararbem oTnaga.

- Myrerbe Tpeba Aa ce BpLuM camo nomohy Nykaya Koju je NPUNOXeH y3 NPOM3BOA UMM Kojy OAroBapa Tvmy

bartepuja.

- HemojTe 3arpeBaty, oTBapat, BywnTi, yHuwWTaBaTv unu 6auati 6atepuje y Batpy.

- He popvpyjTe TepmuHane Gatepuje MetanHum npeametma. OBe KOMMOHEHTE Ce MOTY 3arpejaTy U 13a3BaTy OneKoTUHE.
XEMWJCKW CACTAB kopuwheHe 6aTepuje unu akymynatopa: (Mu-MoH) nutujym-joHcku.

Glaglaad gk 3 (AR)
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Batareya malumati (AZ)

Vacib batareya tahliikasizliyi malumati

Batareyanin diizgln istifade edilmamasi elektrolit sizmasina, haddindan artiq istilesmaya va ya partlayisa sabab ola biler.
Serbast buraxilan elektrolitdir

korroziya manbayidir ve zaharli ola bilar. Darinin va gdzlarin yanmasina sabab ola bilar; udulsa da zsrarlidir.

Yaralanma riskini azaltmagq Ggun:

- Batareyanin sizmasi halinda, sizan elektrolitin deri ve ya paltarla temasindan gagin. - 9ger elektrolitden

batareya dariniza va ya paltariniza toxunarsa, darhal arazini su il yuyun.

- Kdhna, tiikenmis va ya islenmis batareyalar cihazdan cixariimali va milli gaydalara uygun olaraq atiimali ve ya taekrar emala
gondarilmalidir.

tullantilarin atilmasi ile bagh.

- Doldurma yalniz mahsula daxil olan va ya néve uygun olan sarj cihazi ile apariimalidir

batareya.

- Batareyalari qizdirmayin, agmayin, desmayin, mahv etmayin v ya atase atmayin.

- Batareyanin terminallarina metal agyalarla toxunmayin. Bu komponentlar istiloga ve yaniglara sebab ola biler.

istifade olunan batareyanin ve ya akkumulyatorun KiMYi TORKIBI: (Li-lon) litium-ion.

Informacion mbi bateriné (SQ)

Informacion i réndésishém pér siguriné e baterisé

Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té shkaktojé rrjedhje té elektrolitit, mbinxehje ose shpérthim. Elektroliti i liruar éshté

njé burim korrozioni dhe mund té jeté toksik. Mund té shkaktojé djegie né Iékuré dhe sy; éshté gjithashtu i démshém nése gélltitet.
Pér té zvogéluar rrezikun e léndimit:

- Né rast rrjedhjeje té baterisé, shmangni kontaktin e elektrolitit gé rrjedh me I€kurén ose veshjen. - Nése elektroliti nga
bateria bie né kontakt me Iékurén ose veshjen tuaj, lani menjéheré zonén me ujé.

- Baterité e vjetra, té shteruara ose té pérdorura duhet t& higen nga pajisja dhe t& hidhen ose té riciklohen né pérputhje me
rregulloret kombétare

né lidhje me depozitimin e mbetjeve.

- Karikimi duhet té kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e pérfshiré me produktin ose t€ pérshtatshém pér llojin

bateri.

- Mos ngrohni, hapni, shponi, shkatérroni ose hidhni baterité né zjarr.

- Mos i prekni terminalet e baterisé me objekte metalike. Kéto pérbérés mund t& nxehen dhe € shkaktojné djegie.
PERBERJA KIMIKE e baterisé ose akumulatorit t& pérdorur: (Li-lon) litium-jon.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

111



#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.

112




	Bedienungsanleitung (DE)
	Mode d'emploi (FR)
	Manual de usuario (ES)
	Manual de Instruções (PT)
	Naudojimo instrukcija (LT)
	Lietošanas instrukcija (LV)
	Kasutusjuhend (ET)
	Használati útmutató (HU)
	Manual de utilizare (RO)
	Návod k použití (CS)
	Руководство пользователя (RU)
	Εγχειρίδιο χρήσης (EL)
	Gebruikershandleiding (NL)
	Navodila za uporabo (SL)
	Käyttöohje (FI)
	Instrukcja obsługi (PL)
	Manuale d'uso (IT)
	Bruksanvisning (SV)
	Ръководство за употреба (BG)
	Brugsanvisning (DA)
	Používateľská príručka (SK)
	Korisnički priručnik (BS)
	Упатство за употреба (MK)
	Korisnički priručnik (HR)
	Керівництво користувача (UK)
	Упутство за употребу (SR)
	دليل المستخدم (AR)
	İstifadəçi təlimatı (AZ)
	Manuali i përdorimit (SQ)
	Ინსტრუქცია (KA)
	Battery information (EN)
	Batterieinformationen (DE)
	Informations sur la batterie (FR)
	Información de la batería (ES)
	Informações sobre a bateria (PT)
	Informacija apie akumuliatorių (LT)
	Informācija par akumulatoru  (LV)
	Aku teave (ET)
	Akkumulátor információ (HU)
	Informații despre baterie (RO)
	Informace o baterii (CS)
	Информация о батарее (RU)
	Πληροφορίες μπαταρίας (EL)
	Batterij-informatie (NL)
	Informacije o bateriji (SL)
	Akun tiedot (FI)
	Informacje o baterii (PL)
	Informazioni sulla batteria (IT)
	Batteriinformation (SV)
	Информация за батерията (BG)
	Batterioplysninger (DA)
	Informácie o batérii (SK)
	Informacije o bateriji (BS)
	Информации за батеријата (MK)
	Podaci o bateriji (HR)
	Інформація про акумулятор (UK)
	Информације о батерији (SR)
	معلومات البطارية (AR)
	Batareya məlumatı (AZ)
	Informacion mbi baterinë (SQ)

